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COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Anúncio

Concurso Público n.º 001/CCAC/2018

Prestação de serviços de limpeza das instalações do 

Comissariado contra a Corrupção

Nos termos previstos no artigo 13.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, 
de 6 de Julho, e em conformidade com o despacho do Comis-
sário contra a Corrupção, de 30 de Maio de 2018, realiza-se um 
concurso público para adjudicação da «Prestação de serviços 
de limpeza das instalações do Comissariado contra a Corrupção»:

1. Entidade adjudicante: Comissário contra a Corrupção.

2. Entidade responsável pela realização do processo do con-
curso: Comissariado contra a Corrupção (CCAC).

3. Modalidade do concurso: concurso público.

4. Objecto: prestação de serviços de limpeza das instalações 
do CCAC.

5. Local de prestação de serviços: instalações do Comissaria-
do contra a Corrupção (nomeadamente: instalações no Centro 
Golden Dragon, instalações no Edifício «Dynasty Plaza», insta-
lações no Edifício CNAC, bem como instalações da Delegação 
do CCAC na Areia Preta e da Delegação do CCAC na Taipa).

6. Prazo da prestação de serviços: 36 meses, desde 1 de Ou-
tubro de 2018 a 30 de Setembro de 2021.

7. Prazo de validade das propostas: as propostas são válidas 
pelo prazo de noventa dias, a contar do dia da respectiva aber-
tura, sendo o prazo prorrogável, nos termos previstos no artigo 
36.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho.

8. Tipo de empreitada: a empreitada é por preço global.

9. Caução provisória: no montante de $100 000,00 (cem mil 
patacas), prestada mediante depósito em numerário ou garan-
tia bancária, à ordem do CCAC.

10. Caução definitiva: no valor equivalente a 4% do mon-
tante global da adjudicação, prestada mediante depósito em 
numerário ou garantia bancária, à ordem do CCAC.

11. Preço base do concurso: não há.

12. Habilitação dos concorrentes: os concorrentes devem ser 
entidades inscritas na Direcção dos Serviços de Finanças e na 
Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis da 
Região Administrativa Especial de Macau, para a prestação 
de serviços a que se refere o presente concurso público. Não é 
admitida a participação de concorrentes no presente concurso 
público por meio de consórcio.

廉 政 公 署

公 告

第001/CCAC/2018號公開招標

為廉政公署轄下辦公設施提供清潔服務

根據廉政專員於二零一八年五月三十日的批示，並按七月六

日第63/85/M號法令第十三條的規定，現進行“為廉政公署轄下

辦公設施提供清潔服務”的公開招標。

1. 判給實體：廉政專員。

2. 招標實體：廉政公署。

3. 招標方式：公開招標。

4. 標的：為廉政公署轄下辦公設施提供清潔服務。

5. 服務地點：廉政公署轄下辦公設施（包括：金龍中心辦公

設施、皇朝廣場辦公設施、中航大廈辦公設施、黑沙環社區辦事

處及氹仔社區辦事處）。

6. 服務期間：由二零一八年十月一日至二零二一年九月三十

日，為期36個月。

7. 投標書的有效期：投標書的有效期為90日，由公開開標之

日起計，並可按七月六日第63/85/M號法令第三十六條的規定延

長。

8. 承攬的種類：以總額價金承攬。

9. 臨時擔保：金額為澳門幣拾萬圓整（$100,000.00），以現

金存款或銀行擔保方式繳付予廉政公署。

10. 確定擔保：金額相等於判給總金額的百分之四（4%），以

現金存款或銀行擔保方式繳付予廉政公署。

11. 投標底價：無。

12. 投標人的資格：投標人必須已於澳門特別行政區政府財

政局和商業及動產登記局作本公開招標所指服務的開業及商業

登記。不接納投標人以合作經營合同形式參與本公開招標。

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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13. 實地考察及解釋會：

——實地考察訂於二零一八年六月十一日進行，投標人應於

二零一八年六月十一日上午九時三十分在澳門冼星海大馬路105

號金龍中心17樓大堂集合，由廉政公署工作人員帶領前往服務

地點考察。

——解釋會訂於二零一八年六月十一日下午四時正在澳門冼

星海大馬路105號金龍中心16樓多功能演講廳舉行。

——有意投標者須於二零一八年六月八日下午五時三十分前

致電2832 6300預約出席實地考察及解釋會（每間公司出席人數

不超過2人）。

——已預約出席的投標人須於實地考察及解釋會開始前到

達相關地點，逾時將不另作安排。

——倘因颱風或其他不可抗力的原因導致廉政公署於上述

日期停止辦公，則實地考察及解釋會順延至緊接的首個工作日

的同一時間舉行。

14. 投標書的遞交：

——投標書須於二零一八年七月九日中午十二時前，於辦公

時間內遞交至澳門冼星海大馬路105號金龍中心17樓廉政公署或

以有“收件回執”的掛號信方式寄抵。

——如投標書以郵寄方式遞交，投標人須對其遞交延誤負

上全部責任，不得就投標書遞交期滿後才寄抵的文件進行任何

異議。

——倘因颱風或其他不可抗力的原因導致廉政公署於截止

遞交投標書當日停止辦公，則遞交投標書的截止日期及時間順

延至緊接的首個工作日的同一時間。

15. 開標地點、日期及相關事宜：

——開標會議，訂於二零一八年七月十日上午十時正在澳門

冼星海大馬路105號金龍中心16樓多功能演講廳舉行，並由廉政

公署為開標而成立的委員會主持。

——倘因颱風或其他不可抗力的原因導致廉政公署於開標

當日停止辦公，則開標會議順延至緊接的首個工作日的同一時間

舉行。

——投標人或其合法代表可參與開標會議，以便知悉開標

13. Visita aos locais de prestação de serviços e sessão de esclare-
cimento:

— A visita aos locais de prestação de serviços terá lugar no 
dia 11 de Junho de 2018. Os concorrentes deverão comparecer, no 
dia 11 de Junho de 2018, pelas 9,30 horas, no balcão de recep-
ção do 17.º andar do Centro Golden Dragon, sito na Avenida 
Xian Xing Hai, n.º 105, Macau, para que o pessoal do CCAC 
os conduza aos locais onde terá lugar a prestação de serviços. 

— A sessão de esclarecimento terá lugar no dia 11 de Junho 
de 2018, às 16,00 horas, no auditório do 16.º andar do Centro 
Golden Dragon, sito na Avenida Xian Xing Hai, n.º 105, Macau. 

— Os concorrentes interessados devem contactar o CCAC 
através do telefone n.º 2832 6300, até às 17,30 horas, do dia 8 de 
Junho de 2018, para proceder a marcação prévia para visita aos 
locais de prestação de serviços e participação na sessão de es-
clarecimento (o número de participantes de cada empresa não 
pode ser superior a 2 pessoas).

— Os concorrentes que procederem a marcação prévia de-
verão comparecer nos locais onde se realiza a visita e a sessão 
de esclarecimento antes do seu início, sendo que, não será pro-
gramada outra visita nem outra sessão de esclarecimento com 
justificação em atrasos.

— Em caso de encerramento do CCAC, devido a tufão ou a 
outro motivo de força maior, no dia referido, a realização da vi-
sita e a sessão de esclarecimento será prorrogada para a mesma 
hora do primeiro dia útil seguinte.

14. Entrega da proposta:

— As propostas devem ser entregues directamente ao 
CCAC, sito na Avenida Xian Xing Hai, n.º 105, Centro Golden 
Dragon, 17.º andar, Macau, durante as horas de expediente, 
ou enviadas por carta registada com aviso de recepção, até às 
12,00 horas do dia 9 de Julho de 2018, para o mesmo endereço.

— Caso as propostas sejam entregues através de correio, os 
concorrentes assumem a responsabilidade integral pelos atra-
sos na entrega, não havendo direito a reclamação caso os docu-
mentos cheguem, ao CCAC, após o termo do prazo de entrega.

— Em caso de encerramento do CCAC, devido a tufão ou a 
outro motivo de força maior, no último dia do prazo da entrega 
das propostas, o termo do referido prazo será prorrogado para 
a mesma hora do primeiro dia útil seguinte.

15. Local e data do acto público de abertura de propostas e 
outros assuntos relevantes:

— A sessão do acto público de abertura das propostas terá 
lugar no dia 10 de Julho de 2018, às 10,00 horas, no auditório 
do 16.º andar do Centro Golden Dragon, sito na Avenida Xian 
Xing Hai, n.º 105, Macau, e será presidida pela comissão criada 
pelo CCAC para o efeito de abertura das propostas. 

— Em caso de encerramento do CCAC devido a tufão ou a 
outro motivo de força maior no dia da realização da referida 
sessão, a realização da sessão será prorrogada para a mesma 
hora do primeiro dia útil seguinte.

— Os concorrentes ou os seus representantes legais poderão 
participar na sessão do acto público de abertura das propostas, 
no sentido de ter conhecimento sobre o decorrer da sessão re-
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會議的具體情況。投標人或其合法代表出席開標會議時須出示

可證明其具代表權的文件，以便委員會可核實其資格。

16. 查閱或索取招標案卷：

——招標案卷的組成包括：《招標公告》、《招標方案》及

《承投規則》。

——凡有意投標者可自《招標公告》刊登於《澳門特別行

政區公報》之日起至開標日期及時間止的辦公時間內，前往澳

門冼星海大馬路105號金龍中心17樓廉政公署查閱招標案卷，

如欲索取上述文件的副本，需繳付影印費用澳門幣壹佰圓整

（$100.00），或登入廉政公署網頁（http://www.ccac.org.mo）免

費下載。

——招標案卷的相關資料在截標前可能會被更新，投標人

有責任主動於截標時間前透過廉政公署網頁，獲取相關招標案

卷的更新及查詢回覆等資料。

——廉政公署不接受由於投標人本身責任而造成資料遺漏

的訴求。

17. 評標準則：

投標書的評分總分為100分，並按下列各項目及其所佔百分

比評分：

——投標價格（50%）。

——提供清潔服務的經驗（30%）。

——在澳門從事清潔服務行業的時間（20%）。

二零一八年五月三十日於廉政公署

辦公室主任 沈偉強

（是項刊登費用為 $5,888.00）

海 關

名 單

根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十三條的規定，經於

二零一六年九月七日第三十六期第二組《澳門特別行政區公報》

ferida. Para participação na sessão, os concorrentes ou os seus 
representantes legais deverão mostrar documentos comprova-
tivos do seu direito representativo, para que a comissão possa 
verificar as suas qualificações.

16. Consulta ou obtenção do processo do concurso:

— As peças que instruem o processo do concurso são o 
anúncio, o programa do concurso e o caderno de encargos.

— Os concorrentes interessados podem deslocar-se ao 
CCAC, sito na Avenida Xian Xing Hai, n.º 105, Centro Golden 
Dragon, 17.º andar, Macau, para consultar o respectivo processo 
do concurso durante as horas de expediente desde a data da 
publicação do anúncio do presente concurso público no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau até ao dia 
e hora do acto público de abertura de propostas. Caso queiram 
obter fotocópia do documento acima referido, devem pagar o 
montante de $100,00 (cem patacas) relativo ao custo das foto-
cópias, ou podem proceder ao download gratuito das informa-
ções acima referidas na página electrónica do CCAC (http://
www.ccac.org.mo).

— As informações relativas ao processo do concurso podem 
ser actualizadas a qualquer momento antes do termo do prazo 
da entrega das propostas. Os concorrentes têm a responsabi-
lidade de consultar as informações actualizadas referentes ao 
processo do concurso e às respostas às consultas sobre o mes-
mo através da página electrónica do CCAC antes do termo do 
referido prazo.

— O CCAC não atenderá queixas sobre a omissão de infor-
mações que decorram do não cumprimento das obrigações do 
próprio concorrente.

17. Critérios de avaliação das propostas:

A pontuação total de uma proposta é de 100 pontos, sendo 
distribuídos pelos seguintes critérios e respectivas percenta-
gens:

— Preço proposto: (50%);

— Experiência na prestação de serviços de limpeza: (30%);

— Tempo de exercício de actividade no sector de serviços da 
limpeza em Macau: (20%).

Comissariado contra a Corrupção, aos 30 de Maio de 2018. 

O Chefe do Gabinete, Sam Vai Keong.

(Custo desta publicação $ 5 888,00)

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Lista

Classificativa final dos candidatos ao concurso de ingresso, 
relativa ao curso de formação e fase de estágio, para o preen-
chimento de cem lugares de verificador alfandegário, 1.º esca-
lão, da carreira geral de base do quadro do pessoal alfandegá-
rio dos Serviços de Alfândega da Região Administrativa Espe-
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內的開考通告，為填補澳門特別行政區海關關員編制一般基礎

職程第一職階關員一百缺，現公佈投考人在培訓課程和實習階

段之最後評核名單如下：

合格應考人：

一般基礎職程

次序 編號 姓名 分

1.º 30612SA 曾玉娜 ...................................81.4

2.º 10512SA 黃淑敏 ...................................81.3

3.º 10212SA 吳思晴 ...................................80.8

4.º 30212SA 邱美霞 ...................................80.7

5.º 10112SA 鄧婉琪 ...................................80.5（b）

6.º 20312SA 趙雅仙 ...................................80.5

7.º 32512SA 馮健豪 ...................................80.3

8.º 13112SA 李忠漢 ...................................80.1（a）

9.º 11812SA 關健輝 ...................................80.1

10.º 31512SA 歐陽家明 ...............................80.0

11.º 31712SA 陳祖正 ...................................79.6

12.º 30712SA 陳加盈 ...................................79.5（b）

13.º 32812SA 蘇志榮 ...................................79.5

14.º 20212SA 林樹盈 ...................................79.4（b）

15.º 30512SA 廖詠詩 ...................................79.4

16.º 11212SA 蘇智豪 ...................................79.3（a）

17.º 21312SA 李小明 ...................................79.3

18.º 33112SA 陳柏豪 ...................................79.2

19.º 31312SA 李詠強 ...................................79.0（a）（b）

20.º 12112SA 黃永輝 ...................................79.0（a）

21.º 10912SA 黎振輝 ...................................79.0

22.º 32012SA 李翊豪 ...................................78.9

23.º 11512SA 梁偉德 ...................................78.8（b）

24.º 32712SA 林世傑 ...................................78.8

25.º 30112SA 伍麗峰 ...................................78.7（a）

26.º 11312SA 李浩軒 ...................................78.7（b）

27.º 32412SA 劉嘉興 ...................................78.7

28.º 22912SA 馬世臻 ...................................78.6

29.º 33212SA 邱恆洲 ...................................78.5（a）

30.º 20612SA 黃梓瀅 ...................................78.5（b）

31.º 31912SA 陳兆培 ...................................78.5

32.º 11112SA 葉健忠 ...................................78.4

33.º 33312SA 余健樂 ...................................78.3

34.º 12712SA 傅永盈 ...................................78.0（a）

cial de Macau, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36, II Série, 
de 7 de Setembro de 2016, nos termos do artigo 33.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos), com as alterações introduzidas pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017:

Candidatos aprovados:

Carreira geral de base

Ordem Número Nome valores

1.º 30612SA Chang Iok Na ............................ 81,4

2.º 10512SA Wong Sok Man ......................... 81,3

3.º 10212SA Ng Si Cheng ............................... 80,8

4.º 30212SA Iao Mei Ha ................................ 80,7

5.º 10112SA Tang Un Kei .............................. 80,5 (b)

6.º 20312SA Chio Nga Sin ............................. 80,5

7.º 32512SA Fong Kin Hou ........................... 80,3

8.º 13112SA Lei Chong Hon ......................... 80,1 (a)

9.º 11812SA Kuan Kin Fai ............................. 80,1

10.º 31512SA Ao Ieong Ka Meng ................... 80,0

11.º 31712SA Chan Chou Cheng .................... 79,6

12.º 30712SA Chan Ka Ieng  ........................... 79,5 (b)

13.º 32812SA Sou Chi Weng ........................... 79,5

14.º 20212SA Lam Su Ieng .............................. 79,4 (b)

15.º 30512SA Lio Weng Si ............................... 79,4

16.º 11212SA Sou Chi Hou .............................. 79,3 (a)

17.º 21312SA Lei Sio Meng ............................. 79,3

18.º 33112SA Chan Pak Hou .......................... 79,2

19.º 31312SA Lei Weng Keong ....................... 79,0 (a) (b)

20.º 12112SA Wong Weng Fai ......................... 79,0 (a)

21.º 10912SA Lai Chan Fai ............................. 79,0

22.º 32012SA Lei Iek Hou ............................... 78,9

23.º 11512SA Leong Wai Tak ......................... 78,8 (b)

24.º 32712SA Lam Sai Kit ............................... 78,8

25.º 30112SA Ng Lai Fong ............................... 78,7 (a)

26.º 11312SA Lei Hou Hin .............................. 78,7 (b)

27.º 32412SA Lao Ka Heng ............................. 78,7

28.º 22912SA Ma Sai Chon .............................. 78,6

29.º 33212SA Iao Hang Chao .......................... 78,5 (a)

30.º 20612SA Vong Chi Ieng ........................... 78,5 (b)

31.º 31912SA Chan Sio Pui ............................. 78,5

32.º 11112SA Ip Kin Chong ............................ 78,4

33.º 33312SA U Kin Lok ................................. 78,3

34.º 12712SA Fu Weng Ieng ............................ 78,0 (a)
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次序 編號 姓名 分

35.º 30312SA 陳慧儀 ...................................78.0（b）

36.º 33012SA 李傑永 ...................................78.0

37.º 11012SA 蘇建豐 ...................................77.9（a）

38.º 32612SA 古嘉豪 ...................................77.9（b）

39.º 31112SA 王民貴 ...................................77.9

40.º 21412SA 林均昌 ...................................77.8（b）

41.º 31812SA 梁嘉輝 ...................................77.8（b）

42.º 32312SA 蘇川輝 ...................................77.8

43.º 10412SA 傅嘉韻 ...................................77.7（a）（b）

44.º 30812SA 陳浪寬 ...................................77.7（a）

45.º 20512SA 歐嘉敏 ...................................77.7

46.º 12412SA 張小龍 ...................................77.6（b）

47.º 13312SA 黃逸聰 ...................................77.6（b）

48.º 30912SA 陳錦榮 ...................................77.6

49.º 23112SA 曹啓豪 ...................................77.5（b）

50.º 12012SA 方曉基 ...................................77.5

51.º 32212SA 梁俊豪 ...................................77.4（a）

52.º 31612SA 樊榮燊 ...................................77.4

53.º 21112SA 羅國成 ...................................77.3（b）

54.º 22412SA 鄭傲 .......................................77.3

55.º 12812SA Ki Alfred..............................77.2（b）

56.º 13212SA 黃文鋒 ...................................77.2

57.º 20712SA 鄭詩穎 ...................................77.1（b）

58.º 32912SA 鄭豪杰 ...................................77.1

59.º 31012SA 洪杰維 ...................................77.0（a）

60.º 30412SA 黎玉儀 ...................................77.0

61.º 11712SA 鄭子維 ...................................76.9（b）

62.º 31412SA 鄭偉斌 ...................................76.9（b）

63.º 32112SA 阮穎凱 ...................................76.9

64.º 22612SA 歐陽家豪 ...............................76.8

65.º 11912SA 盧健一 ...................................76.7（a）

66.º 31212SA 林家威 ...................................76.7

67.º 11412SA 楊希 .......................................76.4

68.º 12312SA 李輝 .......................................76.3（a）（b）

69.º 22112SA 張傑棠 ...................................76.3（a）

70.º 21512SA 黃懷藝 ...................................76.3

71.º 22512SA 黃俊杰 ...................................76.2

72.º 22312SA 尹家強 ...................................76.1

73.º 20412SA 張美玲 ...................................75.8（a）

74.º 10712SA 梁婉玲 ...................................75.8

75.º 10812SA 陳莉莉 ...................................75.7

76.º 21712SA 吳小豪 ...................................75.6（b）

Ordem Número Nome valores

35.º 30312SA Chen Huiyi ................................ 78,0 (b)

36.º 33012SA Lei Kit Weng ............................. 78,0

37.º 11012SA So Kin Fung .............................. 77,9 (a)

38.º 32612SA Ku Ka Hou ................................ 77,9 (b)

39.º 31112SA Vong Man Kuai ........................ 77,9

40.º 21412SA Lam Kuan Cheong ................... 77,8 (b)

41.º 31812SA Leong Ka Fai ............................ 77,8 (b)

42.º 32312SA Sou Chun Fai ............................. 77,8

43.º 10412SA Fu Ka Wan ................................ 77,7 (a) (b)

44.º 30812SA Chan Long Fun ......................... 77,7 (a)

45.º 20512SA Ao Ka Man ................................ 77,7

46.º 12412SA Cheong Sio Long ...................... 77,6 (b)

47.º 13312SA Wong Iat Chong ........................ 77,6 (b)

48.º 30912SA Chan Kam Weng ...................... 77,6

49.º 23112SA Chou Kai Hou ........................... 77,5 (b)

50.º 12012SA Fong Hio Kei ............................. 77,5

51.º 32212SA Leong Chon Hou ...................... 77,4 (a)

52.º 31612SA Fan Wing Sun ............................ 77,4

53.º 21112SA Lo Kuok Seng ........................... 77,3 (b)

54.º 22412SA Cheng Ngou ............................... 77,3

55.º 12812SA Ki Alfred ................................... 77,2 (b)

56.º 13212SA Wong Man Fong ....................... 77,2

57.º 20712SA Chiang Si Weng ........................ 77,1 (b)

58.º 32912SA Cheang Hou Kit........................ 77,1

59.º 31012SA Hong Kit Wai ............................ 77,0 (a)

60.º 30412SA Lai Iok I ..................................... 77,0

61.º 11712SA Cheang Chi Wai........................ 76,9 (b)

62.º 31412SA Cheang Wai Pan ....................... 76,9 (b)

63.º 32112SA Un Weng Hoi ............................ 76,9

64.º 22612SA Ao Ieong Ka Hou ..................... 76,8

65.º 11912SA Lou Kin Iat ................................ 76,7 (a)

66.º 31212SA Lam Ka Wai .............................. 76,7

67.º 11412SA Yang Xi ...................................... 76,4

68.º 12312SA Lei Fai ........................................ 76,3 (a) (b)

69.º 22112SA Cheong Kit Tong ...................... 76,3 (a)

70.º 21512SA Wong Wai Ngai ......................... 76,3

71.º 22512SA Wong Chun Kit ......................... 76,2

72.º 22312SA Wan Ka Keong .......................... 76,1

73.º 20412SA Cheong Mei Leng ..................... 75,8 (a)

74.º 10712SA Leong Un Leng ......................... 75,8

75.º 10812SA Chan Lei Lei ............................. 75,7

76.º 21712SA Ng Sio Hou ................................ 75,6 (b)
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次序 編號 姓名 分

77.º 21912SA 蘇嘉樂 ...................................75.6

78.º 12912SA 黃清俊 ...................................75.3

79.º 20812SA 歐陽智豪 ...............................75.0（a）

80.º 21012SA 陳永康 ...................................75.0

81.º 20912SA 梁延偉 ...................................74.9

82.º 10312SA 趙家賢 ...................................74.8

83.º 21612SA 何華亮 ...................................74.7

84.º 12612SA 曾富駒 ...................................74.3（b）

85.º 23212SA 吳國勝 ...................................74.3（b）

86.º 23012SA 方晉賢 ...................................74.3

87.º 13012SA 文博業 ...................................74.2

88.º 12212SA 張越炯 ...................................73.8（a）（b）

89.º 23312SA 蘇友財 ...................................73.8（a）

90.º 13412SA 馬俊龍 ...................................73.8

91.º 22712SA 廖寶榮 ...................................73.5

92.º 22212SA 施子楓 ...................................73.3

93.º 12512SA 唐偉泉 ...................................72.9

94.º 10612SA 黃詩詠 ...................................72.7

95.º 21212SA 梁健朗 ...................................72.2

96.º 20112SA 阮結文 ...................................72.0

97.º 22812SA 戴德明 ...................................71.6

98.º 22012SA 黃富康 ...................................71.3

備註：

a）較高學歷；

b）學歷相同，專業面試得分較高。

根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十六條的規定，投考

人可自本名單在《澳門特別行政區公報》公佈之翌日起計十個工

作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一八年六月一日批示確認）

二零一八年六月一日於海關

關長 黃有力

（是項刊登費用為 $6,432.00）

公 告

根據第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規《公

務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十五條第六款的規定，經

Ordem Número Nome valores

77.º 21912SA Sou Ka Lok ............................... 75,6

78.º 12912SA Wong Cheng Chon ................... 75,3

79.º 20812SA Au Yeung Chi Hou .................. 75,0 (a)

80.º 21012SA Chan Wing Hong ...................... 75,0

81.º 20912SA Liang Yen Wei .......................... 74,9

82.º 10312SA Chio Ka In ................................. 74,8

83.º 21612SA Ho Wa Leong ............................ 74,7

84.º 12612SA Chang Fu Koi ............................ 74,3 (b)

85.º 23212SA Ng Kuok Seng ........................... 74,3 (b)

86.º 23012SA Fong Chon In ............................ 74,3

87.º 13012SA Man Pok Ip ................................ 74,2

88.º 12212SA Zhang Yuejiong ........................ 73,8 (a) (b)

89.º 23312SA Sou Iao Choi ............................. 73,8 (a)

90.º 13412SA Ma Chon Long .......................... 73,8

91.º 22712SA Lio Pou Weng ............................ 73,5

92.º 22212SA Si Chi Fong ................................ 73,3

93.º 12512SA Tong Wai Chun ......................... 72,9

94.º 10612SA Wong Si Weng ........................... 72,7

95.º 21212SA Leung Kin Long ....................... 72,2

96.º 20112SA Un Kit Man ............................... 72,0

97.º 22812SA Tai Tak Meng ............................ 71,6

98.º 22012SA Wong Fu Hong .......................... 71,3

Notas:

a) Maiores habilitações académicas; 

b) Igualdade nas habilitações académicas, melhor classifica-
ção na entrevista profissional.

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), com as altera-
ções introduzidas pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, 
os candidatos podem interpor recurso da presente lista, no pra-
zo de dez dias úteis, a contar do dia seguinte à data da publica-
ção no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau para a entidade que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 1 de Junho de 2018).

Serviços de Alfândega, 1 de Junho de 2018.

O Director-geral, Vong Iao Lek.

(Custo desta publicação $ 6 432,00)

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, na Divisão de Recur-
sos Humanos do Departamento Administrativo e Financeiro 
dos Serviços de Alfândega, localizada na Rua de S. Tiago da 
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於二零一七年四月十二日第十五期第二組《澳門特別行政區公

報》公佈的以考核方式進行限制性晉級開考，錄取合格者就讀培

訓課程，以填補澳門海關關員編制一般基礎職程第一職階首席

關員七十缺的培訓課程錄取開考最後排名名單，經保安司司長

於二零一八年五月三十日批示認可，並已張貼在澳門媽閣上街嘉

路一世船塢西南端海關大樓行政財政廳人力資源處。各利害關

係人尚可循即期海關職務命令或網頁http://www.customs.gov.

mo查閱。

二零一八年五月三十一日於海關

關長 黃有力

（是項刊登費用為 $1,126.00）

通 告

茲公佈，在為填補中華人民共和國澳門特別行政區海關以編

制內法律範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員一個職

缺以及未來兩年同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職

缺而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於

二零一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二

組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門

特別行政區公報》第二組副刊的載明擬填補開考職位部門的通

告中所列的職缺，本部門定於二零一八年六月二十七日至二十九

日為參加專業能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時間為

十五分鐘，考試地點為澳門青洲上街200號海關海上監察廳辦公

室大樓。

參加甄選面試的准考人的日期及時間安排等詳細資料以及

與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張貼於

澳門青洲上街200號海關海上監察廳辦公室大樓。准考人可於

辦公時間（週一至週四上午九時至下午五時四十五分；週五上

午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，亦可在本部門網

頁（http://www.customs.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://

www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月三十一日於海關

關長 黃有力

（是項刊登費用為 $1,331.00）

Barra, Doca D. Carlos I, SW, Macau, a lista de ordenação final 
relativa à fase de concurso de admissão ao curso de formação, 
homologada pelo despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança, de 30 de Maio de 2018, dos candidatos ao concurso 
de acesso, condicionado, de prestação de provas, para a admis-
são dos candidatos considerados aprovados, destinados à fre-
quência do curso de formação, com vista ao preenchimento de 
setenta lugares de verificador principal alfandegário da carrei-
ra geral de base, 1.º escalão, do quadro do pessoal alfandegário 
dos Serviços de Alfândega da Região Administrativa Especial 
de Macau, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 15, II Série, de 
12 de Abril de 2017, nos termos do n.º 6 do artigo 35.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos), com as alterações introduzidas pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, podendo os interessados consultar 
a lista em causa através da última ordem de serviço ou do website 
destes Serviços http://www.customs.gov.mo.

Serviços de Alfândega, aos 31 de Maio de 2018.

O Director-geral, Vong Iao Lek.

(Custo desta publicação $ 1 126,00)

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais dos Serviços de Al-
fândega da Região Administrativa Especial de Macau da Re-
pública Popular da China, do concurso de gestão uniformizada 
externo, de prestação de provas, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimen-
to de um lugar vago no quadro, e dos que vierem a verificar-se 
no prazo de dois anos, nestes Serviços, na categoria de técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico supe-
rior, área jurídica, indicado no aviso onde constam os Serviços 
interessados no preenchimento do lugar posto a concurso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 39, II Série, Suplemento, de 27 de Setembro de 
2017, a entrevista de selecção, com a duração de 15 minutos, 
terá lugar entre 27 até 29 de Junho de 2018 e será realizada no  
seguinte local: Edifício do Departamento de Inspecção Marí-
tima dos Serviços de Alfândega, sito no n.º 200 da Rua da Ilha 
Verde, Macau.

Informação mais detalhada sobre a data e hora a que cada 
candidato se deve apresentar para a realização da entrevista de 
selecção, bem como outras informações de interesse dos candi-
datos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018, no Edifício do 
Departamento de Inspecção Marítima, sito no n.º 200 da Rua 
da Ilha Verde, Macau, podendo ser consultadas no local indi-
cado dentro do horário de expediente (segunda a quinta-feira 
das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), 
bem como na página electrónica destes Serviços — http://www.
customs.gov.mo/ — e na página electrónica dos SAFP — http://
www.safp.gov.mo/.

Serviços de Alfândega, aos 31 de Maio de 2018.

O Director-geral, Vong Iao Lek.

(Custo desta publicação $ 1 331,00)
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終 審 法 院 院 長 辦 公 室

通 告

茲公佈，在為填補終審法院院長辦公室以編制內任用的資

訊（網絡基礎建設）範疇高級技術員職程第一職階二等高級技

術員一個職缺以及未來兩年在同一範疇出現的第一職階二等高

級技術員的職缺而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開

考通告刊登於二零一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行

政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第

三十九期《澳門特別行政區公報》第二組的載明擬填補開考職位

部門的通告中所列的職缺，本辦公室定於二零一八年六月十一日

（星期一）及十二日（星期二）為參加專業能力評估程序的准考

人舉行甄選面試，舉行地點為澳門四月二十五日前地終審法院院

長辦公室臨時辦公樓。

參加甄選面試的准考人的日期及時間安排等詳細資料以及

與准考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張貼於

澳門四月二十五日前地終審法院院長辦公室臨時辦公樓。准考人

可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午五時四十五分；週五

上午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，亦可在法院網頁

（http://www.court.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://www.

safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年六月一日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 陳玉蓮

（是項刊登費用為 $1,537.00）

檢 察 長 辦 公 室

名 單

統一管理的對外開考（開考編號：001-2016-TS-01）――

檢察長辦公室法律範疇第一職階二等高級技術員

專業能力評估程序

茲公佈，在為填補本辦編制內法律範疇高級技術員職程第

一職階二等高級技術員兩個職缺以及未來兩年在同一範疇出現

的第一職階二等高級技術員職缺而以考核方式進行的統一管理

的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第四十二期

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais do Gabinete do 
Presidente do Tribunal de Última Instância, do concurso de 
gestão uniformizada externo, de prestação de provas (aviso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016), para o 
preenchimento de um lugar vago no quadro, e dos que vierem a 
verificar-se no prazo de dois anos neste Gabinete, na categoria 
de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico superior, área de informática (infraestruturas de redes), 
indicado no aviso onde constam os Serviços interessados no 
preenchimento do lugar posto a concurso, publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, 
II Série, de 27 de Setembro de 2017, a entrevista de selecção, 
terá lugar nos dias 11 (segunda-feira) e 12 (terça-feira) de Ju-
nho de 2018 e será realizada no edifício provisório do Gabinete 
do Presidente do Tribunal de Última Instância, sito na Praceta 
25 de Abril, Macau.

Informação mais detalhada sobre a data e hora a que cada 
candidato se deve apresentar para a realização da entrevista de 
selecção, bem como outras informações de interesse dos can-
didatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018 no edifício 
provisório do Gabinete do Presidente do Tribunal de Última 
Instância, sito na Praceta 25 de Abril, Macau, podendo ser 
consultadas no local indicado dentro do horário de expediente 
(segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 
9,00 às 17,30 horas), bem como na página electrónica dos Tri-
bunais — http://www.court.gov.mo/ — e na página electrónica 
dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
1 de Junho de 2018.

A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

(Custo desta publicação $ 1 537,00)

GABINETE DO PROCURADOR

Lista

Concurso de gestão uniformizada externo (ref.: Concurso 

n.º 001-2016-TS-01) — etapa de avaliação de competências 

profissionais, no Gabinete do Procurador, para técnico 

superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área jurídica

Classificativa final dos candidatos admitidos à etapa de ava-
liação de competências profissionais do Gabinete do Procura-
dor, do concurso de gestão uniformizada externo, de prestação 
de provas (aviso do concurso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 
19 de Outubro de 2016), para o preenchimento de dois lugares 
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《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年九

月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組的載明擬

填補開考職位部門的通告中所列的職缺，參加本辦專業能力評

估程序的准考人的最後成績名單如下：

及格的投考人： 　 

名次 准考人

編號

姓名  最後成績

1.º 317 麥志鴻 5094XXXX ........................ 67.72

2.º 402 王洋玲 5205XXXX ........................ 67.07

3.º 245 李嘉穎 1238XXXX ........................ 65.67

4.º 324 吳振輝 5105XXXX ........................ 63.77

5.º 46 陳瑞文 5208XXXX ........................ 62.97

6.º 357 蘇曉晴 5173XXXX ........................ 62.62

7.º 409 黃嘉慧 5158XXXX ........................ 60.93

8.º 164 楊嘉輝 1289XXXX ........................ 60.07

9.º 334 吳素貞 5192XXXX ........................ 58.60

10.º 91 張嘉敏 5209XXXX ........................ 58.43

11.º 396 黃紫光 5163XXXX ........................ 57.68

12.º 365 譚俊銘 1296XXXX ........................ 57.27

13.º 241 李曉彤 5190XXXX ........................ 55.97

14.º 219 林綺靜 1330XXXX ........................ 55.37

15.º 250 李莉 1224XXXX ........................ 55.20

16.º 21 陳康琪 1240XXXX ........................ 55.00

17.º 139 侯祥燕 5163XXXX ........................ 54.62（a）

18.º 107 蔣慧婷 5123XXXX ........................ 54.62（a）

19.º 301 陸妍慧 5198XXXX ........................ 53.97

20.º 203 郭一峰 7431XXXX ........................ 53.87

21.º 97 張名揚 5095XXXX ........................ 53.83

22.º 332 吳梅端 5174XXXX ........................ 53.72

備註（及格的投考人）：

（a）得分相同，按第14/2016號行政法規第三十四條的規定

優先排序。

被除名的投考人：

准考人

編號

姓名  備註

207 關俊榮 1222XXXX ............................................（b）

392 韋璟璘 1443XXXX ............................................（b）

417 黃梅芳 1288XXXX ............................................（b）

436 鄭綺儀 1390XXXX ............................................（b）

備註（被除名的投考人）：

（b）缺席甄選面試

vagos no quadro, e dos que vierem a verificar-se no prazo de 
dois anos, neste Gabinete, na categoria de técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área jurídica, 
indicados no aviso onde constam os Serviços interessados no 
preenchimento dos lugares postos a concurso, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 39, II Série, de 27 de Setembro de 2017:

Candidatos aprovados: 

Ordem N.º do 
cand.

   Nome  Classificação
  final

1.º 317 Mak, Chi Hung 5094XXXX ........ 67,72 

2.º 402 Wong, Ieong Leng 5205XXXX ........ 67,07 

3.º 245 Lei, Ka Weng 1238XXXX ........ 65,67 

4.º 324 Ng, Chan Fai 5105XXXX ........ 63,77 

5.º 46 Chan, Soi Man 5208XXXX ........ 62,97 

6.º 357 Sou, Hio Cheng 5173XXXX ......... 62,62 

7.º 409 Wong, Ka Wai 5158XXXX ........ 60,93 

8.º 164 Ieong, Ka Fai 1289XXXX ........ 60,07 

9.º 334 Ng, Sou Cheng 5192XXXX ........ 58,60 

10.º 91 Cheong, Ka Man 5209XXXX ........ 58,43 

11.º 396 Wong, Chi Kuong 5163XXXX ......... 57,68 

12.º 365 Tam, Chon Meng 1296XXXX ........ 57,27 

13.º 241 Lei, Hio Tong 5190XXXX ........ 55,97 

14.º 219 Lam, I Cheng 1330XXXX ........ 55,37 

15.º 250 Lei, Lei 1224XXXX ........ 55,20 

16.º 21 Chan, Hong Kei 1240XXXX ........ 55,00 

17.º 139 Hao, Cheong In 5163XXXX ......... 54,62 (a)

18.º 107 Cheong, Wai Teng 5123XXXX ........ 54,62 (a)

19.º 301 Lok, In Wai 5198XXXX ........ 53,97 

20.º 203 Kuok, Iat Fong 7431XXXX ......... 53,87 

21.º 97 Cheong, Meng 
Ieong 5095XXXX ........ 53,83 

22.º 332 Ng, Mui Tun 5174XXXX ......... 53,72 

Observações para os candidatos aprovados:

(a) Igualdade de classificação, preferência nos termos do 
artigo 34.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016.

Candidatos excluídos:

N.º do 
cand.

Nome Notas

207 Kwan, Chon Weng 1222XXXX ............................. (b)

392 Wei, Jinglin 1443XXXX.............................. (b)

417 Wong, Mui Fong 1288XXXX ............................. (b)

436 Zheng, Qiyi 1390XXXX ............................. (b)

Observações para os candidatos excluídos:

(b) Ter faltado à entrevista de selecção.
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根據第14/2016號行政法規第三十六條規定，投考人可自本

名單公佈於《澳門特別行政區公報》翌日起計十個工作日內，就

本名單向許可開考的實體提起上訴。

（經行政法務司司長於二零一八年五月二十五日的批示認可）

二零一八年五月十五日於檢察長辦公室

典試委員會：

主席：檢察長辦公室顧問 胡家偉

委員：檢察長辦公室廳長 余琴

 檢察長辦公室廳長 吳明泰

（是項刊登費用為 $3,608.00）

行 政 公 職 局

通 告

茲公佈，在為填補行政公職局以行政任用合同制度任用的

一般行政技術輔助範疇技術輔導員職程第一職階二等技術輔導

員兩個職缺，以及未來兩年同一範疇出現的第一職階二等技術

輔導員的職缺，而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開

考通告刊登於二零一六年十二月二十八日第五十二期《澳門特別

行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年十二月六日第

四十九期《澳門特別行政區公報》第二組載明擬填補開考職位

部門的通告中所列的職缺，本局定於二零一八年七月十五日上午

九時至十二時為參加職務能力評估程序的准考人舉行知識考試

（筆試），考試時間為三小時，考試地點如下：

——廣大中學；  

——鮑思高粵華小學； 

——鏡平學校（中學部）；

——東南學校——中學部； 

——商訓夜中學； 

——新華學校；

——培道中學。

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, os candidatos podem interpor recurso para a enti-
dade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados do dia seguinte à data da publicação da 
presente lista no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 25 de Maio de 2018).

Gabinete do Procurador, aos 15 de Maio de 2018.

O Júri:

Presidente: Vu Ka Vai, assessor do Gabinete do procurador.

Vogais: U Kam, chefe de departamento do Gabinete do Pro-
curador; e

Ng Meng Tai, chefe de departamento do Gabinete do Procu-
rador.

(Custo desta publicação $ 3 608,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Aviso

Torna-se público que a prova de conhecimentos (prova es-
crita), a realizar pela Direcção do Serviços de Administração e 
Função Pública, dos candidatos admitidos à etapa de avaliação 
de competências funcionais, do concurso de gestão uniformi-
zada externo, de prestação de provas (aviso de concurso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 52, II Série, de 28 de Dezembro de 2016), para 
o preenchimento de dois lugares vagos de adjunto-técnico de 
2.ª classe, 1.º escalão, área de apoio técnico-administrativo 
geral, da carreira de adjunto-técnico, e dos lugares que vierem 
a verificar-se no prazo de dois anos, na mesma carreira e área 
funcional, em regime de contrato administrativo de provimen-
to, na Direcção dos Serviços de Administração e Função Pú-
blica, indicados no aviso onde constam os serviços interessados 
no preenchimento dos lugares postos a concurso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 49, II Série, de 6 de Dezembro de 2017, será realizada no dia 
15 de Julho de 2018 e terá a duração de três horas, das 9,00 às 
12,00 horas, nos seguintes locais:

— Escola Kwong Tai; 

— Colégio Dom Bosco (Yuet Wah); 

— Escola Keang Peng (Secção Secundária);

— Escola Tong Nam — Secundária; 

— Escola Seong Fan; 

— Escola Xin Hua; 

— Escola Pui Tou.
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知識考試（筆試）的准考人的考室安排，以及與准考人有關

的其他重要資訊，將自二零一八年六月二十七日起張貼於澳門水

坑尾街162號公共行政大樓地下行政公職局接待處。准考人可於

辦公時間（週一至週四，上午九時至下午五時四十五分；週五，上

午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，亦可在行政公職局

網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月三十日於行政公職局

局長 高炳坤

（是項刊登費用為 $2,144.00）

印 務 局

通 告

茲公佈，在為填補印務局一般行政技術輔助範疇技術輔導

員職程第一職階二等技術輔導員編制內兩個職缺及以行政任用

合同制度填補的一個職缺，以及未來兩年同一範疇出現的第一

職階二等技術輔導員的職缺而以考核方式進行的統一管理的

對外開考（開考通告刊登於二零一六年十二月二十八日第五十二

期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年

十二月六日第四十九期《澳門特別行政區公報》第二組的載明擬

填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本局定於二零一八年七

月八日下午三時正為參加職務能力評估程序的准考人舉行知識

考試（筆試），時間為三小時。考試地點如下：

——鮑思高粵華小學；

——鏡平學校（中學部）；

——廣大中學；

——嘉諾撒聖心中學；

——聖公會中學（澳門）。

參加筆試的准考人的考室安排等詳細資料以及與准考人有

關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張貼於澳門官印局

街印務局大樓，印務局行政暨財政處告示板（查閱時間：週一至

週四上午九時至下午一時、下午二時三十分至下午五時四十五

分；週五上午九時至下午一時、下午二時三十分至下午五時三十

Informação mais detalhada sobre a distribuição dos candida-
tos pelas salas aonde os mesmos se devem apresentar para 
a realização da prova de conhecimentos (prova escrita), bem 
como outras informações importantes relativas aos candida-
tos admitidos, serão afixadas para consulta, a partir de 27 de 
Junho de 2018, no balcão de atendimento da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública, sita na Rua 
do Campo, n.º 162, Edifício Administração Pública, r/c, Macau, 
podendo ser consultadas no local indicado, dentro do horário 
de expediente (segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e 
sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), e disponibilizadas na pági-
na electrónica dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 30 de Maio de 2018.

O Director dos Serviços, Kou Peng Kuan.

(Custo desta publicação $ 2 144,00)

IMPRENSA OFICIAL

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências funcionais da Imprensa Oficial, 
do concurso de gestão uniformizada externo, de prestação de 
provas, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 52, II Série, de 28 
de Dezembro de 2016, para o preenchimento de dois lugares 
vagos no quadro e um lugar vago em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento, e dos que vierem a verificar-se no 
prazo de dois anos, nesta Imprensa, na categoria de adjunto-
-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-téc-
nico, área de apoio técnico-administrativo geral, indicados no 
aviso onde constam os Serviços interessados no preenchimento 
dos lugares postos a concurso, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II Série, de 6 
de Dezembro de 2017, a prova de conhecimentos (prova escri-
ta) terá a duração de 3 horas e será realizada no dia 8 de Julho 
de 2018, às 15,00 horas, nos seguintes locais:

— Colégio Dom Bosco (Yuet Wah);

— Escola Keang Peng (Secundária);

— Escola Kwong Tai;

— Colégio do Sagrado Coração de Jesus;

— Colégio Anglicano de Macau.

Informação mais detalhada sobre a distribuição dos candi-
datos pelas salas aonde os mesmos se devem apresentar para a 
realização da prova escrita, bem como outras informações de 
interesse dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 
2018, no quadro informativo da Divisão Administrativa e Fi-
nanceira da Imprensa Oficial, sita na Rua da Imprensa Nacio-
nal, Macau, podendo ser consultadas no local indicado, dentro 
do horário de expediente (segunda a quinta-feira entre as 9,00 
e as 13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,45 horas e sexta-feira 
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分），並上載於本局網頁（http://www.io.gov.mo/）及行政公職局

網頁（http://www.safp.gov.mo/）。

二零一八年五月三十一日於印務局

局長 杜志文

民 政 總 署

公 告

民政總署購買戶外型後備發電機機組

按二零一八年五月十一日管理委員會決議，現為“民政總署

購買戶外型後備發電機機組”進行公開招標。

有關承投規則、招標方案及其他補充文件，可於本公告刊登

之日起至開標日止，於辦公時間內前往澳門南灣大馬路南通商

業大廈十八字樓民政總署建築及設備部查閱。

有興趣者亦可於二零一八年六月十三日下午五時前，向有關

部門取得招標案卷副本，每份為澳門幣壹佰元（$100.00）（按照

第63/85/M號法令第十條第三款的規定）。

截止遞交標書日期為二零一八年六月二十一日下午五時正。

競投人或其代表請將有關標書及文件送交本署大樓地下文書

及檔案中心，並須繳交臨時保證金澳門幣叁萬伍仟肆佰元正

（$35,400.00）。臨時保證金可以現金或銀行擔保書，於澳門亞

美打利庇盧大馬路（新馬路）163號地下本署財務處出納繳交。

開標日期為二零一八年六月二十二日上午十時，於本署培訓

中心（澳門南灣大馬路804號中華廣場六字樓）舉行。根據第

63/85/M號法令第二十七條所預見的效力，及對所提交之標書文

件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席開標。

標書評核標準：

1. 建議價格（70%）

2. 設備及性能（20%）

3. 交貨期（5%）

entre as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,30 horas), 
e disponibilizadas na página electrónica da Imprensa Oficial — 
http://www.io.gov.mo/ — e dos SAFP — http://www.safp.gov.
mo/.

Imprensa Oficial, aos 31 de Maio de 2018.

O Administrador, Tou Chi Man.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Anúncios

Aquisição de geradores de emergência para utilização no 

exterior

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Admi-
nistração, tomada na sessão de 11 de Maio de 2018, se acha 
aberto o concurso público para a «Aquisição de geradores de 
emergência para utilização no exterior».

O programa do concurso, o caderno de encargos e outros 
documentos complementares podem ser examinados, nos Ser-
viços de Construções e Equipamentos Urbanos do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da Praia 
Grande, Edifício Comercial Nam Tung, 18.º andar — Macau, 
durante as horas de expediente, desde o dia da publicação do 
anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso.

No local acima referido poderão ser solicitadas até às 17,00 
horas do dia 13 de Junho de 2018, cópias do processo do con-
curso ao preço de $100,00 (cem patacas) por exemplar, ao abri-
go do n.º 3 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas 
do dia 21 de Junho de 2018. Os concorrentes ou seus represen-
tantes devem entregar as propostas e os documentos no Núcleo 
de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma caução 
provisória no valor de $35 400,00 (trinta e cinco mil e quatro-
centas patacas). A caução provisória pode ser efectuada na Te-
souraria da Divisão de Contabilidade e Assuntos Financeiros 
do IACM, sita na Avenida de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, por 
depósito em dinheiro ou garantia bancária.

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á na 
Divisão de Formação e Documentação do IACM, sita na Ave-
nida da Praia Grande, n.º 804, Edifício China Plaza 6.º andar, 
pelas 10,00 horas do dia 22 de Junho de 2018. Os concorrentes 
ou seus representantes deverão estar presentes no acto público 
de abertura de propostas para os efeitos previstos no artigo 27.º 
do Decreto-Lei n.º 63/85/M, e para esclarecer as eventuais dú-
vidas relativas aos documentos apresentados no concurso.

Critérios de avaliação das propostas:

1. Preço proposto (70%);

2. Equipamento e capacidade (20%);

3. Prazo de entrega (5%);
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4. 保固期（5%）

由二零一八年六月十三日至截標日止，投標者應前往澳門南

灣大馬路南通商業大廈十八字樓民政總署建築及設備部，以了解

有否附加之說明文件。

二零一八年五月二十五日於民政總署

管理委員會副主席 羅志堅

（是項刊登費用為 $2,388.00）

第003/IACM/2018號公開招標

“為民政總署購置七台揭背式輕型汽車”

按二零一八年五月二十五日本署管理委員會之決議，現為

“民政總署購置七台揭背式輕型汽車”進行公開招標。

有意投標者，可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

（新馬路）163號地下本署文書及檔案中心，索取有關招標章程

及承投規則。

截止遞交標書日期為二零一八年六月二十八日下午五時。競

投人或其代表請將有關標書及文件送交本署大樓地下文書及檔

案中心，並須繳交臨時保證金澳門幣貳萬圓正（$20,000.00）。

臨時保證金可以現金或抬頭為“民政總署”的支票或銀行擔保

書，或受益人為“民政總署”的保險擔保方式，於澳門亞美打利

庇盧大馬路（新馬路）163號地下本署財務處出納繳交。

開標日期為二零一八年六月二十九日上午十時，於本署培訓

中心（南灣大馬路804號中華廣場六字樓）舉行。

第004/IACM/2018號公開招標

“為民政總署購置四台雙排座皮卡車（Pickup）”

按二零一八年五月二十五日本署管理委員會之決議，現為

“民政總署購置四台雙排座皮卡車（Pickup）”進行公開招標。

4. Prazo de garantia (5%).

Os concorrentes deverão comparecer nos Serviços de Cons-
truções e Equipamentos Urbanos do Instituto para os Assun-
tos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da Praia Grande, Edifí-
cio Comercial Nam Tung, 18.º andar — Macau, a partir do dia 
13 de Junho de 2018, inclusive, e até à data limite para entrega 
das propostas, para tomar conhecimento de eventuais esclare-
cimentos adicionais.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 25 de 
Maio de 2018.

O Vice-Presidente do Conselho de Administração, Lo Chi 
Kin.

(Custo desta publicação $ 2 388,00)

Concurso Público n.º 003/IACM/2018

«Aquisição, pelo IACM, de sete viaturas ligeiras hatchback»

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Admi-
nistração do IACM, tomada na sessão de 25 de Maio de 2018, 
se acha aberto o concurso público para a «Aquisição, pelo 
IACM, de sete viaturas ligeiras hatchback».

O programa do concurso e o caderno de encargos podem ser 
obtidos, todos os dias úteis e dentro do horário normal de ex-
pediente, no Núcleo de Expediente e Arquivo do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), sito na Avenida de 
Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Macau.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas 
do dia 28 de Junho de 2018. Os concorrentes ou seus represen-
tantes devem entregar as propostas e os documentos no Núcleo 
de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma caução pro-
visória no valor de $20 000,00 (vinte mil patacas). A caução 
provisória pode ser efectuada na Tesouraria da Divisão de 
Contabilidade e Assuntos Financeiros do IACM, sita na Ave-
nida de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, por depósito em dinhei-
ro, cheque, garantia bancária ou seguro-caução, em nome do 
Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais.

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á no au-
ditório do Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, pelas 10,00 
horas do dia 29 de Junho de 2018.

Concurso Público n.º 004/IACM/2018

«Aquisição, pelo IACM, de quatro viaturas pick-up

de cabine dupla»

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Admi-
nistração do IACM, tomada na sessão de 25 de Maio de 2018, 
se acha aberto o concurso público para a «Aquisição, pelo 
IACM, de quatro viaturas pick-up de cabine dupla».
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有意投標者，可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

（新馬路）163號地下本署文書及檔案中心，索取有關招標章程

及承投規則。

截止遞交標書日期為二零一八年六月二十八日下午五時。

競投人或其代表請將有關標書及文件送交本署大樓地下文

書及檔案中心，並須繳交臨時保證金澳門幣貳萬伍仟圓正

（$25,000.00）。臨時保證金可以現金或抬頭為“民政總署”的

支票或銀行擔保書，或受益人為“民政總署”的保險擔保方式，

於澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號地下本署財務處出

納繳交。

開標日期為二零一八年六月二十九日下午三時，於本署培訓

中心（南灣大馬路804號中華廣場六字樓）舉行。

二零一八年五月二十八日於民政總署

管理委員會委員 麥儉明

（是項刊登費用為 $2,555.00）

內港北雨水泵站箱涵渠建造工程

公開招標競投

1. 招標方式：公開招標。

2. 施工地點：爹美刁施拿地大馬路、燕主教街、通商新街、

海邊新街及新馬路。

3. 承攬工程目的：內港北雨水泵站箱涵渠建造工程。

4. 標書的有效期：標書的有效期為90日，由公開開標日起

計，可按招標方案規定延期。

5. 承攬類型：以系列價金承攬。

6. 臨時擔保：澳門幣壹佰捌拾萬元（$1,800,000.00），以現

金存款或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

7. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之履

行，須從承攬人每次收到之每次部分支付中再扣除5%，作為已

提供之確定擔保之追加）。

8. 底價：不設底價。

9. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

O programa do concurso e o caderno de encargos podem ser 
obtidos, todos os dias úteis e dentro do horário normal de ex-
pediente, no Núcleo de Expediente e Arquivo do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), sito na Avenida de 
Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Macau.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas 
do dia 28 de Junho de 2018. Os concorrentes ou seus represen-
tantes devem entregar as propostas e os documentos no Núcleo 
de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma caução pro-
visória no valor de $25 000,00 (vinte e cinco mil patacas). A 
caução provisória pode ser efectuada na Tesouraria da Divisão 
de Contabilidade e Assuntos Financeiros do IACM, sita na 
Avenida de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, por depósito em di-
nheiro, cheque, garantia bancária ou seguro-caução, em nome 
do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais.

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á no au-
ditório do Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, pelas 15,00 
horas do dia 29 de Junho de 2018.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 28 de 
Maio de 2018.

O Administrador do Conselho de Administração, Mak Kim 
Meng.

(Custo desta publicação $ 2 555,00)

Concurso público da obra de construção de «Box-Culvert» 

da Estação Elevatória de Águas Pluviais 

do Norte do Porto Interior

1. Modalidade do concurso: concurso público.

2. Local de execução da obra: Avenida de Demétrio Cinatti, 
Rua do Bispo Enes, Rua Nova do Comércio, Rua do Guima-
rães e Avenida de Almeida Ribeiro.

3. Objecto da empreitada: obra de construção de «Box-
-Culvert» da Estação Elevatória de Águas Pluviais do Norte 
do Porto Interior.

4. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade da 
proposta é de 90 dias, a contar da data do acto público do con-
curso, prorrogável, nos termos previstos no programa do con-
curso.

5. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

6. Caução provisória: um milhão e oitocentas mil patacas 
($1 800 000,00), a prestar mediante depósito em dinheiro, 
garantia bancária ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

7. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do con-
trato, em reforço da caução definitiva a prestar).

8. Preço base: não há.

9. Condições de admissão: inscrição na Direcção dos Servi-
ços de Solos, Obras Públicas e Transportes, na modalidade de 
execução de obras.
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10. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號，民政總署

大樓，文書及檔案中心。

截止日期及時間：二零一八年七月三日下午五時正（標書須

以澳門特別行政區兩種官方語言其中一種編製）。

11. 公開開標地點、日期及時間：

地點：澳門南灣大馬路804號中華廣場六字樓，民政總署培

訓中心禮堂。

日期及時間：二零一八年七月四日上午十時正。

為了第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

12. 查閱案卷及取得副本之地點、日期及時間：

有關圖則、承投規則、招標方案及其他補充文件，可於本公

告刊登之日起至開標日止，於辦公時間內前往澳門南灣大馬路

南通商業大廈十七字樓民政總署道路渠務部查閱。

有興趣者亦可於二零一八年六月二十八日下午五時前，向有

關部門取得招標案卷副本，每份為澳門幣叁仟元正（$3,000.00）

（按照第74/99/M號法令第五十二條第三款的規定）。

13. 工期：此工程之工期不得超過900天。

14.  標書評核標準及其所佔之比重：

——工程總造價及各項單價——50%

——合理工期——8%

——施工方案及建議：

i. 工程進度表、人力資源、施工機械設備及具體的進度保

證措施——6%

ii. 施工方案的重點及難點的處理方案及建議的合適性﹝必

須包括克服海水潮汐及地下水位變化的施工方法﹞——10%

iii. 臨時支護方案/保護措施——10%

iv. 安全計劃——3%

——對類似工程之經驗——8%

——材料質量——5%

10. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Núcleo de Expediente e Arquivo do IACM, sito na 
Av. de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Edif. Sede do IACM;

Dia e hora limite para a entrega das propostas: dia 3 de Julho 
de 2018, às 17,00 horas (a proposta deve ser redigida numa das 
línguas oficiais da RAEM).

11. Local, dia e hora do acto público:

Local: Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, Macau.

Dia e hora: 4 de Julho de 2018, pelas 10,00 horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para se-
rem esclarecidas as eventuais dúvidas relativas aos documentos 
apresentados no concurso.

12. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da 
cópia:

O projecto, o caderno de encargos, o programa do concurso 
e outros documentos complementares podem ser examinados 
nos Serviços de Saneamento, Vias e Manutenção Urbana do 
Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da 
Praia Grande, Edifício Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, 
durante as horas de expediente, desde o dia da publicação do 
anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso.

No local acima referido poderão ser solicitadas até às 17,00 
horas do dia 28 de Junho de 2018, cópias do processo do con-
curso ao preço de $3 000,00 (três mil patacas) por exemplar, ao 
abrigo do n.º 3 do artigo 52.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M.

13. Prazo de execução da obra: o prazo de execução não po-
derá ser superior a 900 dias.

14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

— Preço global da empreitada e lista de preços unitários — 
50%;

— Prazo de execução razoável — 8%;

— Plano de execução de obra e sugestões:

i. Mapa de andamento de obra, recursos humanos, equipa-
mentos mecânicos para execução de obra, bem como medidas 
concretas para garantia de andamento de obra — 6%;

ii. Pontos principais do plano de execução de obra e plano de 
tratamento relativo aos pontos difíceis bem como adequabili-
dade das suas sugestões (incluindo abrigatoriamente o método 
de execução para evitar a influência causada pelas marés e alte-
rações do nível de águas subterrâneas) — 10%;

iii. Plano temporário de apoio e manutenção/medidas de 
protecção — 10%;

iv. Plano de Segurança — 3%.

— Experiência em obras semelhantes — 8%;

— Qualidade do material — 5%.
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15. 附加的說明文件：由二零一八年六月二十八日至截標日

止，投標者應前往澳門南灣大馬路南通商業大廈十七字樓民政

總署道路渠務部，以了解有否附加之說明文件。

二零一八年五月二十九日於民政總署

管理委員會代主席 李偉農

（是項刊登費用為 $3,941.00）

友誼橋大馬路及馬場北大馬路重鋪瀝青路面工程

公開招標競投

1. 招標方式：公開招標。

2. 施工地點：友誼橋大馬路及馬場北大馬路。

3. 承攬工程目的：友誼橋大馬路及馬場北大馬路重鋪瀝青

路面工程。

4. 標書的有效期：標書的有效期為90日，由公開開標日起

計，可按招標方案規定延期。

5. 承攬類型：以系列價金承攬。

6. 臨時擔保：澳門幣壹拾伍萬元（$150,000.00），以現金存

款或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

7. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之履

行，須從承攬人每次收到之每次部分支付中再扣除5%，作為已

提供之確定擔保之追加）。

8. 底價：不設底價。

9. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

10. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號，民政總署

大樓，文書及檔案中心。

截止日期及時間：二零一八年六月二十七日下午五時正（標

書須以澳門特別行政區兩種官方語言其中一種編製）。

15. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer nos Serviços de Sanea-
mento, Vias e Manutenção Urbana do Instituto para os Assun-
tos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da Praia Grande, Edifício 
Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, a partir do dia 28 de 
Junho de 2018 até à data limite para entrega das propostas, 
para tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicio-
nais.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 29 de 
Maio de 2018. 

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Lei 
Wai Nong.

(Custo desta publicação $ 3 941,00)

Concurso público da obra de repavimentação com asfalto 

da Avenida da Ponte da Amizade 

e Avenida Norte do Hipódromo

1. Modalidade do concurso: concurso público.

2. Local de execução da obra: Avenida da Ponte da Amizade 
e Avenida Norte do Hipódromo.

3. Objecto da empreitada: obra de repavimentação com as-
falto da Avenida da Ponte da Amizade e Avenida Norte do 
Hipódromo.

4. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade da 
proposta é de 90 dias, a contar da data do acto público do con-
curso, prorrogável, nos termos previstos no programa do con-
curso.

5. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

6. Caução provisória: cento e cinquenta mil patacas ($150 000,00), 
a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária 
ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

7. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do con-
trato, em reforço da caução definitiva a prestar).

8. Preço base: não há.

9. Condições de admissão: inscrição na Direcção dos Servi-
ços de Solos, Obras Públicas e Transportes, na modalidade de 
execução de obras.

10. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Núcleo de Expediente e Arquivo do IACM, sito na 
Av. de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Edif. Sede do IACM;

Dia e hora limite para a entrega das propostas: dia 27 de Ju-
nho de 2018, às 17,00 horas (a proposta deve ser redigida numa 
das línguas oficiais da RAEM).
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11. 公開開標地點、日期及時間：

地點：澳門南灣大馬路804號中華廣場六字樓，民政總署培

訓中心禮堂。

日期及時間：二零一八年六月二十八日上午十時正。

為了第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

12. 查閱案卷及取得副本之地點、日期及時間：

有關圖則、承投規則、招標方案及其他補充文件，可於本公

告刊登之日起至開標日止，於辦公時間內前往澳門南灣大馬路

南通商業大廈十七字樓民政總署道路渠務部查閱。

有興趣者亦可於二零一八年六月二十一日下午五時前，向有

關部門取得招標案卷副本，每份為澳門幣叁佰元正（$300.00）

（按照第74/99/M號法令第五十二條第三款的規定）。

13. 工期：此工程之工期不得超過100天。

14. 標書評核標準及其所佔之比重：

——工程總造價及各項單價——65%

——合理工期——5%

——施工方案及建議：

i. 詳細度、說明、步驟及關鍵的工作程序——6%

ii. 人力資源及建議資源的合適性——4%

——對類似工程之經驗——10%

——設備及材料——5%

——安全計劃 ——5%

15. 附加的說明文件：由二零一八年六月二十一日至截標日

止，投標者應前往澳門南灣大馬路南通商業大廈十七字樓民政

總署道路渠務部，以了解有否附加之說明文件。

二零一八年五月二十九日於民政總署

管理委員會代主席 李偉農

（是項刊登費用為 $3,745.00）

11. Local, dia e hora do acto público:

Local: Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, Macau.

Dia e hora: 28 de Junho de 2018, pelas 10,00 horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para se-
rem esclarecidas as eventuais dúvidas relativas aos documentos 
apresentados no concurso.

12. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da 
cópia:

O projecto, o caderno de encargos, o programa do concurso 
e outros documentos complementares podem ser examinados 
nos Serviços de Saneamento, Vias e Manutenção Urbana do 
Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da 
Praia Grande, Edifício Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, 
durante as horas de expediente, desde o dia da publicação do 
anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso.

No local acima referido poderão ser solicitadas até às 17,00 
horas do dia 21 de Junho de 2018, cópias do processo do con-
curso ao preço de $300,00 (trezentas patacas) por exemplar, ao 
abrigo do n.º 3 do artigo 52.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M.

13. Prazo de execução da obra: o prazo de execução não po-
derá ser superior a 100 dias.

14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

— Preço global da empreitada e lista de preços unitários — 
65%;

— Prazo de execução razoável — 5%;

— Plano de trabalhos:

i. Nível de detalhe, descrição, encadeamento e caminho crítico 
das tarefas — 6%;

ii. Adequabilidade à mão-de-obra e meios propostos — 4%.

— Experiência em obras semelhantes — 10%;

— Equipamento e material — 5%;

— Plano de segurança — 5%.

15. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer nos Serviços de Sanea-
mento, Vias e Manutenção Urbana do Instituto para os Assun-
tos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da Praia Grande, Edifício 
Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, a partir do dia 21 de 
Junho de 2018 até à data limite para entrega das propostas, 
para tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 29 de 
Maio de 2018. 

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Lei 
Wai Nong.

(Custo desta publicação $ 3 745,00)
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告 示

民政總署管理委員會於二零一八年四月二十日會議議決將澳

門特別行政區一段新公共街道納入路環桉樹街，有關資料如下： 

80105 桉樹街，葡文為Rua dos Eucaliptos

 屬聖方濟各堂區

 由聯生海濱路起，至紅 路止。

為相關效力，本告示連同葡文文本刊登於《澳門特別行政區

公報》，並張貼於常貼告示處，以供知悉。

二零一八年五月十七日於民政總署

管理委員會代主席 羅志堅

（是項刊登費用為 $950.00）

財 政 局

公 告

茲特公告，根據經濟財政司司長二零一八年五月二十一日所

作批示，對第2/CP/DSF-DA F/2018號“財政局及轄下中心提供

保安服務”進行公開招標。 

自本公告刊登於《澳門特別行政區政府公報》日起，有興趣

的投標人士得於辦公時間內前往位於澳門南灣大馬路575、579、

585號財政局大樓十四樓查閱有關招標方案和承投規則，有關資

料亦可透過財政局網頁（http://www.dsf.gov.mo）免費下載。 

有意投標人士可按招標方案內提供的日期時段參與現場視

察之安排。

投標書必須在二零一八年七月五日中午十二時或之前交到財

政局大樓十四樓本局行政暨財政處。 

為保證切實及準時履行提交投標書所承擔的義務，必須向

澳門特別行政區遞交澳門幣拾捌萬零伍佰元（$180,500.00）作

為臨時保證金。臨時保證金可透過現金存款或銀行擔保為之，如

屬現金存款，須向本局行政暨財政處索取存款憑單。

Edital

Faz-se público que o Conselho de Administração do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais, na sua sessão de 20 de 
Abril de 2018, deliberou integrar um novo troço de via pública 
da Região Administrativa Especial de Macau na Rua dos 
Eucaliptos, Coloane, passando a identificar-se pelo seguinte:

80105 Rua dos Eucaliptos, em chinês 桉樹街

 Freguesia de S. Francisco Xavier

 Começa na Rua Marginal da Concórdia e termina 
na Rua das Schimas.

Para os devidos efeitos, este edital, com a respectiva versão 
chinesa, é publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau, afixando-se também nos lugares de 
estilo.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 17 de 
Maio de 2018.

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Lo 
Chi Kin.

(Custo desta publicação $ 950,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Anúncios

Faz-se saber que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para a Economia e Finanças, de 21 de Maio de 2018, foi deter-
minada a abertura do Concurso n.º 2/CP/DSF-DAF/2018 para 
a prestação de serviços de segurança nos equipamentos e nas 
instalações da Direcção dos Serviços de Finanças. 

O respectivo programa do concurso e o caderno de encargos 
encontram-se disponíveis para efeitos de consulta durante o 
horário de expediente no 14.º andar do Edifício Finanças, sito 
na Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579 e 585, em Macau, a 
partir da data da publicação deste anúncio no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau e também dis-
poníveis gratuitamente, a partir da mesma data, na homepage 
desta Direcção de Serviços (http://www.dsf.gov.mo). 

Os interessados poderão participar na inspecção dos locais 
conforme a data e hora referidas no programa do concurso.

As propostas devem ser entregues até às 12,00 horas do dia 5 
de Julho de 2018, na Divisão Administrativa e Financeira desta 
Direcção de Serviços, sita no 14.º andar do Edifício Finanças. 

É obrigatória a prestação de uma caução provisória a favor 
da RAEM, no valor de $180 500,00 (180 500,00 patacas), a 
qual garantirá o exacto e pontual cumprimento das obrigações 
que assumem com a apresentação da proposta. A caução pro-
visória poderá ser feita por depósito em dinheiro, para o que se 
deve solicitar a respectiva guia de depósito na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças, 
ou mediante garantia bancária. 
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開標定於二零一八年七月六日上午十時於澳門南灣大馬路

575、579、585號財政局大樓地庫演講廳進行。倘本局因颱風或

其他不可抗力之原因而停止辦公，則原定的截標或開標日期及

時間將順延至緊接的第一個工作日。 

二零一八年五月三十一日於財政局

局長 容光亮

（是項刊登費用為 $1,703.00）

第9/CP/DSF-DGP/2018號公開招標

目的：

向財政局提供龍成大廈之共同部份及停車場的管理服務

判給實體：

經濟財政司司長

招標實體：

財政局

判給期：

由確定判給日後三十日內生效，為期兩年

遞交標書之期限及地點：

截至二零一八年六月二十一日下午五時四十五分

南灣大馬路575、579、585號財政局大樓七樓公物管理廳樓

宇管理及保養處

現場考察日期及地點：

二零一八年六月十二日上午十一時正

果亞街87至115號“龍成大廈”

開標之日期、時間及地點：

二零一八年六月二十二日上午十時正

南灣大馬路575、579、585號財政局大樓地庫演講廳

臨時保證金：

金額：陸萬澳門元（$60,000.00）

提交方式：銀行擔保或現金存款

  ——銀行擔保方式，應提交一份法定銀行的擔保書，其格式

參照《招標方案》附件三；

O acto público do concurso realizar-se-á no dia 6 de Julho 
de 2018, pelas 10,00 horas, no Auditório da Cave do Edifício 
Finanças, sito na Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579 e 585, 
em Macau. Em caso de encerramento destes Serviços por cau-
sa de tempestade ou de outras causas de força maior, o termo 
do prazo de entrega das propostas ou a data e a hora estabele-
cidas para o acto público do concurso serão transferidos para o 
primeiro dia útil seguinte. 

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 31 de Maio de 2018.

O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 1 703,00)

 Concurso Público n.º 9/CP/DSF-DGP/2018

Objectivo: 

Prestação dos serviços da administração das partes comuns 
do condomínio e do estacionamento do Edifício Long Cheng 
geridos pela Direcção dos Serviços de Finanças.

Entidade adjudicante:

Secretário para a Economia e Finanças.

Entidade onde decorre o processo do concurso:

Direcção dos Serviços de Finanças.

Prazo de adjudicação:

Pelo prazo de dois anos, com início até 30 dias após a data da 
adjudicação definitiva.

Prazo e local de entrega das propostas:

Dia 21 de Junho de 2018, até às 17,45 horas;

Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579, 585, Edf. «Finanças», 
Divisão de Administração e Conservação de Edifícios do De-
partamento de Gestão Patrimonial — 7.º andar.  

Visita ao local de trabalho:

Dia 12 de Junho de 2018, às 11,00 horas;

Rua de Goa n.os 87 a 115,  Edifício Long Cheng.

Data, hora e local de abertura do concurso:

Dia 22 de Junho de 2018, às 10,00 horas;  

Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579, 585, Edf. Finanças – 
Sala de Reunião.

Caução provisória:

Valor: $60 000,00;

Modo de prestação: garantia bancária ou depósito em nume-
rário:

— Para prestação mediante garantia bancária deve apresen-
tar documento conforme o modelo constante do ANEXO 3 do 
programa do concurso;
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  ——現金存款方式，投標人需先前往財政局大樓七樓樓宇

管理及保養處索取存款憑單，然後到指定銀行繳付。

查閱及購買招標方案、承投規則：

a）於辦公時間前往財政局大樓七樓樓宇管理及保養處查

閱，同時透過繳付伍拾澳門元（$50.00），以取得招標資料的副

本；

b）或透過本局互聯網免費下載（網址：http://www.dsf.gov.

mo）

判給標準：

本公開招標根據下列標準及百分比予以判給：

a）價金——50%；

b）2016年至今的樓宇及其他管理服務經驗——30%；

c）員工數量（公司規模）——10%；

d）2016年至今為員工舉辦的培訓課程——10%。

備註：

倘因颱風或不可抗力之原因而導致本局停止辦公，則原定

的截標或開標日期及時間將按《招標方案》第5.4及第6.2點的規

定而改動。

第10/CP/DSF-DGP/2018號公開招標

目的：

向財政局提供龍成大廈之共同部份及停車場的保安服務

判給實體：

經濟財政司司長

招標實體：

財政局

判給期：

由確定判給日後三十日內生效，為期兩年

遞交標書之期限及地點：

截至二零一八年六月二十一日下午五時四十五分

南灣大馬路575、579、585號財政局大樓七樓公物管理廳樓

宇管理及保養處

— Para prestação através de depósito em numerário, deve 
ser solicitada a respectiva guia de depósito na Divisão de Ad-
ministração e Conservação de Edifícios destes Serviços e, pos-
teriormente, proceder ao depósito no banco indicado na guia.

 Consulta e compra do programa do concurso e do caderno 
de encargos:

a) Durante o horário normal de expediente, na Divisão de 
Administração e Conservação de Edifícios (7.º andar) do Edf. 
Finanças;

Preço das cópias dos referidos documentos: $50,00; ou por

b) Transferência gratuita de ficheiros pela internet na home 
page da DSF (website: http://www.dsf.gov.mo).

Critérios da adjudicação:

A adjudicação deste concurso será efectuada através dos se-
guintes critérios e percentagens:

a) Preço proposto — 50%;

b) Experiência do serviço de administração de imóveis (desde 
o ano 2016 até à presente data) — 30%;

c) Número dos trabalhadores (formação da empresa) — 10%; 

d) Treino profissional proporcionado aos trabalhadores (des-
de o ano 2016 até à presente data) — 10%.

Nota:

Em caso de encerramento destes Serviços por motivos de 
tempestade ou outras causas de força maior, o termo do prazo 
de entrega das propostas, a data e a hora estabelecidas de aber-
tura do concurso serão transferidos de acordo com os artigos 
n.os 5.4. e 6.2. do programa do concurso.

 Concurso Público n.º 10/CP/DSF-DGP/2018

Objectivo: 

Prestação dos serviços de segurança das partes comuns do 
condomínio e do estacionamento do Edifício Long Cheng geri-
dos pela Direcção dos Serviços de Finanças.

Entidade adjudicante:

Secretário para a Economia e Finanças.

Entidade onde decorre o processo do concurso:

Direcção dos Serviços de Finanças.

Prazo de adjudicação:

Pelo prazo de dois anos, com início até 30 dias após a data da 
adjudicação definitiva.

Prazo e local de entrega das propostas:

Dia 21 de Junho de 2018, até às 17,45 horas;

Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579, 585, Edf. «Finanças», 
Divisão de Administração e Conservação de Edifícios do De-
partamento de Gestão Patrimonial — 7.º andar.  
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現場考察日期及地點：

二零一八年六月十二日上午十二時正

果亞街87至115號“龍成大廈”

開標之日期、時間及地點：

二零一八年六月二十二日下午三時正

南灣大馬路575、579、585號財政局大樓地庫演講廳

臨時保證金：

金額：陸萬澳門元（$60,000.00）

提交方式：銀行擔保或現金存款

——銀行擔保方式，應提交一份法定銀行的擔保書，其格式

參照《招標方案》附件三；

——現金存款方式，投標人需先前往財政局大樓七樓樓宇

管理及保養處索取存款憑單，然後到指定銀行繳付。

查閱及購買招標方案、承投規則：

a）於辦公時間前往財政局大樓七樓樓宇管理及保養處查

閱，同時透過繳付伍拾澳門元（$50.00），以取得招標資料的副

本；

b）或透過本局互聯網免費下載（網址：http://www.dsf.gov.

mo）

判給標準：

本公開招標根據下列標準及百分比予以判給：

a）價金——50%；

b）2016年至今為樓宇及其他類型提供保安服務經驗——

30%；

c）員工數量（公司規模）——10%；

d）2016年至今為員工舉辦的培訓課程——10%。

備註：

倘因颱風或不可抗力之原因而導致本局停止辦公，則原定

的截標或開標日期及時間將按《招標方案》第5.4及第6.2點的規

定而改動。

局長 容光亮

（是項刊登費用為 $5,987.00）

Visita ao local de trabalho:

Dia 12 de Junho de 2018, às 12,00 horas;

Rua de Goa n.os 87 a 115,  Edifício Long Cheng.

Data, hora e local de abertura do concurso:

Dia 22 de Junho de 2018, às 15,00 horas.  

Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579, 585, Edf. Finanças — 
Sala de Reunião.

Caução provisória:

Valor: $60 000,00;

Modo de prestação: garantia bancária ou depósito em nume-
rário:

— Para prestação mediante garantia bancária deve apresen-
tar documento conforme o modelo constante do ANEXO 3 do 
programa do concurso;

— Para prestação através de depósito em numerário, deve 
ser solicitada a respectiva guia de depósito na Divisão de Ad-
ministração e Conservação de Edifícios destes Serviços e, pos-
teriormente, proceder ao depósito no banco indicado na guia.

Consulta e compra do programa do concurso e do caderno 
de encargos:

a) Durante o horário normal de expediente, na Divisão de 
Administração e Conservação de Edifícios (7.º andar) do Edf. 
Finanças;

Preço das cópias dos referidos documentos: $50,00; ou por

b) Transferência gratuita de ficheiros pela internet na home 
page da DSF (website:http://www.dsf.gov.mo).

Critérios da adjudicação:

A adjudicação deste concurso será efectuada através dos se-
guintes critérios e percentagens:

a) Preço proposto — 50%;

b) Experiência do serviço de segurança de imóveis (desde o 
ano 2016 até à presente data) — 30%;

c) Número dos trabalhadores (formação da empresa) — 10%;

d) Treino profissional proporcionado aos trabalhadores (des-
de o ano 2016 até à presente data) — 10%.

Nota:

Em caso de encerramento destes Serviços por motivos de 
tempestade ou outras causas de força maior, o termo do prazo 
de entrega das propostas, a data e a hora estabelecidas de aber-
tura do concurso serão transferidos de acordo com os artigos 
n.os 5.4. e 6.2. do programa do concurso.

O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 5 987,00)
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CONSELHO DE CONSUMIDORES

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa de 
avaliação de competências profissionais do Conselho de Consu-
midores, do concurso de gestão uniformizada externo, de pres-
tação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 
19 de Outubro de 2016, para o preenchimento de um lugar vago 
no quadro, e dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos, 
neste Conselho, na categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de técnico superior, área jurídica, indicado 
no aviso onde constam os Serviços interessados no preenchi-
mento do lugar posto a concurso, publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 
27 de Setembro de 2017, a entrevista de selecção, com a duração 
de 15 minutos, terá lugar de 14 a 15 de Junho de 2018, no perí-
odo das 9,15 às 17,45 horas e será realizada no seguinte local: 
Conselho de Consumidores, sito na Av. de Horta e Costa, n.º 26, 
Edf. Clementina Ho, 3.º andar, Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018, no 
quadro de aviso do Conselho de Consumidores, sito na Av. de 
Horta e Costa, n.º 26, Edf. Clementina Ho, r/c, Macau, poden-
do ser consultada no local indicado dentro do horário de expe-
diente (segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-
-feira das 9,00 às 17,30 horas), bem como na página electrónica 
deste Conselho — http://www.consumer.gov.mo/ — e na página 
electrónica dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/.

Conselho de Consumidores, aos 25 de Maio de 2018.

O Presidente da Comissão Executiva, Wong Hon Neng.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Lista

De acordo com o estipulado na alínea d) do n.º 4 do artigo 
163.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segurança 
de Macau (EMFSM), vigente, publica-se a lista de classificação 
final do concurso de admissão ao curso de promoção ao posto 
de guarda principal da carreira ordinária, da carreira de músico 
e da carreira de mecânico do Corpo de Polícia da Segurança 
Pública, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 23, II Série, de 6 de Junho de 2018, por homologa-
ção do comandante do CPSP, de 31 de Maio de 2018:

1. Candidatos aptos: 

Carreira ordinária

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 279 051 Mak Wai Lon .................10,6 1

消 費 者 委 員 會

通 告

茲公佈，在為填補消費者委員會編制內法律範疇高級技術員

職程第一職階二等高級技術員一個職缺以及未來兩年在同一範

疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式進行的

統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第

四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零

一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組

的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本會定於二

零一八年六月十四日至六月十五日由上午九時十五分至下午五時

四十五分為參加專業能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時

間為15分鐘，考試地點為高士德大馬路26號何鴻燊夫人大廈3樓

消費者委員會。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資

料以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日

張貼於澳門高士德大馬路26號何鴻燊夫人大廈地下消費者委員

會的公佈欄。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午

五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查

閱，亦可在本會網頁（http://www.consumer.gov.mo/）及行政公

職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月二十五日於消費者委員會

執行委員會主席 黃翰寧

（是項刊登費用為 $1,361.00）

治  安  警  察  局

名 單

根據現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》（EM FSM）第

一百六十三條第四款d）項之規定，刊登有關二零一八年六月六日

第二十三期第二組《澳門特別行政區公報》所公佈關於開設治安

警察局普通職程、音樂職程及機械職程之首席警員升級課程錄

取考試，經治安警察局局長於二零一八年五三十一日確認的最後

評核名單如下：

1. 合格者：

普通職程

職級 編號  姓名 最後分數 排名 備註

警員 279051 麥偉倫 ......................... 10.6 1
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警員 223981 李進祥 ......................... 10.5 2

" 292051 陳偉明 ......................... 10.5 3

" 329051 梁維興 ......................... 10.5 4

" 115060 卓小玲 ......................... 10.5 5

" 170061 陳家俊 ......................... 10.5 6

" 118061 何健雄 ......................... 10.4 7

" 191061 何志輝 ......................... 10.4 8

" 204061 王景棠 ......................... 10.4 9

" 146991 鄧耀輝 ......................... 10.3 10

" 249991 郭偉雄 ......................... 10.3 11

" 109001 黃曉兒 ......................... 10.3 12

" 119041 馮國良 ......................... 10.3 13

" 148041 李健南 ......................... 10.3 14

" 164041 黃子聰 ......................... 10.3 15

" 176041 葉文鋒 ......................... 10.3 16

" 222041 何維昌 ......................... 10.3 17

" 181050 郭銀彩 ......................... 10.3 18

" 104051 蔣國賓 ......................... 10.3 19

" 205050 梁麗娟 ......................... 10.3 20

" 241050 許碧秋 ......................... 10.3 21

" 263050 陳霞 ............................. 10.3 22

" 146051 林奇偉 ......................... 10.3 23

" 267050 張美麗 ......................... 10.3 24

" 108051 孫文能 ......................... 10.3 25

" 117051 蕭家成 ......................... 10.3 26

" 276051 黃漢 ............................. 10.3 27

" 281051 盧維豪 ......................... 10.3 28

" 287051 容家俊 ......................... 10.3 29

" 297051 司徒進傑 ..................... 10.3 30

" 298051 蘇建峰 ......................... 10.3 31

" 305051 岑國泰 ......................... 10.3 32

" 307051 阮競恆 ......................... 10.3 33

" 314051 歐志龍 ......................... 10.3 34

" 325051 孫志豪 ......................... 10.3 35

" 290051 陸偉彬 ......................... 10.3 36

一等警員 192951 周偉文 ......................... 10.2 37

" 330951 黃明輝 ......................... 10.2 38     

" 208961 潘世平 ......................... 10.2 39

警員 245991 徐英豪 ......................... 10.2 40

" 139001 黃成波 ......................... 10.2 41

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 223 981 Lei Chon Cheong ..........10,5 2

» 292 051 Chan Wai Meng .............10,5 3

» 329 051 Leong Vai Heng .............10,5 4

» 115 060 Cheok Sio Leng .............10,5 5

» 170 061 Chan Ka Chon ...............10,5 6

» 118 061 Ho Kin Hong .................10,4 7

» 191 061 Ho Chi Fai ......................10,4 8

» 204 061 Wong Keng Tong ...........10,4 9

» 146 991 Tang Io Fai .....................10,3 10

» 249 991 Kuok Wai Hong .............10,3 11

» 109 001 Wong Hio I .....................10,3 12

» 119 041 Fong Kuok Leong ..........10,3 13

» 148 041 Lei Kin Nam ..................10,3 14

» 164 041 Wong Chi Chong ...........10,3 15

» 176 041 Ip Man Fong ...................10,3 16

» 222 041 Ho Wai Cheong .............10,3 17

» 181 050 Kwok Ngan Choi ...........10,3 18

» 104 051 Cheong Kuok Pan .........10,3 19

» 205 050 Leong Lai Kun ...............10,3 20

» 241 050 Hoi Pek Chao .................10,3 21

» 263 050 Chan Ha ..........................10,3 22

» 146 051 Lam Kei Vai ...................10,3 23

» 267 050 Cheong Mei Lai .............10,3 24

» 108 051 Sun Man Nang ...............10,3 25

» 117 051 Sio Ka Seng ....................10,3 26

» 276 051 Wong Hon ......................10,3 27

» 281 051 Lou Wai Hou..................10,3 28

» 287 051 Iong Ka Chon .................10,3 29

» 297 051 Si Tou Chon Kit João ....10,3 30

» 298 051 Sou Kin Fong .................10,3 31

» 305 051 Sam Kuok Tai ................10,3 32

» 307 051 Un Keng Hang Daniel ....10,3 33

» 314 051 Ao Chi Long ..................10,3 34

» 325 051 Suen Chi Ho ...................10,3 35

» 290 051 Lok Wai Pan ..................10,3 36

Guarda de 
primeira 192 951 Chao Wai Man ...............10,2 37

» 330 951 Wong Meng Fai ..............10,2 38  

» 208 961 Poon Sai Peng ................10,2 39

Guarda 245 991 Choi Ieng Hou ...............10,2 40

» 139 001 Wong Seng Po ................10,2 41
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職級 編號  姓名 最後分數 排名 備註

警員 141011 黃任 ............................. 10.2 42

" 135011 李星 ............................. 10.2 43

" 126021 陳偉強 ......................... 10.2 44

" 134031 關桂雄 ......................... 10.2 45

" 143031 何健勳 ......................... 10.2 46

" 118041 莫偉強 ......................... 10.2 47

" 127041 梁偉權 ......................... 10.2 48

" 133041 朱文輝 ......................... 10.2 49

" 136041 黃裕豐 ......................... 10.2 50

" 149041 卓興邦 ......................... 10.2 51

" 193041 鄧智輝 ......................... 10.2 52

" 205041 林暉 ............................. 10.2 53

" 226041 梁錦輝 ......................... 10.2 54

" 235041 安景禧 ......................... 10.2 55

" 169050 陳小換 ......................... 10.2 56

" 179050 李瀚琳 ......................... 10.2 57

" 105051 康國仲 ......................... 10.2 58

" 218050 鄺絲敏 ......................... 10.2 59

" 225050 鄭海寧 ......................... 10.2 60

" 232050 黎惠芬 ......................... 10.2 61

" 234050 楊佩祺 ......................... 10.2 62

" 115051 梁兆堅 ......................... 10.2 63

" 116051 梁立充 ......................... 10.2 64

" 245050 麥結嫻 ......................... 10.2 65

" 247050 黃秀華 ......................... 10.2 66

" 248050 梁姚姬 ......................... 10.2 67

" 250050 丘麗華 ......................... 10.2 68

" 135051 陳家斌 ......................... 10.2 69

" 137051 李維俊 ......................... 10.2 70

" 148051 葉志青 ......................... 10.2 71

" 266050 林嘉敏 ......................... 10.2 72

" 271050 李少敏 ......................... 10.2 73

" 275050 馮欣欣 ......................... 10.2 74

" 163051 林泰平 ......................... 10.2 75

" 184050 曾倩韻 ......................... 10.2 76

" 256050 黃秀麗 ......................... 10.2 77

" 243050 鄺桂英 ......................... 10.2 78

" 102051 鍾逸智 ......................... 10.2 79

" 277051 關俊賢 ......................... 10.2 80

" 295051 李偉良 ......................... 10.2 81

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 141 011 Wong Iam .......................10,2 42

» 135 011 Lei Seng ..........................10,2 43

» 126 021 Chan Wai Keong ...........10,2 44

» 134 031 Kuan Kuai Hong ...........10,2 45

» 143 031 Ho Kin Fan .....................10,2 46

» 118 041 Mok Wai Keong .............10,2 47

» 127 041 Leong Vai Kun ..............10,2 48

» 133 041 Chu Man Fai ..................10,2 49

» 136 041 Wong U Fong .................10,2 50

» 149 041 Cheok Heng Pong .........10,2 51

» 193 041 Tang Chi Fai ...................10,2 52

» 205 041 Lam Fai ...........................10,2 53

» 226 041 Leong Kam Fai ..............10,2 54

» 235 041 Dos Anjos António 
Maria .........................10,2 55

» 169 050 Chan Sio Wun ................10,2 56

» 179 050 Lei Hon Lam Candy .....10,2 57

» 105 051 Hong Kwok Chong ........10,2 58

» 218 050 Kuong Si Man ................10,2 59

» 225 050 Cheang Hoi Neng ..........10,2 60

» 232 050 Lai Wai Fan ....................10,2 61

» 234 050 Ieong Pui Kei .................10,2 62

» 115 051 Leong Siu Kin ................10,2 63

» 116 051 Leong Lap Chong..........10,2 64

» 245 050 Mak Kit Han ..................10,2 65

» 247 050 Wong Sao Wa .................10,2 66

» 248 050 Leong Io Kei ..................10,2 67

» 250 050 Iao Lai Wa ......................10,2 68

» 135 051 Chan Ka Pan ..................10,2 69

» 137 051 Lei Wai Chon .................10,2 70

» 148 051 Ip Chi Cheng ..................10,2 71

» 266 050 Lam Ka Man ..................10,2 72

» 271 050 Lei Sio Man ....................10,2 73

» 275 050 Fong Ian Ian ...................10,2 74

» 163 051 Lam Tai Ping ..................10,2 75

» 184 050 Chang Sin Wan ..............10,2 76

» 256 050 Wong Sao Lai .................10,2 77

» 243 050 Kuong Kuai Ieng ...........10,2 78

» 102 051 Chong Iat Chi.................10,2 79

» 277 051 Kuan Chon In ................10,2 80

» 295 051 Lei Vai Leong ................10,2 81
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警員 301051 李耀斌 ......................... 10.2 82

" 303051 盧振威 ......................... 10.2 83

" 304051 陳文偉 ......................... 10.2 84

" 316051 李健麟 ......................... 10.2 85

" 319051 方志權 ......................... 10.2 86

" 321051 黃達榮 ......................... 10.2 87

" 119060 梁祐嵐 ......................... 10.2 88

" 134060 黃少雄 ......................... 10.2 89

" 212041 譚國新 ......................... 10.1 90

" 128051 袁偉鴻 ......................... 10.1 91

" 252050 尤晶晶 ......................... 10.1 92

" 105061 胡海順 ......................... 10.1 93

" 123060 林秀珍 ......................... 10.1 94

" 103061 黃煜 ............................. 10.1 95

" 106070 麥頴兒 ......................... 10.1 96

" 120071 戚仲榮 ......................... 10.1 97

" 171071 吳儉峰 ......................... 10.1 98

" 100081 郭志瑋 ......................... 10.1 99

一等警員 231951 甘偉基 ......................... 10.0 100

" 146961 戴國權 ......................... 10.0 101

" 246971 陳智建 ......................... 10.0 102

警員 283991 周興強 ......................... 10.0 103

" 142041 陳智強 ......................... 10.0 104

" 159041 區嘉進 ......................... 10.0 105

" 171041 程文偉 ......................... 10.0 106

" 182041 梁立信 ......................... 10.0 107

" 200041 盧家輝 ......................... 10.0 108

" 176050 吳小慧 ......................... 10.0 109

" 282051 蕭培欽 ......................... 10.0 110

" 116060 蕭錫瑤 ......................... 10.0 111

" 158061 何皓楠 ......................... 10.0 112

" 111070 楊彬鷹 ......................... 10.0 113

一等警員 411921 吳國強 ...........................  9.9 114

" 154931 劉海明 ........................... 9.9 115

" 180951 楊勇光 ........................... 9.9 116

" 239951 周偉麟 ........................... 9.9 117

" 344951 陳偉康 ........................... 9.9 118

" 279961 梁瑞新 ........................... 9.9 119

" 327961 李瑞森 ........................... 9.9 120

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 301 051 Lei Io Pan .......................10,2 82

» 303 051 Lou Chan Wai ................10,2 83

» 304 051 Chan Man Wai ...............10,2 84

» 316 051 Lei Kin Lon ....................10,2 85

» 319 051 Fong Chi Kun .................10,2 86

» 321 051 Wong Tat Weng .............10,2 87

» 119 060 Leong Iao Lam ..............10,2 88

» 134 060 Wong Sio Hong ..............10,2 89

» 212 041 Tam Kuok San ...............10,1 90

» 128 051 Un Wai Hong .................10,1 91

» 252 050 Iao Cheng Cheng ...........10,1 92

» 105 061 Wu Hoi Son ....................10,1 93

» 123 060 Lam Sao Chan ...............10,1 94

» 103 061 Wong Iok ........................10,1 95

» 106 070 Mak Weng I ....................10,1 96

» 120 071 Chek Chong Weng ........10,1 97

» 171 071 Ng Kim Fong ..................10,1 98

» 100 081 Kuok Chi Wai ................10,1 99

Guarda de 
primeira 231 951 Kam Wai Kei ..................10,0 100

» 146 961 Tai Kuok Kun ................10,0 101

» 246 971 Chan Chi Kin .................10,0 102

Guarda 283 991 Chao Hing Keung..........10,0 103

» 142 041 Chan Chi Keong ............10,0 104

» 159 041 Ao Ka Chon ...................10,0 105

» 171 041 Cheng Man Wai .............10,0 106

» 182 041 Leong Lap Son ..............10,0 107

» 200 041 Lou Ka Fai ......................10,0 108

» 176 050 Ng Sio Wai ......................10,0 109

» 282 051 Sio Pui Iam .....................10,0 110

» 116 060 Sio Sek Io ........................10,0 111

» 158 061 Ho Hou Nam ..................10,0 112

» 111 070 Ieong Pan Ieng ...............10,0 113

Guarda de 
primeira 411 921 Ung Kuok Keong ............ 9,9 114

» 154 931 Lao Hoi Meng ................. 9,9 115

» 180 951 Ieong Iong Kuong ........... 9,9 116

» 239 951 Chau Wai Lun ................. 9,9 117

» 344 951 Chan Wai Hong .............. 9,9 118

» 279 961 Leong Soi San ................. 9,9 119

» 327 961 Lei Soi Sam ..................... 9,9 120
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一等警員 340961 韓小旺 ........................... 9.9 121

" 323961 張煒天 ........................... 9.9 122

警員 182981 傅澤正 ........................... 9.9 123

" 149991 李錦明 ........................... 9.9 124

" 196991 甘敬德 ........................... 9.9 125

" 260991 伍超毅 ........................... 9.9 126

" 226991 梁嘉華 ........................... 9.9 127

" 237991 伍超武 ........................... 9.9 128

" 143011 陳文祥 ........................... 9.9 129

" 116031 徐雲生 ........................... 9.9 130

" 154031 梁志輝 ........................... 9.9 131

" 155031 尹樹靈 ........................... 9.9 132

" 163031 徐德安 ........................... 9.9 133

" 109041 陳健義 ........................... 9.9 134

" 123041 何俊業 ........................... 9.9 135

" 134041 高永健 ........................... 9.9 136

" 157041 曾嘯鋒 ........................... 9.9 137

" 158041 蘇文健 ........................... 9.9 138

" 181041 關立明 ........................... 9.9 139

" 189041 李應發 ........................... 9.9 140

" 196041 鄭鎮邦 ........................... 9.9 141

" 209041 羅東尼 ........................... 9.9 142

" 210041 羅傑 ............................... 9.9 143

" 234041 高國樑 ........................... 9.9 144

" 113041 劉漢邦 ........................... 9.9 145

" 124041 符致利 ........................... 9.9 146

" 174050 梁玉芳 ........................... 9.9 147

" 103051 黃偉陞 ........................... 9.9 148

" 204050 程寶詩 ........................... 9.9 149

" 211050 羅頴蘇 ........................... 9.9 150

" 214050 劉鳳霞 ........................... 9.9 151

" 215050 鄧淑嫻 ........................... 9.9 152

" 112051 張恆 ............................... 9.9 153

" 113051 伍立明 ........................... 9.9 154

" 125051 何健恩 ........................... 9.9 155 z）

" 253050 張敏芝 ........................... 9.9 156

" 258050 林凱芝 ........................... 9.9 157

" 264050 譚海雁 ........................... 9.9 158

" 153051 鍾兆坤 ........................... 9.9 159

" 158051 何玉樑 ........................... 9.9 160

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda de 
primeira 340 961 Hon Sio Wong ................. 9,9 121

» 323 961 Cheong Wai Tin .............. 9,9 122

Guarda 182 981 Fu Chak Cheng ............... 9,9 123

» 149 991 Lei Kam Meng ................ 9,9 124

» 196 991 Kam Keng Tak ................ 9,9 125

» 260 991 Ng Chio Ngai................... 9,9 126

» 226 991 Leong Ka Wa .................. 9,9 127

» 237 991 Ng Chio Mou ................... 9,9 128

» 143 011 Chan Man Cheong ......... 9,9 129

» 116 031 Choi Wan Sang ............... 9,9 130

» 154 031 Leong Chi Fai ................. 9,9 131

» 155 031 Wan Su Leng ................... 9,9 132

» 163 031 Choi Tak On .................... 9,9 133

» 109 041 Chan Telmo José ............ 9,9 134

» 123 041 Ho Chon Ip ...................... 9,9 135

» 134 041 Kou Veng Kin ................. 9,9 136

» 157 041 Chang Sio Fong............... 9,9 137

» 158 041 Sou Man Kin ................... 9,9 138

» 181 041 Kuan Lap Meng .............. 9,9 139

» 189 041 Lei Ieng Fat ..................... 9,9 140

» 196 041 Chiang Chan Pong ......... 9,9 141

» 209 041 Rodrigues Adriano 
Antonio .......................... 9,9 142

» 210 041 Lo Kit ............................... 9,9 143

» 234 041 Kou Kuok Leong ............ 9,9 144

» 113 041 Lau Hon Pong ................. 9,9 145

» 124 041 Fu Chi Lei ....................... 9,9 146

» 174 050 Leong Iok Fong .............. 9,9 147

» 103 051 Wong Wai Seng ............... 9,9 148

» 204 050 Cheng Pou Si ................... 9,9 149

» 211 050 Lo Weng Sou ................... 9,9 150

» 214 050 Lao Fong Ha ................... 9,9 151

» 215 050 Tang Sok Han ................. 9,9 152

» 112 051 Cheong Hang .................. 9,9 153

» 113 051 Ng Lap Meng .................. 9,9 154

» 125 051 Ho Kin Ian ...................... 9,9 155 z)

» 253 050 Cheong Man Chi ............ 9,9 156

» 258 050 Lam Hoi Chi ................... 9,9 157

» 264 050 Tam Hoi Ngan ................. 9,9 158

» 153 051 Chong Sio Kuan .............. 9,9 159

» 158 051 Ho Iok Leong .................. 9,9 160
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警員 244050 黃佩雯 ........................... 9.9 161

" 118051 趙漢成 ........................... 9.9 162

" 235050 劉秀珊 ........................... 9.9 163

" 187050 萬恩惠 ........................... 9.9 164

" 196050 麥稻馨 ........................... 9.9 165

" 306051 冼雄偉 ........................... 9.9 166

" 311051 張劍星 ........................... 9.9 167

" 336051 陸文安 ........................... 9.9 168

" 338051 譚志華 ........................... 9.9 169

" 155061 冼振威 ........................... 9.9 170

" 194060 陳嘉蕙 ........................... 9.9 171

" 113070 李妙轉 ........................... 9.9 172

" 162071 李德發 ........................... 9.9 173

一等警員 319961 張煒㷧 ........................... 9.8 174

警員 114041 高炳俊 ........................... 9.8 175

" 120041 麥迪邦 ........................... 9.8 176

" 239041 蘇志健 ........................... 9.8 177

" 240041 錢啟文 ........................... 9.8 178

" 145051 畢桂富 ........................... 9.8 179

" 265050 梁妙芝 ........................... 9.8 180

" 242050 李麗芬 ........................... 9.8 181

" 323051 譚志洪 ........................... 9.8 182

" 102060 周鳳玲 ........................... 9.8 183

" 109060 唐玉儀 ........................... 9.8 184

" 112061 梁金堂 ........................... 9.8 185

" 121060 黃芷君 ........................... 9.8 186

" 130060 梁詠恩 ........................... 9.8 187

" 136061 鄧健波 ........................... 9.8 188

" 138060 黃志華 ........................... 9.8 189

" 163061 廖峻宏 ........................... 9.8 190

" 183061 陳灝昕 ........................... 9.8 191

" 186061 梁祥君 ........................... 9.8 192

" 190061 李顯威 ........................... 9.8 193

" 103071 伍偉立 ........................... 9.8 194

" 118071 鄭英祺 ........................... 9.8 195

" 131071 黃得球 ........................... 9.8 196

" 144071 黃耀輝 ........................... 9.8 197

" 150071 吳家榮 ........................... 9.8 198

" 158071 鄧健鍾 ........................... 9.8 199 z）

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 244 050 Wong Pui Man ................ 9,9 161

» 118 051 Chio Hon Seng ................ 9,9 162

» 235 050 Lao Sao San..................... 9,9 163

» 187 050 Man Ian Wai ................... 9,9 164

» 196 050 Mak Tou Heng ................ 9,9 165

» 306 051 Sin Hong Wai .................. 9,9 166

» 311 051 Cheong Kim Seng .......... 9,9 167

» 336 051 Lok Man On ................... 9,9 168

» 338 051 Tam Chi Wa .................... 9,9 169

» 155 061 Sin Chan Wai .................. 9,9 170

» 194 060 Chan Ka Wai ................... 9,9 171

» 113 070 Lei Mio Chun .................. 9,9 172

» 162 071 Lei Tak Fat ...................... 9,9 173

Guarda de 
primeira 319 961 Cheong Wai Un .............. 9,8 174

Guarda 114 041 Kou Peng Chon ............... 9,8 175

» 120 041 Mak Tek Pong ................. 9,8 176

» 239 041 Monteiro Soares 
Herculano ........................ 9,8 177

» 240 041 Chin Kai Man ................. 9,8 178

» 145 051 Pat Kuai Fu ..................... 9,8 179

» 265 050 Leong Mio Chi................ 9,8 180

» 242 050 Lei Lai Fan ...................... 9,8 181

» 323 051 Tam Chi Hong ................ 9,8 182

» 102 060 Chao Fong Leng ............. 9,8 183

» 109 060 Tong Iok I ........................ 9,8 184

» 112 061 Leung Kam Tong ............ 9,8 185

» 121 060 Wong Chi Kuan .............. 9,8 186

» 130 060 Leong Weng Ian ............. 9,8 187

» 136 061 Tang Kin Po .................... 9,8 188

» 138 060 Wong Chi Wa .................. 9,8 189

» 163 061 Liu Chon Wang ............... 9,8 190

» 183 061 Chan Hou Ian ................. 9,8 191

» 186 061 Leong Cheong Kuan ...... 9,8 192

» 190 061 Lei Hin Wai ..................... 9,8 193

» 103 071 Ng Wai Lap ..................... 9,8 194

» 118 071 Cheang Ieng Kei ............. 9,8 195

» 131 071 Wong Tak Kao ................ 9,8 196

» 144 071 Wong Io Fai ..................... 9,8 197

» 150 071 Ng Ka Weng .................... 9,8 198

» 158 071 Tang Kin Chong ............. 9,8 199 z)
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警員 165071 林永旗 ........................... 9.8 200

一等警員 269971 陳雷鳴 ........................... 9.7 201

警員 207041 陳士邦 ........................... 9.7 202

" 100001 梁偉倫 ........................... 9.6 203

" 160041 陳嘉輝 ........................... 9.6 204

" 106060 趙惠儀 ........................... 9.6 205

" 113060 陳敏兒 ........................... 9.6 206

" 120060 蔡章英 ........................... 9.6 207

" 137061 龍庭敏 ........................... 9.6 208

" 161061 葉華添 ........................... 9.6 209

" 199060 梁凱穎 ........................... 9.6 210

" 115080 趙泳晶 ........................... 9.6 211

" 119081 梁勤 ............................... 9.6 212

" 185081 卓少聰 ........................... 9.6 213

" 254081 黃遠志 ........................... 9.6 214

" 262081 陳德謙 ........................... 9.6 215

" 233081 梁耀輝 ........................... 9.6 216

一等警員 163971 蘇達志 ........................... 9.5 217

警員 273050 陳愛英 ........................... 9.5 218

" 124060 黃嘉慧 ........................... 9.5 219

" 125060 崔雪梅 ........................... 9.5 220

" 128061 陳萬權 ........................... 9.5 221

" 129061 劉偉倫 ........................... 9.5 222

" 145061 鄺漢權 ........................... 9.5 223

" 154061 劉家聲 ........................... 9.5 224

" 156060 鄭麗媚 ........................... 9.5 225

" 174060 陳嘉倩 ........................... 9.5 226

" 178060 麥嘉莉 ........................... 9.5 227

" 107060 黃小秋 ........................... 9.5 228

" 125070 黃曉令 ........................... 9.5 229

" 126071 勞宇凱 ........................... 9.5 230

" 139070 楊國燕 ........................... 9.5 231

" 164070 張鳳芝 ........................... 9.5 232

" 123071 吳曾生 ........................... 9.5 233

" 229081 羅潤榮 ........................... 9.5 234

" 135060 周燕珊 ........................... 9.4 235

" 144061 胡梓洋 ........................... 9.4 236

" 184060 文亦雅 ........................... 9.4 237

" 171060 梁笑梅 ........................... 9.4 238

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 165 071 Lam Weng Kei ................ 9,8 200

Guarda de 
primeira 269 971 Chan Loi Meng ............... 9,7 201

Guarda 207 041 Chan Si Bong .................. 9,7 202

» 100 001 Leong Vai Long .............. 9,6 203

» 160 041 Chan Ka Fai .................... 9,6 204

» 106 060 Chio Wai I ....................... 9,6 205

» 113 060 Chan Man I ..................... 9,6 206

» 120 060 Choi Cheong Ieng........... 9,6 207

» 137 061 Long Teng Man .............. 9,6 208

» 161 061 Ip Wa Tim ........................ 9,6 209

» 199 060 Leong Hoi Weng ............ 9,6 210

» 115 080 Chio Weng Cheng .......... 9,6 211

» 119 081 Leong Kan ....................... 9,6 212

» 185 081 Cheok Sio Chong ............ 9,6 213

» 254 081 Wong Un Chi .................. 9,6 214

» 262 081 Chan Tak Him ................ 9,6 215

» 233 081 Leong Io Fai .................... 9,6 216

Guarda de 
primeira 163 971 Sou Tat Chi ...................... 9,5 217

Guarda 273 050 Chan Oi Ieng ................... 9,5 218

» 124 060 Wong Ka Wai .................. 9,5 219

» 125 060 Choi Sut Mui ................... 9,5 220

» 128 061 Chan Man Kun ............... 9,5 221

» 129 061 Lao Wai Lon ................... 9,5 222

» 145 061 Kong Hon Kun ................ 9,5 223

» 154 061 Lao Ka Seng .................... 9,5 224

» 156 060 Cheang Lai Mei .............. 9,5 225

» 174 060 Chan Ka Sin .................... 9,5 226

» 178 060 Mak Ka Lei ..................... 9,5 227

» 107 060 Wong Sio Chao ............... 9,5 228

» 125 070 Wong Hio Leng .............. 9,5 229

» 126 071 Lou U Hoi ....................... 9,5 230

» 139 070 Ieong Kok In ................... 9,5 231

» 164 070 Cheong Fong Chi............ 9,5 232

» 123 071 Ng Chang Sang ............... 9,5 233

» 229 081 Lo Ion Weng ................... 9,5 234

» 135 060 Chao In San ..................... 9,4 235

» 144 061 Wu Tsz Yeung ................. 9,4 236

» 184 060 Man Iek Nga .................... 9,4 237

» 171 060 Leong Sio Mui ................ 9,4 238
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警員 100070 鍾麗群 ........................... 9.4 239

" 174070 何燕鴻 ........................... 9.4 240

" 153060 黃翠枝 ........................... 9.4 241

" 111080 古俊華 ........................... 9.4 242

" 214081 張嘉偉 ........................... 9.4 243

" 224081 林俊傑 ........................... 9.4 244

" 248081 潘建文 ........................... 9.4 245

一等警員 249960 冼莉瑤 ........................... 9.3 246

警員 207060 周嘉祺 ........................... 9.3 247

" 200081 梅偉成 ........................... 9.3 248

" 344080 黃慧玲 ........................... 9.2 249

" 114081 林澤焙 ........................... 9.1 250

" 117080 陳寶儀 ........................... 9.1 251

" 193081 梁永堅 ........................... 9.1 252

" 251081 黃嘉華 ........................... 9.1 253

" 121081 張國威 ........................... 9.0 254

" 126081 梁瑞麒 ........................... 9.0 255

" 136080 毛穎芝 ........................... 9.0 256

" 194081 余佐明 ........................... 9.0 257

" 222081 李藝輝 ........................... 9.0 258

" 218081 蘇啓業 ........................... 9.0 259

" 343081 李浩盛 ........................... 9.0 260

" 235091 麥永成 ........................... 9.0 261

" 259081 何志良 ........................... 8.9 262

" 380080 蔡穎賢 ........................... 8.9 263

" 336080 李皓茜 ........................... 8.7 264

" 400081 胡嘉偉 ........................... 8.7 265

" 144031 梁永樂 ........................... 8.6 266

" 282080 歐東玲 ........................... 8.6 267

" 284080 吳詠恆 ........................... 8.6 268

" 287081 黃智平 ........................... 8.6 269

" 316080 陳冬寧 ........................... 8.6 270

" 338080 幸紫琼 ........................... 8.6 271

" 395081 趙少君 ........................... 8.6 272

" 323081 鄭煥釗 ........................... 8.5 273

" 358091 徐俊傑 ........................... 8.5 274

" 189091 戚惠民 ........................... 8.3 275

" 168091 黃偉峰 ........................... 8.2 276

" 414091 陳偉旺 ........................... 8.1 277

" 223111 陳國鳳 ........................... 8.0 278

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 100 070 Chong Lai Kuan ............. 9,4 239

» 174 070 Ho In Hong ..................... 9,4 240

» 153 060 Wong Choi Chi ............... 9,4 241

» 111 080 Ku Chon Wa .................... 9,4 242

» 214 081 Cheong Ka Wai ............... 9,4 243

» 224 081 Lam Chon Kit ................. 9,4 244

» 248 081 Pun Kin Man................... 9,4 245

Guarda de 
primeira 249 960 Sin Lei Io ......................... 9,3 246

Guarda 207 060 Chao Ka Kei .................... 9,3 247

» 200 081 Mui Wai Seng .................. 9,3 248

» 344 080 Wong Wai Leng .............. 9,2 249

» 114 081 Lam Chak Pui ................. 9,1 250

» 117 080 Chan Pou I ....................... 9,1 251

» 193 081 Leong Weng Kin ............ 9,1 252

» 251 081 Wong Ka Wa ................... 9,1 253

» 121 081 Cheong Kuok Wai .......... 9,0 254

» 126 081 Leong Soi Kei ................. 9,0 255

» 136 080 Mo Weng Chi .................. 9,0 256

» 194 081 U Cho Meng .................... 9,0 257

» 222 081 Lei Ngai Fai ..................... 9,0 258

» 218 081 Sou Kai Ip ........................ 9,0 259

» 343 081 Lei Hou Seng .................. 9,0 260

» 235 091 Mak Weng Seng .............. 9,0 261

» 259 081 Ho Chi Leong ................. 8,9 262

» 380 080 Choi Weng In .................. 8,9 263

» 336 080 Lei Hou Sai ..................... 8,7 264

» 400 081 Wu Ka Wai ...................... 8,7 265

» 144 031 Leung Weng Lok ............ 8,6 266

» 282 080 Ao Tong Leng ................. 8,6 267

» 284 080 Ng Weng Hang ................ 8,6 268

» 287 081 Wong Chi Peng ............... 8,6 269

» 316 080 Chan Tong Neng ............. 8,6 270

» 338 080 Hang Chi Keng ............... 8,6 271

» 395 081 Chio Sio Kuan ................. 8,6 272

» 323 081 Cheang Wun Chio .......... 8,5 273

» 358 091 Choi Chon Kit ................. 8,5 274

» 189 091 Chek Wai Man ................ 8,3 275

» 168 091 Wong Wai Fong .............. 8,2 276

» 414 091 Chan Wai Wong .............. 8,1 277

» 223 111 Chan Kuok Fong ............ 8,0 278
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警員 297091 陳偉東 ........................... 7.8 279

" 213121 岑穗坤 ........................... 6.9 280

" 227131 吳錦明 ........................... 6.3 281

音樂職程

職級 編號  姓名 最後分數 排名 備註

警員 255143 余國銘 ........................... 5.5 1

" 222143 黃麗嫦 ........................... 5.1 2

" 230153 陳碩銘 ........................... 5.1 3

機械職程

職級 編號  姓名 最後分數 排名 備註

警員 413095 林文傑 ........................... 7.8 1

" 369115 李羽雄 ........................... 7.3 2

" 150125 梁建衛 ........................... 7.3 3

" 202125 黃藝君 ........................... 6.9 4

" 214125 梁偉華 ........................... 6.9 5

備註：

z）根據現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》第一百六十五

條第四款之規定，為代表仍進行在職意外程序。

2. 不合格者：

普通職程

職級 編號  姓名 被淘汰項目

警員 217041 李冠揚 a）

" 237041 劉定偉 a）

一等警員 301961 張偉雄 a）

警員 337051 周啓智 a）

" 143071 麥健峰 a）

" 114031 吳社煊 a）

" 136051 吳浩傑 a）

一等警員 122961 季金樑 a）

警員 155041 陳輔國 a）

" 153011 張俊軒 a）

" 192041 司徒世峰 a）

" 161071 區錦沛 a）

" 146081 侯嘉富 a）

" 133051 Ribas da Silva José a）

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 297 091 Chan Wai Tong ............... 7,8 279

» 213 121 Cen Suikun ...................... 6,9 280

» 227 131 Ng Kam Meng ................. 6,3 281

Carreira de músico

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 255 143 U Kuok Meng ................. 5,5 1

» 222 143 Wong Lai Seong ............. 5,1 2

» 230 153 Chan Seak Meng ............ 5,1 3

Carreira de mecânico

Posto Número  Nome Classificação 
  final

Número 
de 

ordem

Obs.

Guarda 413 095 Lam Man Kit .................. 7,8 1

» 369 115 Lei U Hong ..................... 7,3 2

» 150 125 Leong Kin Wai ............... 7,3 3

» 202 125 Wong Ngai Kuan ............ 6,9 4

» 214 125 Leong Wai Wa ................ 6,9 5

Observação:

z) Nos termos do n.º 4 do artigo 165.º do EMFSM, vigente, 
por causa de ter processo por acidente em serviço.

2. Candidatos não aptos:

Carreira ordinária

Posto Número  Nome Itens reprovados

Guarda 217 041 Lee Koon Yeung a)

» 237 041 Lao Teng Wai a)

Guarda de 
primeira 301 961 Cheong Wai Hong a)

Guarda 337 051 Chao Kai Chi a)

» 143 071 Mak Kin Fong a)

» 114 031 Ng Se Hun a)

» 136 051 Ng Hou Kit a)

Guarda de 
primeira 122 961 Kuai Kam Leong a)

Guarda 155 041 Chan Fu Kuok a)

» 153 011 Cheong Chon Hin a)

» 192 041 Si Tou Sai Fong a)

» 161 071 Ao Kam Pui a)

» 146 081 Hao Ka Fu a)

» 133 051 Ribas da Silva José a)
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一等警員 194971 陳俊斌 a）

警員 133071 李榮安 b）

" 154091 梁展騰 c）

" 344051 梁志恆 d）

" 183041 呂志雄 d）

" 346051 Ho dos Santos Jeremias Salvador d）

" 227081 何銳漢 d）

" 170071 梁劍輝 d）

" 402081 陳家政 d）

" 126011 江子聰 d）

" 152991 莫志揚 e）

" 164051 李志輝 e）

" 147081 李俊 e）

" 320051 黃志森 e）

" 177081 朱耀忠 e）

" 278051 鍾家榮 e）

一等警員 342951 張文偉 e）

警員 345080 林嘉莉 f）

" 196080 范冬梅 g）

" 278080 林綺華 g）

" 194050 劉詩玲 g）

" 182050 陳莉文 g）

" 206060 李鳳群 g）

一等警員 241930 譚玉英 g）

" 361920 黃丹華 g）

警員 257050 羅玉娟 g）

" 272050 江月嫦 h）

" 313051 林惠敏 h）

" 275080 許佩佩 h）

" 154041 陳日明 h）

" 133081 韋一鳴 h）

" 268050 盧嘉汶 h）

" 186050 李詩琪 h）

" 169060 盧敏兒 h）

一等警員 236951 盧志堅 h）

警員 296051 孔慶祺 h）

" 144051 賴立華 h）

" 245981 黃永前 h）

" 231050 謝嘉雯 h）

Posto Número  Nome Itens reprovados

Guarda de 
primeira 194 971 Chan Chon Pan a)

Guarda 133 071 Lei Weng On b)

» 154 091 Leong Chin Tang c)

» 344 051 Leong Chi Hang d)

» 183 041 Loi Chi Hong d)

» 346 051 Ho dos Santos Jeremias Salvador d)

» 227 081 Ho Ioi Hon d)

» 170 071 Leong Kim Fai d)

» 402 081 Chan Ka Cheng d)

» 126 011 Da Conceição Humberto Guilherme d)

» 152 991 Mok Chi Ieong e)

» 164 051 Lei Chi Fai e)

» 147 081 Lei Chon e)

» 320 051 Wong Chi Sam e)

» 177 081 Chu Io Chong e)

» 278 051 Chong Ka Weng e)

Guarda de 
primeira 342 951 Cheong Man Wai e)

Guarda 345 080 Lam Ka Lee f)

» 196 080 Fan Tong Mui g)

» 278 080 Lam I Wa g)

» 194 050 Lau Si Leng g)

» 182 050 Chan Lei Man g)

» 206 060 Lei Fong Kuan g)

Guarda de 
primeira 241 930 Tam Iok Ieng g)

» 361 920 Wong Tan Wa g)

Guarda 257 050 Lo Iok Kun g)

» 272 050 Kong Ut Seong h)

» 313 051 Lam Wai Man h)

» 275 080 Hoi Pui Pui h)

» 154 041 Chan Iat Meng h)

» 133 081 Wai Iat Meng h)

» 268 050 Lou Ka Man h)

» 186 050 Lei Si Kei h)

» 169 060 Lou Man I h)

Guarda de 
primeira 236 951 Lou Chi Kin h)

Guarda 296 051 Hong Heng Kei h)

» 144 051 Lai Lap Wa h)

» 245 981 Wong Weng Chin h)

» 231 050 Che Ka Man h)
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警員 166051 劉健聰 h）

" 226050 周雪欣 h）

" 190991 鄭成智 h）

一等警員 218971 洪泉聰 h）

警員 198041 郭志雲 h）

一等警員 210971 潘祝森 h）

警員 197050 黃詠義 h）

" 123080 吳莉莉 h）

" 227050 唐燕珊 h）

" 352091 郭豐如 h）

" 330051 呂永超 h）

" 165051 趙偉銘 h）

" 124051 關斌榮 h）

" 198061 蘇震揚 h）

" 418081 王冠豪 h）

" 238041 陳頌和 h）

" 302051 張小豪 h）

" 279991 陳志榮 h）

" 310051 劉祖宜 h）

" 107070 顏佩瑜 h）

" 112071 詹錦昌 h）

" 189071 彭志傑 i）

" 208041 余偉安 i）

" 327051 朱震豪 i）

" 130071 梁偉成 i）

" 119051 崔偉祥 i）

" 118021 廖家倫 i）

" 332081 李富光 i）

" 172081 黃富基 i）

" 138011 蘇智培 i）

" 318051 陳俊權 i）

" 105021 伍廣毅 i）

" 127081 馮家俊 i）

一等警員 231971 禤志龍 i）

警員 186071 陳強匡 j）

" 205061 葉家輝 j）

" 348051 談永強 j）

" 357081 盧劍輝 j）

" 114981 趙偉良 j）

Posto Número  Nome Itens reprovados

Guarda 166 051 Lau Kin Chung h)

» 226 050 Chao Sut Ian h)

» 190 991 Chiang Shing Chi h)

Guarda de 
primeira 218 971 Hong Chun Chong h)

Guarda 198 041 Kuok Chi Wan h)

Guarda de 
primeira 210 971 Pun Chok Sam h)

Guarda 197 050 Wong Weng I h)

» 123 080 Ng Lei Lei h)

» 227 050 Tong In San h)

» 352 091 Kuok Fong U h)

» 330 051 Loi Weng Chio h)

» 165 051 Chio Wai Meng h)

» 124 051 Kuan Pan Weng h)

» 198 061 So Chun Yeung h)

» 418 081 Wong Kun Hou h)

» 238 041 Chan Chung Vo h)

» 302 051 Cheung Sio Hou h)

» 279 991 Chan Chi Weng h)

» 310 051 Lao Cho Yee h)

» 107 070 Ngan Pui U h)

» 112 071 Chim Kam Cheong h)

» 189 071 Pang Chi Kit i)

» 208 041 U Wai On i)

» 327 051 Chu Chang Hou i)

» 130 071 Leong Wai Seng i)

» 119 051 Choi Wai Cheong i)

» 118 021 Liu Ka Lon i)

» 332 081 Lei Fu Kong i)

» 172 081 Wong Fu Kei i)

» 138 011 Sou Manuel i)

» 318 051 Chan Chon Kun i)

» 105 021 Ng Kuong Ngai i)

» 127 081 Fong Ka Chon i)

Guarda de 
primeira 231 971 Hun Chi Long i)

Guarda 186 071 Chan Keong Hong j)

» 205 061 Ip Ka Fai j)

» 348 051 Tam Weng Keong j)

» 357 081 Lou Kim Fai j)

» 114 981 Chio Wai Leong j)
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職級 編號  姓名 被淘汰項目

警員 204991 譚桂光 j）

" 203061 黎金華 j）

" 210091 黃志能 j）

" 160031 張永茂 j）

" 168060 區雯敏 j）

一等警員 370921 陳炳耀 j）

警員 131060 梁綺蕙 j）

一等警員 147931 林壽南 j）

警員 123031 鄧煒堅 j）

機械職程

職級 編號  姓名 被淘汰項目

警員 192105 何子杰 h）

被淘汰項目：

a）跨牆

b）跳遠

c）橫樑

d）引體上升

e）仰臥起坐（腹部測試）

f）掌上壓

g）跳高

h）80公尺

i）“谷巴”測試

j）放棄

根據現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》第一百七十二條

之規定，投考人可自本名單公布之日起計五日內向保安司司長提

起上訴。

二零一八年五月三十一日於治安警察局

典試委員會：

主席：副警務總長 黃鴻基

委員：警司 李浩宏

 副警司 陳婉萍

（是項刊登費用為 $24,392.00）

Posto Número  Nome Itens reprovados

Guarda 204 991 Tam Kuai Kuong j)

» 203 061 Lai Kam Wa j)

» 210 091 Wong Chi Nang j)

» 160 031 Cheong Weng Mao j)

» 168 060 Ao Man Man j)

Guarda de 
primeira 370 921 Chan Peng Io j)

Guarda 131 060 Leong I Wai j)

Guarda de 
primeira 147 931 Lam Sao Nam j)

Guarda 123 031 Tang Wai Kin j)

Carreira de mecânico

Posto Número  Nome Itens reprovados

Guarda 192 105 Ho Chi Kit h)

Itens reprovados:

a) Muro

b) Salto em comprimento 

c) Pórtico 

d) Flexões de braços

e) Flexões de tronco à frente (abdominais)

f) Extensão de braços

g) Salto em altura

h) 80 metros

i) Teste «Cooper»

j) Desistência

Nos termos definidos no artigo 172.º do Estatuto dos Milita-
rizados das Forças de Segurança de Macau, vigente, os candi-
didatos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de 
cinco dias, contados da data da sua publicação, para o Ex.mo 
Senhor Secretário para a Segurança.

Corpo de Polícia da Segurança Pública, aos 31 de Maio de 
2018.

O Júri:

Presidente: Wong Hong Kei, subintendente.

Vogais: Lei Hou Wang, comissário; e

Chan Un Peng, subcomissária.

(Custo desta publicação $ 24 392,00)
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司 法 警 察 局

名 單

按照刊登於二零一八年三月十四日第十一期第二組《澳門特

別行政區公報》的公告，有關以審查文件及有限制方式進行晉級

開考，以填補本局人員編制內刑事技術輔導員職程第一職階一

等刑事技術輔導員十二缺，合格投考人的最後成績如下： 

合格投考人： 分

1.º 何浩揚 .....................................................................69.90

2.º 張健康 .....................................................................69.31

3.º 蘇奕欽 .....................................................................69.10

4.º 梁穎冬 .....................................................................68.95

5.º 施艷紅 .....................................................................68.61

6.º 林雪環 .....................................................................68.40

7.º 溫柳寧 .....................................................................68.37

8.º 鄭志豪 .....................................................................67.95

9.º 呂永新 .....................................................................67.78

10.º 周偉業 .....................................................................67.61

11.º 蘇敬彬 .....................................................................67.57

12.º 岑海珊 .....................................................................67.45

根據第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規第

三十六條之規定，投考人可在本名單公佈翌日起計十個工作日內

向許可開考的實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一八年五月二十八日批示認可）

二零一八年五月八日於司法警察局

典試委員會：

主席：副局長 陳堅雄 

委員：廳長 趙德欽

 處長 岑錦榮

（是項刊登費用為 $1,732.00）

公 告

為填補司法警察局編制內刑事偵查人員組別的第一職階一

等督察一缺，經於二零一八年五月九日第十九期第二組《澳門特

別行政區公報》刊登公告，以審查文件及有限制方式進行晉級開

考。現根據第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規第

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista

De classificação final dos candidatos aprovados no concurso 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
doze lugares de adjunto-técnico de criminalística de 1.ª classe, 
1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico de criminalística do 
quadro do pessoal da Polícia Judiciária, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 11, II Série, de 14 de Março de 2018:

Candidatos aprovados: valores

1.º Ho Hou Ieong ............................................................ 69,90

2.º Cheong Kin Hong ..................................................... 69,31

3.º Sou Iek Iam ................................................................ 69,10

4.º Liang Yingdong ......................................................... 68,95

5.º Shi Yanhong ............................................................... 68,61

6.º Lam Sut Wan ............................................................. 68,40

7.º Wan Lao Neng ........................................................... 68,37

8.º Cheang Chi Hou ........................................................ 67,95

9.º Loi Weng San ............................................................. 67,78

10.º Chao Wai Ip ............................................................... 67,61

11.º Sou Keng Pan ............................................................. 67,57

12.º Sam Hoi San ............................................................... 67,45

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, a contar do dia seguinte à data 
da sua publicação, para a entidade que autorizou a abertura do 
concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 28 de Maio de 2018).

Polícia Judiciária, aos 8 de Maio de 2018.

O Júri:

Presidente: Chan Kin Hong, subdirector.

Vogais: Chio Tak Iam, chefe de departamento; e

Sam Kam Weng, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 732,00)

Anúncios

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 
26.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada, 
para consulta, na Divisão de Pessoal e Administrativa, no 18.º 
andar do Edifício da Polícia Judiciária, sita na Avenida da 
Amizade, n.º 823, Macau, e disponibilizada no sítio da internet 
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二十六條第二款的規定公佈投考人臨時名單，該名單已張貼於澳

門友誼大馬路823號司法警察局大樓十八樓人事及行政處，以及

上載於本局網頁，以供查閱。

根據同一行政法規第二十六條第四款的規定，上述名單被視

為確定名單。

為填補司法警察局人員編制內刑事技術輔導員職程之第一

職階首席專業刑事技術輔導員一缺，經於二零一八年五月九日第

十九期第二組《澳門特別行政區公報》刊登公告，以審查文件及

有限制方式進行晉級開考。現根據第23/2017號行政法規修改的

第14/2016號行政法規第二十六條第二款的規定公佈投考人臨

時名單，該名單已張貼於澳門友誼大馬路823號司法警察局大樓

十八樓人事及行政處，以及上載於本局網頁，以供查閱。

根據同一行政法規第二十六條第四款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一八年五月三十一日於司法警察局

局長 薛仲明

（是項刊登費用為 $1,703.00）

治 安 警 察 局 福 利 會

通 告

根據經第28/2009號行政法規修改的第6/2006號行政法規

《公共財政管理制度》第九條，及經八月三日第33/98/M號法令

第十二條，以及經十月十一日第57/99/M號法令核准的《行政程

序法典》第三十九條第二款之規定，治安警察局福利會行政委員

會於二零一八年五月八日會議上作出決議如下：

一、通過附於本通告之授權決議，該等附件為本通告之組成

部份。

二、本通告廢止公佈二零一七年十月十八日第四十二期第二

組《澳門特別行政區公報》，治安警察局福利會的通告。

三、本通告自二零一八年五月九日起生效。

desta Polícia, a lista provisória do candidato ao concurso de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
um lugar de inspector de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo do 
pessoal de investigação criminal do quadro da Polícia Judiciá-
ria, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 19, II Série, de 9 de Maio 
de 2018. 

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos 
do n.º 4 do artigo 26.º do supracitado regulamento administra-
tivo.

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 
26.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada, 
para consulta, na Divisão de Pessoal e Administrativa, no 18.º 
andar do Edifício da Polícia Judiciária, sita na Avenida da 
Amizade, n.º 823, Macau, e disponibilizada no sítio da inter-
net desta Polícia, a lista provisória do candidato ao concurso 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento 
de um lugar de adjunto-técnico de criminalística especialista 
principal, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico de crimi-
nalística do quadro do pessoal da Polícia Judiciária, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau n.º 19, II Série, de 9 de Maio de 2018.

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos 
do n.º 4 do artigo 26.º do supracitado regulamento administra-
tivo. 

Polícia Judiciária, aos 31 de Maio de 2018.

O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicação $ 1 703,00)

OBRA SOCIAL DA POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Avisos

Nos termos do artigo 9.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/2006 (Regime de administração financeira pública), na 
redacção que lhe foi conferida pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 28/2009, do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 33/98/M, de 
3 de Agosto, e do n.º 2 do artigo 39.º do Código do Procedi-
mento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro, o Conselho Administrativo da Obra Social 
da Polícia de Segurança Pública, reunido em sessão, realiza-
da no dia 8 de Maio de 2018, deliberou o seguinte:

1. É aprovado a delegação de competência, em anexo ao pre-
sente aviso e que dela faz parte integrante. 

2. O presente aviso revoga o aviso da Obra Social da Polícia 
de Segurança Pública, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 18 de Ou-
tubro de 2017.  

3. O presente aviso produz efeitos a partir do dia 9 de Maio 
de 2018. 
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行政委員會：

主席：梁文昌警務總監

副主席：黃子暉副警務總監

第一秘書：劉運嫦副警務總監

第二秘書：黃偉鴻警務總長

委員：林雪梅財政局代表

––––––––––

附件

第01/2018號行政委員會授權決議

授予治安警察局福利會行政委員會主席梁文昌警務總監作

出下列行為的權限：

（一）監管治安警察局福利會及作出一般性管理行為；

（二）收取治安警察局福利會的收入；

（三）許可開支上限至$120,0 0 0.0 0（澳門幣壹拾貳萬元

整），以及清繳費用上限至$120,0 0 0.0 0（澳門幣壹拾貳萬元

整）；

（四）許可開支及清繳對治安警察局福利會提供工作之人

員的報酬；

（五）許可開支及清繳符合治安警察局福利會津貼表條件

的福利津貼；

（六）批准對會員給予八月三日第33/98/M號法令第四條第

一款e）項所指之福利；

（七）作出上述第（二）、（三）、（四）、（五）、（六）款之行

為，須於作出有關行為後的首次行政委員會會議上追認。

第02/2018號行政委員會授權決議

授予治安警察局福利會行政委員會副主席黃子暉副警務總

監作出下列行為的權限：

（一）監管治安警察局福利會及作出一般性管理行為；

（二）收取治安警察局福利會的收入；

（三）許可開支上限至$120,0 0 0.0 0（澳門幣壹拾貳萬元

整），以及清繳費用上限至$120,0 0 0.0 0（澳門幣壹拾貳萬元

整）；

O Conselho Administrativo

Presidente: Leong Man Cheong, superintendente-geral.

Vice-Presidente: Wong Chi Fai, superintendente.

1.º Secretário: Lao Wan Seong, superintendente. 

2.º Secretário: Vong Vai Hong, intendente.

Vogal: Lam Sut Mui, representante da DSF.

––––––––––

ANEXO

Deliberação n.º 01/2018 do Conselho 
Administrativo — delegação de competência

Delegar no presidente do Conselho Administrativo, superin-
tendente-geral Leong Man Cheong, os poderes para a prática 
dos seguintes actos:

(1) Superintender e gerir as actividades de gestão corrente 
dos Serviços da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(2) Arrecadar as receitas da Obra Social da Polícia de Segu-
rança Pública;

(3) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu pa-
gamento, até ao montante de $120 000,00 (cento e vinte mil 
patacas);

(4) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu pa-
gamento, relativo a remunerações do pessoal que presta servi-
ço na Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(5) Autorizar a realização de despesas bem como o seu pa-
gamento, relativo a subsídios a conceder aos associados, desde 
que os pedidos satisfaçam as condições aprovadas na Tabela de 
Subsídios da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(6) Autorizar a concessão de benefícios aos associados a que se 
refere a alínea e) do n.º 1 do artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 33/98/M, 
de 3 de Agosto;

(7) Os actos praticados no uso de poderes delegados a que se 
referem nas alíneas 2), 3), 4), 5) e 6) são ratificados na reunião 
do Conselho Administrativo que se seguir à sua prática.

Deliberação n.º 02/2018 do Conselho 
Administrativo — delegação de competência

Delegar no vice-presidente do Conselho Administrativo, 
superintendente Wong Chi Fai, os poderes para a prática dos 
seguintes actos:

(1) Superintender e gerir as actividades de gestão corrente 
dos Serviços da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(2) Arrecadar as receitas da Obra Social da Polícia de Segu-
rança Pública;

(3) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu paga-
mento, até ao montante de $120 000,00 (cento e vinte mil pata-
cas);
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（四）許可開支及清繳對治安警察局福利會提供工作之人

員的報酬；

（五）許可開支及清繳符合治安警察局福利會津貼表條件

的福利津貼；

（六）批准對會員給予八月三日第33/98/M號法令第四條第

一款e）項所指之福利；

（七）作出上述第（二）、（三）、（四）、（五）、（六）款之行

為，須於作出有關行為後的首次行政委員會會議上追認。

第03/2018號行政委員會授權決議

授予治安警察局福利會行政委員會第一秘書劉運嫦副警務

總監作出下列行為的權限：

（一）監管治安警察局福利會及作出一般性管理行為；

（二）收取治安警察局福利會的收入；

（三）許可開支上限至$120,0 0 0.0 0（澳門幣壹拾貳萬元

整），以及清繳費用上限至$120,0 0 0.0 0（澳門幣壹拾貳萬元

整）；

（四）許可開支及清繳對治安警察局福利會提供工作之人

員的報酬；

（五）許可開支及清繳符合治安警察局福利會津貼表條件

的福利津貼；

（六）批准對會員給予八月三日第33/98/M號法令第四條第

一款e）項所指之福利；

（七）作出上述第（二）、（三）、（四）、（五）、（六）款之行

為，須於作出有關行為後的首次行政委員會會議上追認。

第04/2018號行政委員會授權決議

一、授予治安警察局福利會辦事處主任鄒文傑或其合法代

理人作出下列行為的權限：

（一）監察及處理治安警察局福利會及屬下設施的工作；

(4) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu pa-
gamento, relativo a remunerações do pessoal que presta servi-
ço na Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(5) Autorizar a realização de despesas bem como o seu pa-
gamento, relativo a subsídios a conceder aos associados, desde 
que os pedidos satisfaçam as condições aprovadas na Tabela de 
Subsídios da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(6) Autorizar a concessão de benefícios aos associados a que 
se refere a alínea e) do n.º 1 do artigo 4.º do Decreto-Lei 
n.º 33/98/M, de 3 de Agosto;

(7) Os actos praticados no uso de poderes delegados a que se 
referem nas alíneas 2), 3), 4), 5) e 6) são ratificados na reunião 
do Conselho Administrativo que se seguir à sua prática.

Deliberação n.º 03/2018 do Conselho 
Administrativo — delegação de competência

Delegar no 1.º Secretário do Conselho Administrativo, 
superintendente Lao Wan Seong, os poderes para a prática dos 
seguintes actos:

(1) Superintender e gerir as actividades de gestão corrente 
dos Serviços da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(2) Arrecadar as receitas da Obra Social da Polícia de Segu-
rança Pública;

(3) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu pa-
gamento, até ao montante de $120 000,00 (cento e vinte mil 
patacas);

(4) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu pa-
gamento, relativo a remunerações do pessoal que presta servi-
ço na Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(5) Autorizar a realização de despesas, bem como o seu pa-
gamento, relativo a subsídios a conceder aos associados, desde 
que os pedidos satisfaçam as condições aprovadas na Tabela de 
Subsídios da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;

(6) Autorizar a concessão de benefícios aos associados a que se 
refere a alínea e) do n.º 1 do artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 33/98/M, 
de 3 de Agosto;

(7) Os actos praticados no uso de poderes delegados a que se 
referem nas alíneas 2), 3), 4), 5) e 6) são ratificados na reunião 
do Conselho Administrativo que se seguir à sua prática.

Deliberação n.º 04/2018 do Conselho 
Administrativo — delegação de competência

1. Delegar no chefe de Secretário da Obra Social da Polícia 
de Segurança Pública, Chau Man Kit, ou no seu substituto le-
gal, os poderes para a prática dos seguintes actos:

(1) Superintender as actividades e funcionamento dos Servi-
ços da Obra Social da Polícia de Segurança Pública;



N.º 23 — 6-6-2018 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 10537

（二）許可開支上限至$2,000.00（澳門幣貳仟元整）和清繳

由其本人許可的費用，以及清繳預先經行政委員會許可開支的

電費、水費及電話費；

（三）許可運用及清繳，經行政委員會預先批准有關俱樂部

的日常營運開支，以每張發票上限至$1,500.00（澳門幣壹仟伍佰

元整）；

（四）許可存入或提取出納活動的收入及開支的一切款項；

（五）簽署福利會內部文件，以及寄送予治安警察局各部門

函件；

（六）批准治安警察局福利會的工作人員享受年假，提前或

延遲享受年假；

（七）核准工作人員輪值表，並核准有關之修改；

（八）批准治安警察局福利會工作人員缺勤之申請，以及在

工作時間因私外出之申請；

（九）審批已符合治安警察局福利會津貼表條件的學費津

貼、校車費津貼、殮葬津貼、赴港就醫津貼及眼鏡津貼之申請；

（十）作出上述第（二）、（三）、（四）、（九）款之行為，須

於作出有關行為後的首次行政委員會會議上追認。

二、獲授權人自二零一七年十一月十日起在本授權範圍內所

作的行為，予以追認。

（是項刊登費用為 $6,728.00）

衛 生 局

名 單

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的醫生職程全科職

務範疇第一職階主治醫生一缺，經二零一八年一月二十四日第四

期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行對外開考

通告，現公佈最後成績名單如下：

合格投考人：

姓名 分

方廣恆 ............................................................................... 6.92

(2) Autorizar a realização de despesas até ao montante de 
$2 000,00 (duas mil patacas) e liquidação das despesas autori-
zadas por si, bem como das despesas previamente aprovadas pelo 
Conselho Administrativo, decorrente do pagamento de energia 
eléctrica (CEM), água (SAAM) e Telecomunicações (CTM);

(3) Autorizar a aplicação bem como o seu pagamento, das 
despesas diárias inerentes ao funcionamento da Sala Recreati-
va, previamente autorizadas as despesas pelo Conselho Admi-
nistrativo da Obra Social da Polícia de Segurança Pública, até 
ao montante de $1 500,00 (mil e quinhentas patacas) por cada 
factura;

(4) Autorizar o movimento de todas as entradas ou saídas de 
fundos de Operações de tesouraria;

(5) Assinar a correspondência interna, bem como a destinada 
para as subunidades do Corpo de Polícia de Segurança Pública;

(6) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou 
adiamento do pessoal que trabalha na Obra Social da Polícia 
de Segurança Pública;

(7) Aprovar os mapas de escalas de serviço do pessoal e au-
torizar as respectivas alterações;

(8) Autorizar os pedidos de faltas ao serviço, bem como nas 
horas de serviço, ausentar-se do local de trabalho por motivo 
pessoal;

(9) Autorizar os pedidos de subsídios escolar; de transporte 
escolar; de funeral; de deslocação a Hong Kong para tratamen-
to médico e subsídio de óculos, desde que os pedidos satisfa-
çam as condições aprovadas na Tabela de Subsídios da Obra 
Social da Polícia de Segurança Pública;

(10) Os actos praticados no uso de poderes delegados a que 
se referem nas alíneas 2), 3), 4) e 9) são ratificados na reunião 
do Conselho Administrativo que se seguir à sua prática.

2. São ratificados os actos praticados pelo delegado, no âmbi-
to da presente delegação de competências, desde 10 de Novem-
bro de 2017.

(Custo desta publicação $ 6 728,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

De classificação final do candidato ao concurso de ingresso 
externo, de prestação de provas, para o preenchimento de um 
lugar de médico assistente, 1.º escalão, área funcional de medi-
cina geral, da carreira médica, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, dos Serviços de Saúde, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 4, II Série, de 24 de Janeiro de 2018:

Candidato aprovado: 

Nome valores

Fong Kuong Hang ............................................................... 6,92
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根據第131/2012號行政長官批示《醫生職程開考程序規章》

第十九條第四款的規定，投考人可自本名單公佈之日起計三十日

內向中級法院提起司法上訴。

（經二零一八年五月十一日社會文化司司長的批示確認）

二零一八年五月三十一日於衛生局

典試委員會：

主席：全科主任醫生 馮浩明

正選委員：全科顧問醫生 岑大進

  全科主治醫生 區德偉

（是項刊登費用為 $1,468.00）

公 告

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的診療技術員職程

第一職階顧問診療技術員（藥劑職務範疇）七缺，經二零一八年

五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方

式進行限制性晉級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規

修改之第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第二十六條第二款的規定公佈，投考人臨時名單已張貼在若

憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫院內）及上載於本局網

頁：http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的診療技術員職程

第一職階首席診療技術員（藥劑職務範疇）六缺，經二零一八年

五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方

式進行限制性晉級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規

修改之第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第二十六條第二款的規定公佈，投考人臨時名單已張貼在若

憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫院內）及上載於本局網

頁：http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

De acordo com o estipulado no n.º 4 do artigo 19.º do Despacho 
do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do Procedi-
mento Concursal da Carreira Médica), o candidato pode inter-
por recurso contencioso da presente lista de classificação final 
para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de trinta dias, 
contados da data da sua publicação.

 (Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 11 de Maio de 2018). 

Serviços de Saúde, aos 31 de Maio de 2018.

O Júri:

Presidente: Dr. Fong Hou Meng, chefe de serviço de clínica 
geral.

Vogais efectivos: Dr. Shum Tai Chun, médico consultor de 
clínica geral; e

Dr. Au Tak Wai, médico assistente de clínica geral.

(Custo desta publicação $ 1 468,00)

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 26.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde (situada no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário), na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível 
na página electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), 
a lista provisória dos candidatos ao concurso de acesso, con-
dicionado, de prestação de provas, para o preenchimento de 
sete lugares de técnico de diagnóstico e terapêutica assessor, 
1.º escalão, área funcional farmacêutica, da carreira de técnico 
de diagnóstico e terapêutica, providos em regime de contrato 
administrativo de provimento dos Serviços de Saúde, aberto 
por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2 de Maio de 2018.

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 26.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde (situada no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário), na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível 
na página electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), 
a lista provisória dos candidatos ao concurso de acesso, con-
dicionado, de prestação de provas, para o preenchimento de 
seis lugares de técnico de diagnóstico e terapêutica principal, 
1.º escalão, área funcional farmacêutica, da carreira de técnico 
de diagnóstico e terapêutica, providos em regime de contrato 
administrativo de provimento dos Serviços de Saúde, aberto 
por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2 de Maio de 2018.
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二零一八年五月三十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,674.00）

為填補衛生局編制內診療技術員職程第一職階首席顧問

診療技術員（藥劑職務範疇）六缺，經二零一八年四月十一日第

十五期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行限制

性晉級開考的公告。現根據第14/2016號行政法規《公務人員的

招聘、甄選及晉級培訓》第二十六條第二款的規定公佈，投考人

臨時名單已張貼在仁伯爵綜合醫院地下（R/C）衛生局人事處，

並已上載於衛生局網頁（http://www.ssm.gov.mo），以供查閱。

二零一八年六月一日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $852.00）

（開考編號：00118/01-TSS）

為錄取兩名實習人員參加進入二等高級衛生技術員職程（康

復職務範疇——職業治療）所必需的實習，以便填補衛生局人員

編制內高級衛生技術員職程第一職階二等高級衛生技術員（康

復職務範疇——職業治療）一個職缺及以行政任用合同制度填

補的一個職缺，經二零一八年四月二十五日第十七期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登以考核方式進行對外開考通告。現根據

經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》第二十六條的規定公佈，投考人臨

時名單已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫院

內），並已上載於衛生局網頁（http://www.ssm.gov.mo）和行政

公職局網頁（http://www.safp.gov.mo），以供查閱。

二零一八年六月一日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,087.00）

Serviços de Saúde, aos 30 de Maio de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 674,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 26.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão de Pes-
soal dos Serviços de Saúde, sita no r/c do Centro Hospitalar 
Conde de São Januário, bem como está disponível no sítio elec-
trónico dos Serviços de Saúde (http://www.ssm.gov.mo), a lista 
provisória dos candidatos ao concurso de acesso, condiciona-
do, de prestação de provas, para o preenchimento de seis luga-
res de técnico de diagnóstico e terapêutica assessor principal, 
1.º escalão, área funcional farmacêutica, da carreira de técnico 
de diagnóstico e terapêutica do quadro do pessoal dos Serviços 
de Saúde, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 15, II Série, de 11 
de Abril de 2018.

Serviços de Saúde, 1 de Junho de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 852,00)

(Ref. do Concurso n.º 00118/01-TSS)

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 26.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selec-
ção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos Ser-
viços de Saúde, na Estrada do Visconde de S. Januário (sita no 
Centro Hospitalar Conde de São Januário), e disponível nos 
websites destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), bem como 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 
(http://www.safp.gov.mo), a lista provisória dos candidatos ao 
concurso externo de prestação de provas, para a admissão de 
dois estagiários ao estágio necessário para ingresso na carreira 
de técnico superior de saúde de 2.ª classe, área funcional de rea-
bilitação — terapia ocupacional, para o preenchimento de um 
lugar vago no quadro, e um lugar vago em regime de contrato 
administrativo de provimento, de técnico superior de saúde de 
2.ª classe, 1.º escalão, área funcional de reabilitação — terapia 
ocupacional, da carreira de técnico superior de saúde dos Ser-
viços de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 
25 de Abril de 2018.

Serviços de Saúde, 1 de Junho de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)
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（開考編號：00418/02-TDT）

為填補以行政任用合同制度任用衛生局診療技術員職程

第一職階二等診療技術員（圖示記錄職務範疇——聽力測驗）

一個職缺，經二零一八年五月二日第十八期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登以考核方式進行對外開考通告。現根據經第

23/2017號行政法規修改第14/2016號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第二十六條第二款的規定公佈，投考人臨

時名單已張貼在仁伯爵綜合醫院地下（R/C）衛生局人事處，並

已上載於衛生局網頁（http://www.ssm.gov.mo）和行政公職局

網頁（http://www.safp.gov.mo），以供查閱。

根據上述行政法規第二十六條第四款的規定，該名單被視

為確定名單。

二零一八年六月一日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,018.00）

通 告

茲公佈，在為填補衛生局公共財政管理範疇高級技術員職

程第一職階二等高級技術員編制內兩個職缺及以行政任用合同

制度填補的兩個職缺，以及未來兩年同一範疇出現的第一職階

二等高級技術員的職缺而以考核方式進行的統一管理的對外開

考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第四十二期《澳門特

別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七

日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組的載明擬填補開考

職位部門的通告中所列的職缺，本局定於二零一八年六月十五日

上午九時三十分至下午五時三十分為參加專業能力評估程序的

准考人舉行甄選面試，時間約為三十分鐘，考試地點為衛生局前

預防及控制吸煙辦公室多功能會議室（澳門加思欄馬路五號）。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資料

以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張

貼於澳門澳門若憲馬路衛生局人事處。准考人可於辦公時間（週

一至週四上午九時至下午五時四十五分；週五上午九時至下午五

(Ref. do Concurso n.º 00418/02-TDT)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 26.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, sita no r/c do Centro Hospitalar Conde 
de São Januário, e disponível nos websites destes Serviços 
(http://www.ssm.gov.mo), bem como da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública (http://www.safp.gov.mo), 
a lista provisória dos candidatos ao concurso externo de pres-
tação de provas, para o preenchimento de um lugar vago de 
técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.a classe, 1.º escalão, 
área funcional de registografia – audiometria, em regime de 
contrato administrativo de provimento, da carreira de técnico 
de diagnóstico e terapêutica dos Serviços de Saúde, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2 de Maio de 2018.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 4 
do artigo 26.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Saúde, 1 de Junho de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Avisos

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à eta-
pa de avaliação de competências profissionais dos Serviços 
de Saúde, do concurso de gestão uniformizada externo, de 
prestação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, 
II Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimento de 
dois lugares vagos no quadro, e dois lugares vagos em regime 
de contrato administrativo de provimento, e dos que vierem a 
verificar-se no prazo de dois anos nestes Serviços, na categoria 
de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico superior, área de gestão financeira pública, indicados no 
aviso onde constam os Serviços interessados no preenchimento 
dos lugares postos a concurso, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 27 
de Setembro de 2017, a entrevista de selecção, com a duração 
de cerca de 30 minutos, terá lugar de 15 de Junho de 2018, no 
período das 9,30 às 17,30 horas e será realizada na Sala Multi-
-usos do antigo Gabinete para a Prevenção e Controlo do Ta-
bagismo (Estrada de S. Francisco, n.º 5, Macau), Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018 na Di-
visão de Pessoal dos Serviços de Saúde, sita na Estrada do Vis-
conde de S. Januário, Macau, podendo ser consultada no local 
indicado dentro do horário de expediente (segunda a quinta-
-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 ho-
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ras), bem como na página electrónica destes Serviços — http://
www.ssm.gov.mo/ — e na página electrónica dos SAFP — 
http://www.safp.gov.mo/.

 Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais dos Serviços de 
Saúde, do concurso de gestão uniformizada externo, de pres-
tação de provas, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, 
de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimento de seis luga-
res vagos no quadro, e dos que vierem a verificar-se no prazo 
de dois anos nestes Serviços, na categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área 
de saúde pública, indicados no aviso onde constam os Serviços 
interessados no preenchimento dos lugares postos a concurso, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau n.º 39, II Série, de 27 de Setembro de 2017, 
a entrevista de selecção será realizada no dia 15 de Junho de 
2018, no período das 9,30 às 17,30 horas e terá a duração de 30 
minutos, no seguinte local: 

— Centro de Prevenção e Controlo da Doença, sito na Ala-
meda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edf. «Hotline», 7.º 
andar, Macau.

Informação mais detalhada sobre a data e hora a que cada 
candidato se deve apresentar para a realização da entrevista 
de selecção, bem como outras informações de interesse dos 
candidatos, encontram-se afixadas na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde, sita na Estrada do Visconde de S. Januário, 
Macau, podendo ser consultada no local indicado dentro do 
horário de expediente (segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 
horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), bem como na pá-
gina electrónica dos Serviços de Saúde — http://www.ssm.gov.
mo/ — e na página electrónica dos SAFP — http://www.safp.
gov.mo/.

Serviços de Saúde, aos 30 de Maio de 2018. 

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 2 731,00)

(Ref. do Concurso n.º 01817/01-MED.CLG)

Torna-se público que, para os candidatos ao concurso exter-
no de prestação de provas dos Serviços de Saúde, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 3, II Série, de 17 de Janeiro de 2018, 
para o preenchimento de oito lugares de médico geral, 1.º esca-
lão, da carreira médica, providos em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento dos Serviços de Saúde, a discussão 
do currículo, com a duração de cerca de 30 minutos, terá lugar 
de 8 de Junho de 2018, no período das 9,00 às 12,30 horas e 
será realizada na sala de reunião do Centro de Telemedicina 
dos Serviços de Saúde, situado no C1 do Serviço de Urgência 
do Centro Hospitalar Conde de S. Januário.

時三十分）到上述地點查閱，亦可在本局網頁（http://www.ssm.

gov.mo/）及行政公職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

茲公佈，在為填補衛生局編制內公共衛生範疇高級技術員

職程第一職階二等高級技術員六個職缺以及未來兩年同一範

疇出現的第一職階二等高級技術員職缺而以考核方式進行的統

一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第

四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零

一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組

的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本局定於二

零一八年六月十五日，由上午九時三十分至下午五時三十分為參

加專業能力評估程序的准考人舉行甄選面試，考試時間為三十

分鐘，考試地點如下：

——澳門宋玉生廣場335-341號獲多利中心七樓疾病預防控

制中心。

參加甄選面試的准考人的日期及時間安排等詳細資料以及

與准考人有關的其他重要資訊，已張貼於澳門若憲馬路衛生局

人事處。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午五時

四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查閱，

亦可在本局網頁（http://www.ssm.gov.mo/）及行政公職局網頁

（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月三十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $2,731.00）

（開考編號：01817/01-MED.CLG）

茲公佈，為填補衛生局以行政任用合同制度任用的醫生職

程第一職階普通科醫生八缺而以考核方式進行的對外開考（開

考通告刊登於二零一八年一月十七日第三期《澳門特別行政區公

報》第二組）中，本局定於二零一八年六月八日上午九時至上午

十二時三十分舉行履歷討論，時間約為三十分鐘。考試地點為仁

伯爵綜合醫院C1層急診部遠程醫療會診中心會議室。
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參加履歷討論的准考人的地點、日期及時間安排等詳細資料

以及與准考人有關的其他重要資訊，已張貼於澳門若憲馬路衛

生局人事處。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午

五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查

閱，亦可在本局網頁（http://www.ssm.gov.mo/）及行政公職局網

頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月三十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,361.00）

教 育 暨 青 年 局

名 單

（職位編號：DS04/2017）

教育暨青年局為填補行政任用合同方式招聘第一職階中

學教育一級教師（學科領域：數學）一缺，經於二零一七年十月

二十五日第四十三期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核

方式開考的通告。現公佈投考人最後成績名單如下：

合格的投考人： 分

  1.º 陳家敏 ............................................................... 83.58

  2.º 周逸程 ............................................................... 76.06

  3.º 陳耀安 ............................................................... 74.95

  4.º 歐遠輝 ............................................................... 73.13

  5.º 蒲曉新 ............................................................... 72.81

  6.º 姚子寧 ............................................................... 70.62

  7.º 蘇文源 ............................................................... 70.19

  8.º 陳建泰 ............................................................... 67.83

  9.º 容穎誠 ............................................................... 62.84

10.º 何英俊 ............................................................... 62.54

11.º 勞嘉健 ............................................................... 62.50

12.º 林家裕 ............................................................... 62.02

13.º 蘇俊華 ............................................................... 61.53

14.º 郭顯榮 ............................................................... 61.40

15.º 林美芳 ............................................................... 60.48

16.º 李穎輝 ............................................................... 58.79

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da discus-
são do currículo, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos encontram-se afixadas na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, sita na Estrada do Visconde de S. Januário, 
Macau, podendo ser consultadas no local indicado dentro do 
horário de expediente (segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 
horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), bem como nas pági-
nas electrónicas dos Serviços de Saúde — http://www.ssm.gov.
mo/ — e da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública — http://www.safp.gov.mo/.

Serviços de Saúde, aos 30 de Maio de 2018.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Lista

(Número de referência:DS04/2017)

Classificativa final dos candidatos ao concurso de prestação 
de provas, para o preenchimento de um lugar de docente do 
ensino secundário de nível 1, 1.º escalão (área disciplinar: ma-
temática), em regime de contrato administrativo de provimento, 
da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude (DSEJ), 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 25 de Outu-
bro de 2017:

Candidatos aprovados: valores

  1.º Chan Ka Man ......................................................... 83,58

  2.º Zhou Yicheng ........................................................ 76,06

  3.º Chan Io On ............................................................. 74,95

  4.º Ao Un Fai ............................................................... 73,13

  5.º Pou Hio San ........................................................... 72,81

  6.º Yao Zining.............................................................. 70,62

  7.º Sou Man Un ........................................................... 70,19

  8.º Chen Jiantai ........................................................... 67,83

  9.º Yung Weng Seng ................................................... 62,84

10.º Ho Ieng Chon ......................................................... 62,54

11.º Lou Ka Kin ............................................................ 62,50

12.º Lam Ka U ............................................................... 62,02

13.º Sou Chon Wa ......................................................... 61,53

14.º Kwok Hin Wing ..................................................... 61,40

15.º Lam Mei Fong ........................................................ 60,48

16.º Lei Weng Fai .......................................................... 58,79
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合格的投考人： 分

17.º 卓金來 ............................................................... 58.78

18.º 梁學業 ............................................................... 56.96

19.º 陳鴻杰 ............................................................... 56.57

20.º 黎德聖 ............................................................... 55.76

21.º 朱永發 ............................................................... 53.53

22.º 陳偉庭 ............................................................... 52.99

沒有出席甄選面試及試教的投考人：5名。

根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選和晉級培訓》第三十六條第二款的規

定，投考人可自本名單在《澳門特別行政區公報》公佈之翌日起

計十個工作天內，就本名單向許可開考的實體，社會文化司司長

提起上訴。

（經社會文化司司長於二零一八年五月三十日的批示認可）

二零一八年五月二十一日於教育暨青年局

典試委員會：

主席：中學校長 梁祐澄 

正選委員：中學教育一級教師 吳艷芳

  中學教育一級教師 譚希名

（是項刊登費用為 $2,829.00）

公 告

為填補教育暨青年局行政任用合同人員以下空缺，經於二零

一七年十一月二十二日第四十七期《澳門特別行政區公報》第二

組刊登以考核方式開考的通告，現公佈更正知識考試成績名單。

該知識考試成績名單已張貼在約翰四世大馬路7-9號一樓（或可

瀏覽本局網頁：http://www.dsej.gov.mo）以供查閱：

第一職階教學助理員職程：

輔助教學工作──三缺（職位編號：AE01/2017）。

二零一八年五月二十九日於教育暨青年局

局長 老柏生

（是項刊登費用為 $881.00）

Candidatos aprovados: valores

17.º Cheok Kam Loi ..................................................... 58,78

18.º Leong Hok Ip ......................................................... 56,96

19.º Chan Hong Kit ...................................................... 56,57

20.º Lai Tak Seng .......................................................... 55,76

21.º Chu Weng Fat ........................................................ 53,53

22.º Chan Wai Teng ...................................................... 52,99

Cinco (5) candidatos faltaram à entrevista de selecção e prova 
prática pedagógica.

Nos termos do n.º 2 do artigo 36.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, os can-
didatos podem interpor recurso, no prazo de dez dias úteis, a 
contar do dia seguinte à data da publicação do anúncio ou da 
lista no Boletim Oficial da RAEM referente à presente lista, 
para a entidade que autorizou a abertura do concurso, o Ex.mo 
Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 30 de Maio de 2018).

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 21 de 
Maio de 2018.

O Júri:

Presidente: Leong Iao Cheng, director da escola secundária.

Vogais efectivos: Ng Im Fong, docente do ensino secundário 
de nível 1; e

Tam Hei Meng, docente do ensino secundário de nível 1.

(Custo desta publicação $ 2 829,00)

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada e pode ser consulta-
da, na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar (e também no 
website desta Direcção de Serviços: http://www.dsej.gov.mo), a 
lista classificativa rectificada da prova de conhecimentos rela-
tiva ao concurso de prestação de provas, para o preenchimento 
dos seguintes lugares em regime de contrato administrativo de 
provimento da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 47, II Série, de 22 de Novem-
bro de 2017:

Carreira de auxiliar de ensino, 1.º escalão:

— Apoio ao trabalho pedagógico — três lugares (Número de 
referência: AE01/2017).

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 29 de 
Maio de 2018.

O Director dos Serviços, Lou Pak Sang.

(Custo desta publicação $ 881,00)
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INSTITUTO CULTURAL

Anúncio

 Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontra afixada na sede do Instituto 
Cultural, sita na Praça do Tap Siac, Edifício do Instituto Cul-
tural, Macau, podendo ser consultada no local indicado, dentro 
do horário de expediente (segunda a quinta-feira entre as 9,00 
e as 13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,45 horas e sexta-feira 
entre as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 14,30 e as 17,30 horas), 
e disponibilizada na página electrónica deste Instituto (http://
www.icm.gov.mo) e dos SAFP (http://www.safp.gov.mo), a lista 
classificativa da prova de conhecimentos (prova escrita) dos 
candidatos à etapa de avaliação de competências funcionais do 
Instituto Cultural, do concurso de gestão uniformizada exter-
no, de prestação de provas, aberto por aviso publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 52, 
II Série, de 28 de Dezembro de 2016, para o preenchimento dos 
seguintes lugares indicados no aviso onde constam os Serviços 
interessados no preenchimento dos lugares postos a concurso, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 33, II Série, de 16 de Agosto de 2017: quatro luga-
res vagos em regime de contrato administrativo de provimento, 
e dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos neste Insti-
tuto, na categoria de auxiliar, 1.º escalão, da carreira de auxiliar, 
área de servente.

Instituto Cultural, aos 31 de Maio de 2018.

O Presidente do Instituto, substituto, Ieong Chi Kin.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Anúncios

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada no quadro de informa-
ção da Direcção dos Serviços de Turismo, sita no Edifício «Hot 
Line», Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, 12.º 
andar, Macau, podendo ser consultada no local indicado, den-
tro do horário de expediente (segunda a quinta-feira das 9,00 
às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), e disponi-
bilizada na página electrónica destes Serviços (http://industry.
macaotourism.gov.mo/) e dos SAFP (http://www.safp.gov.mo/), 
a lista classificativa da entrevista de selecção dos candidatos à 
etapa de avaliação de competências profissionais da Direcção 
dos Serviços de Turismo, do concurso de gestão uniformizada 
externo, de prestação de provas, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchimen-
to do seguinte lugar indicado no aviso onde constam os Servi-
ços interessados no preenchimento do lugar posto a concurso, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 39, II Série, de 27 de Setembro de 2017: um 

文 化 局

公 告

茲公佈，在為填補文化局以行政任用合同任用的雜役範疇

勤雜人員職程第一職階勤雜人員四個職缺以及未來兩年同一

範疇出現的第一職階勤雜人員的職缺而以考核方式進行的統

一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十二月二十八

日第五十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於

二零一七年八月十六日第三十三期《澳門特別行政區公報》第

二組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，現根據

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

三十五條第三款規定，將文化局職務能力評估程序的投考人知

識考試（筆試）成績名單張貼於澳門塔石廣場文化局大樓（查閱

時間：週一至週四，上午九時至下午一時、下午二時三十分至下午

五時四十五分；週五，上午九時至下午一時、下午二時三十分至下

午五時三十分），並上載於本局網頁（http://www.icm.gov.mo）

及行政公職局網頁（http://www.safp.gov.mo）。

二零一八年五月三十一日於文化局

代局長 楊子健

（是項刊登費用為 $1,224.00）

旅 遊 局

公 告

茲公佈，在為填補旅遊局編制內法律範疇高級技術員職程

第一職階二等高級技術員一個職缺以及未來兩年同一範疇出現

的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式進行的統一管

理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第四十二

期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年

九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第二組的載明

擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，現根據第14/2016號

行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十五條第三

款規定，將旅遊局專業能力評估程序的投考人的甄選面試成績

名單張貼於澳門宋玉生廣場335-341號獲多利大廈12樓旅遊局

告示板（查閱時間：週一至週四上午九時至下午五時四十五分；

週五上午九時至下午五時三十分），並上載於本局網頁（ht tp://
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industry.macaotourism.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://

www.safp.gov.mo/）。 

二零一八年五月三十日於旅遊局

代局長 程衛東

（是項刊登費用為 $1,292.00）

茲公佈，在為填補旅遊局以編制內的建築範疇高級技術員

職程第一職階二等高級技術員一個職缺以及未來兩年在同一

範疇出現的第一職階二等高級技術員職缺而以考核方式進行的

統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日

第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二

零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第

二組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，現根據

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

三十五條第三款規定，將旅遊局專業能力評估程序的投考人的

甄選面試成績名單張貼於澳門宋玉生廣場335-341號獲多利中心

12樓旅遊局接待處（查閱時間：週一至週四上午九時至下午五時

四十五分；週五上午九時至下午五時三十分），並上載於本局網

頁（http://industry.macaotourism.gov.mo/）及行政公職局網頁

（http://www.safp.gov.mo/）。

二零一八年六月一日於旅遊局

代局長 陳露

（是項刊登費用為 $1,126.00）

茲公佈，在為填補旅遊局以編制內任用的英語傳意範疇高

級技術員職程第一職階二等高級技術員二個職缺以及未來兩年

同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式

進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月

十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊

登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公

報》第二組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，

現根據第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第三十五條第三款規定，將旅遊局專業能力評估程序的知識

考試（筆試）成績名單張貼於澳門宋玉生廣場335-341號獲多利

lugar vago no quadro, e dos que vierem a verificar-se no prazo 
de dois anos, nestes Serviços, na categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área 
jurídica. 

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 30 de Maio de 2018. 

O Director dos Serviços, substituto, Cheng Wai Tong.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontra afixada no balcão de aten-
dimento da Direcção dos Serviços de Turismo, sito no Edif. Cen-
tro Hotline, Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 335-341, 
12.º andar, Macau, podendo ser consultada no local indicado, 
dentro do horário de expediente (segunda a quinta-feira das 
9,00 horas às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 horas às 17,30 
horas), e disponibilizada nas páginas electrónicas destes Ser-
viços (http://industry.macaotourism.gov.mo/) e da Direcção 
dos Serviços de Administração e Função Pública (http://www.
safp.gov.mo/), a lista classificativa da entrevista de selecção dos 
candidatos à etapa de avaliação de competências profissionais 
da Direcção dos Serviços de Turismo, do concurso de gestão 
uniformizada externo, de prestação de provas, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para o 
preenchimento do seguinte lugar indicado no aviso onde cons-
tam os Serviços interessados no preenchimento do lugar posto 
a concurso, publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 27 de Setembro de 
2017: um lugar vago no quadro, e dos que vierem a verificar-se 
no prazo de dois anos nestes Serviços, na categoria de técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico supe-
rior, área de arquitectura.

Direcção dos Serviços de Turismo, 1 de Junho de 2018.

A Directora dos Serviços, substituta, Chan Lou.

(Custo desta publicação $ 1 126,00)

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», se encontra afixada no balcão de atendi-
mento da Direcção dos Serviços de Turismo, sito na Alameda 
Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício «Hot Line», 12.º 
andar, Macau, podendo ser consultada no local indicado den-
tro do horário de expediente (segunda a quinta-feira, das 9,00 
às 13,00 horas e das 14,30 às 17,45 horas e à sexta-feira das 9,00 
às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 horas), e disponibilizada na 
página electrónica destes Serviços — http://industry.macao-
tourism.gov.mo/ — e dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/ — 
a prova de conhecimentos (prova escrita) — lista classificativa 
dos candidatos à etapa de avaliação de competências profis-
sionais da Direcção dos Serviços de Turismo, do concurso de 
gestão uniformizada externo, de prestação de provas, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administra-
tiva Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 
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大廈12樓旅遊局告示板（查閱時間：週一至週四上午九時至中午

一時，下午二時三十分至五時四十五分；週五，上午九時至中午一

時，下午二時三十分至五時三十分），並上載於本局網頁（http://

industry.macaotourism.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://

www.safp.gov.mo/）。

二零一八年六月一日於旅遊局

代局長 陳露

（是項刊登費用為 $1,263.00）

社 會 工 作 局

公 告

按照刊登於二零一七年十二月二十七日第五十二期《澳門特

別行政區公報》第二組內的通告，本局以考核方式進行對外開

考，以錄取一名實習人員參加進入高級衛生技術員職程（康復職

務範疇——物理治療）的實習，以便填補社會工作局行政任用合

同制度高級衛生技術員職程第一職階二等高級衛生技術員（康

復職務範疇——物理治療）一缺。現根據經第23/2017號行政法

規修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第三十五條第三款的規定，將投考人的知識考試（筆試）

成績名單張貼於澳門西墳馬路六號社會工作局總部告示板（查

閱時間：週一至週四上午九時至下午五時四十五分，週五上午九

時至下午五時三十分），並上載於本局網頁（http://www.ias.gov.

mo）及行政公職局網頁（http://www.safp.gov.mo）。

二零一八年五月二十九日於社會工作局

局長 黃艷梅

（是項刊登費用為 $1,087.00）

高 等 教 育 輔 助 辦 公 室

名 單

統一管理的對外開考（開考編號：002-2016-AT-01）──

高等教育輔助辦公室資訊範疇第一職階二等技術輔導員

職務能力評估程序

茲公佈，在為填補本辦編制內資訊範疇技術輔導員職程第

一職階二等技術輔導員一個職缺以及未來兩年在同一範疇出

2016, para o preenchimento dos seguintes lugares indicados no 
aviso onde constam os Serviços interessados no preenchimento 
dos lugares postos a concurso, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 
27 de Setembro de 2017: dois lugares vagos no quadro, e dos 
que vierem a verificar-se no prazo de dois anos nestes Serviços, 
na categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior, área de comunicação em língua 
inglesa.

Direcção dos Serviços de Turismo, 1 de Junho de 2018.

A Directora dos Serviços, substituta, Chan Lou.

(Custo desta publicação $ 1 263,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
RegulamentoAdministrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, se encontra afixada a lista classificativa da prova de 
conhecimentos (prova escrita) dos candidatos ao concurso ex-
terno, de prestação de provas, para a admissão de um lugar de 
estagiário ao estágio para ingresso na carreira de técnico supe-
rior de saúde, área funcional de reabilitação — fisioterapia, no 
quadro de anúncios da sede do IAS, sita na Estrada do Cemi-
tério, n.º 6, Macau (horário de consulta: segunda a quinta-feira 
das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 horas), 
e disponibilizada nas páginas electrónicas deste Instituto 
(http://www.ias.gov.mo) e dos SAFP (http://www.safp.gov.mo), 
para o preenchimento de um lugar de técnico superior de saú-
de de 2.ª classe, 1.º escalão, área funcional de reabilitação — fi-
sioterapia, da carreira de técnico superior de saúde, em regime 
de contrato administrativo de provimento do IAS, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 52, II Série, de 27 de Dezembro de 2017.

Instituto de Acção Social, aos 29 de Maio de 2018.

A Presidente do Instituto, Vong Yim Mui.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

GABINETE DE APOIO AO ENSINO SUPERIOR

Lista

Concurso de gestão uniformizada externo (ref.: Concurso 

n.º 002-2016-AT-01) — etapa de avaliação de competências 

funcionais, no Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, para 

adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de informática

Classificativa final dos candidatos admitidos à etapa de ava-
liação de competências funcionais do Gabinete de Apoio ao 
Ensino Superior, do concurso de gestão uniformizada externo, 
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現的第一職階二等技術輔導員職缺而以考核方式進行的統一管

理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十二月二十八日第

五十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零

一七年十二月六日第四十九期《澳門特別行政區公報》第二組的

載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，參加本辦職務

能力評估程序的准考人的最後成績名單如下：

及格的投考人：

名次 准考人

編號

姓名  最後成績

1.º 718 葉家明 5198XXXX ........................ 63.30

2.º 125 陳嘉敏 5213XXXX ........................ 60.95

3.º 596 許慶濠 5108XXXX ........................ 60.55

4.º 448 鍾志華 5177XXXX ........................ 60.20

5.º 522 傅錦坤 7390XXXX ........................ 59.23

6.º 632 洪少雄 1326XXXX ........................ 57.60

7.º 611 許天啓 1327XXXX ........................ 56.00

8.º 998 李凱楊 1255XXXX ........................ 54.25

9.º 535 何子聰 5202XXXX ........................ 54.22

10.º 339 張錦堂 5185XXXX ........................ 53.73

11.º 1868 袁京緯 1497XXXX ........................ 53.68

12.º 1176 梁成業 1365XXXX ........................ 53.47

13.º 1614 段活文 1504XXXX ........................ 53.30

14.º 969 劉啓民 1387XXXX ........................ 53.10

15.º 384 鄭銳銘 5098XXXX ........................ 53.07

16.º 1279 陸嘉樂 5191XXXX ........................ 53.00

17.º 490 范月軍 5162XXXX ........................ 52.88

18.º 853 林泉 5171XXXX ........................ 52.85

19.º 771 關美霞 5160XXXX ........................ 52.40

20.º 394 趙健敏 5160XXXX ........................ 52.35

21.º 673 楊高宏 5181XXXX ........................ 52.33

22.º 1293 盧家業 5095XXXX ........................ 52.08

23.º 1685 黃志龍 5173XXXX ........................ 52.03（a）

24.º 935 劉家輝 5212XXXX ........................ 52.03（a）

25.º 1403 吳盛倫 5178XXXX ........................ 52.00

26.º 953 劉安東 5137XXXX ........................ 51.92

27.º 1797 王綏琪 5118XXXX ........................ 51.83

28.º 1134 梁耀桐 5164XXXX ........................ 51.80

29.º 527 龔國聰 1484XXXX ........................ 51.58

30.º 992 李俊濠 1216XXXX ........................ 51.52

31.º 431 蔡泰然 5136XXXX ........................ 51.37

32.º 1129 梁日龍 5116XXXX ........................ 51.30

de prestação de provas (aviso de concurso publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 52, 
II Série, de 28 de Dezembro de 2016), para o preenchimento de 
um lugar vago no quadro, e do que vier a verificar-se no prazo 
de dois anos neste Gabinete, na categoria de adjunto-técnico 
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico, área de 
informática, indicados no aviso onde constam os Serviços inte-
ressados no preenchimento do lugar posto a concurso, publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 49, II Série, de 6 de Dezembro de 2017:

Candidatos aprovados:

Ordem N.º do 
cand.

   Nome Classificação 
 final

1.º 718 Ip, Ka Meng 5198XXXX .........63,30

2.º 125 Chan, Ka Man 5213XXXX..........60,95

3.º 596 Hoi, Heng Hou 5108XXXX .........60,55

4.º 448 Chong, Chi Wa 5177XXXX..........60,20

5.º 522 Fu, Kam Kuan 7390XXXX .........59,23

6.º 632 Hong, Sio Hong 1326XXXX .........57,60

7.º 611 Hoi, Tin Kai 1327XXXX .........56,00

8.º 998 Lei, Hoi Ieong 1255XXXX .........54,25

9.º 535 Ho, Chi Chong 5202XXXX .........54,22

10.º 339 Cheong, Kam 
Tong

5185XXXX .........53,73

11.º 1868 Yuen, King Wai 1497XXXX .........53,68

12.º 1176 Leong, Seng Ip 1365XXXX .........53,47

13.º 1614 Tuen, Wood Man 1504XXXX .........53,30

14.º 969 Lau, Kai Man 1387XXXX .........53,10

15.º 384 Chiang, Ioi Meng 5098XXXX .........53,07

16.º 1279 Lok, Ka Lok 5191XXXX .........53,00

17.º 490 Fan, Ut Kuan 5162XXXX ..........52,88

18.º 853 Lam, Chun 5171XXXX ..........52,85

19.º 771 Kuan, Mei Ha 5160XXXX ..........52,40

20.º 394 Chio, Kin Man 5160XXXX ..........52,35

21.º 673 Ieong, Kou Wang 5181XXXX..........52,33

22.º 1293 Lou, Ka Ip 5095XXXX .........52,08

23.º 1685 Wong, Chi Long 5173XXXX ..........52,03 (a)

24.º 935 Lao, Ka Fai 5212XXXX .........52,03 (a)

25.º 1403 Ng, Seng Lon 5178XXXX ..........52,00

26.º 953 Lao, On Tong 5137XXXX .........51,92

27.º 1797 Wong, Soi Kei 5118XXXX ..........51,83

28.º 1134 Leong, Io Tong 5164XXXX ..........51,80

29.º 527 Gong, Guocong 1484XXXX .........51,58

30.º 992 Lei, Chon Hou 1216XXXX .........51,52

31.º 431 Choi, Tai In 5136XXXX .........51,37

32.º 1129 Leong, Iat Long 5116XXXX ..........51,30
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名次 准考人

編號

姓名  最後成績

33.º 387 錢偉勝 5204XXXX ........................ 51.10

34.º 869 林耀文 5125XXXX ........................ 51.02

35.º 834 黎永康 5207XXXX ........................ 50.95

36.º 1469 施安達 1417XXXX ........................ 50.70

37.º 1010 李耀權 5211XXXX ........................ 50.60（a）

38.º 1200 梁偉文 1234XXXX ........................ 50.60（a）

39.º 1865 余展城 1438XXXX ........................ 50.45

40.º 249 謝延安 1458XXXX ........................ 50.30

41.º 1117 梁凱琪 5208XXXX ........................ 50.28

42.º 761 高永達 1225XXXX ........................ 50.20

43.º 884 林冠安 5208XXXX ........................ 50.13

44.º 237 周碧雲 1359XXXX ........................ 50.05

備註（及格的投考人）：

（a）得分相同，按第14/2016號行政法規第三十四條的規定

優先排序

被除名的投考人：

准考人

編號

姓名 備註

74 陳進文 1218XXXX （b）

272 鄭健興 1252XXXX （b）

459 莊永生 5152XXXX （b）

816 黎志華 5165XXXX （b）

1038 李建輝 1351XXXX （b）

1499 蕭焯源 1224XXXX （b）

1535 蘇淑玲 1315XXXX （b）

備註（被除名的投考人）：

（b）缺席甄選面試

根據第14/2016號行政法規第三十六條規定，投考人可自本

名單公佈於《澳門特別行政區公報》翌日起計十個工作日內，就

本名單向許可開考的實體提起上訴。

（經行政法務司司長於二零一八年五月二十五日的批示認可）

二零一八年五月十六日於高等教育輔助辦公室

典試委員會：

主席：職務主管 陳家豪

委員：職務主管 梁永安

 顧問高級技術員 黎慧明

（是項刊登費用為 $4,724.00）

Ordem N.º do 
cand.

   Nome Classificação 
 final

33.º 387 Chin, Wai Seng 5204XXXX .........51,10

34.º 869 Lam, Io Man 5125XXXX .........51,02

35.º 834 Lai, Weng Hong 5207XXXX .........50,95

36.º 1469 Shi, Anda 1417XXXX ..........50,70

37.º 1010 Lei, Io Kun 5211XXXX .........50,60 (a)

38.º 1200 Leong, Wai Man 1234XXXX .........50,60 (a)

39.º 1865 Yu, Chin Shing 1438XXXX..........50,45

40.º 249 Che, In On 1458XXXX ..........50,30

41.º 1117 Leong, Hoi Kei 5208XXXX .........50,28

42.º 761 Kou, Weng Tat 1225XXXX .........50,20

43.º 884 Lam, Kun On 5208XXXX .........50,13

44.º 237 Chao, Pek Wan 1359XXXX .........50,05

Observações para os candidatos aprovados:

(a) Igualdade de classificação, preferência nos termos do 
artigo 34.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016

Candidatos excluídos:

N.º do 
cand.

Nome Notas

74 Chan, Chon Man 1218XXXX (b)

272 Cheang, Kin Heng 1252XXXX (b)

459 Chong, Weng Sang 5152XXXX (b)

816 Lai, Chi Wa 5165XXXX (b)

1038 Lei, Kin Fai 1351XXXX (b)

1499 Sio, Cheok Un 1224XXXX (b)

1535 Sou, Sok Leng 1315XXXX (b)

Observações para os candidatos excluídos:

(b) Ter faltado à entrevista de selecção

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, os candidatos podem interpor recurso para 
a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de 
dez dias úteis, contados do dia seguinte à data da publicação 
da presente lista no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau.

 (Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 25 de Maio de 2018).

Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 16 de Maio de 
2018.

O Júri:

Presidente: Chan Ka Hou, chefia funcional.

Vogais: Leung Wing On, chefia funcional; e

Lai Vai Meng, técnica superior assessora.

(Custo desta publicação $ 4 724,00)



N.º 23 — 6-6-2018 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 10549

文 化 產 業 基 金

通 告

茲公佈，在為填補文化產業基金以行政任用合同任用的法

律範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員一個職缺以及

未來兩年在同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而

以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零

一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）

中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別

行政區公報》第二組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列

的職缺，本基金定於二零一八年六月二十六日由上午九時三十分

至下午五時四十五分為參加專業能力評估程序的准考人舉行甄

選面試，時間為十五分鐘，考試地點為澳門新口岸冼星海大馬路

105號金龍中心14樓A室文化產業基金。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資料

以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張

貼於澳門新口岸冼星海大馬路105號金龍中心14樓A室文化產業

基金告示板。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下午

五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點查

閱，亦可在本基金網頁（http://www.fic.gov.mo/）及行政公職局

網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月二十八日於文化產業基金

行政委員會委員 朱妙麗

（是項刊登費用為 $1,537.00）

海 事 及 水 務 局

公 告

第007/DSAMA/2018號公開競投

1. 招標實體：海事及水務局。

2. 招標方式：公開競投。

3. 標的：以專營方式進行之外港客運碼頭營運批給。

FUNDO DAS INDÚSTRIAS CULTURAIS

Aviso

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à eta-
pa de avaliação de competências profissionais do Fundo das 
Indústrias Culturais, do concurso de gestão uniformizada ex-
terno, de prestação de provas, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para o preenchi-
mento de um lugar vago em regime de contrato administra-
tivo de provimento, e dos que vierem a verificar-se no prazo 
de dois anos, neste Fundo, na categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área 
jurídica, indicado no aviso onde constam os Serviços interes-
sados no preenchimento do lugar posto a concurso, publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 39, II Série, de 27 de Setembro de 2017, a entrevista 
de selecção, com a duração de 15 minutos, terá lugar em 26 
de Junho de 2018, no período das 9,30  às 17,45 horas e será 
realizada no Fundo das Indústrias Culturais, sito na Avenida 
Xian Xing Hai, n.º 105, Centro Golden Dragon, 14.º andar 
«A», NAPE, Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018, no 
quadro de anúncios do Fundo das Indústrias Culturais, sito na 
Avenida Xian Xing Hai, n.º 105, Centro Golden Dragon, 14.º 
andar «A», NAPE, Macau, podendo ser consultadas no local 
indicado dentro do horário de expediente (segunda a quinta-
-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 
horas), bem como na página electrónica deste Fundo — http://
www.fic.gov.mo/ — e na página electrónica dos SAFP — http://
www.safp.gov.mo/.

Fundo das Indústrias Culturais, aos 28 de Maio de 2018.

O Membro do Conselho de Administração, Chu Miu Lai.

(Custo desta publicação $ 1 537,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS                      

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Anúncio

Concurso Público n.º 007/DSAMA/2018

1. Entidade que põe o serviço a concurso: Direcção dos Ser-
viços de Assuntos Marítimos e de Água (doravante designada 
por DSAMA).

2. Modalidade do procedimento: concurso público.

3. Objecto: concessão da exploração do Terminal Marítimo 
de Passageiros do Porto Exterior, em regime de exclusividade.
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4. 執行期限：遵照承投規則內所列明的期限。  

5. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由開標之日起

計，可按招標方案規定延期。

6. 臨時保證金：$10,000,000.00（澳門幣壹仟萬元整），以現

金存款或以銀行擔保之方式提供。

7. 確定保證金：$20,000,000.00（澳門幣貳仟萬元整），以現

金存款或以銀行擔保之方式提供。

8. 底價：每月回報金額不可低於是次公開競投所訂之最低

報價，即每月$300,000.00（澳門幣叁拾萬元整）。

9. 投標條件：

9.1 主行政管理機關設於澳門的公司，如已具備以下各項條

件，則均可參與本次招標：

9.1.1 已在財政局作營業稅納稅人登記；

9.1.2 在截止投標之日，在財政局作開業登記的時間已滿5

年；

9.1.3 已在商業及動產登記局作商業登記；

9.1.4 在商業登記中的業務範圍包括物業管理、或商用不動

產的管理或經營、或碼頭營運管理、或機場營運管理；

9.1.5 已履行營業稅納稅義務。

9.2 本次招標不接納以下投標人參與：

9.2.1 投標人不屬於主行政管理機關設於澳門的公司；

9.2.2 投標人屬合作經營。

10. 現場視察：

現場視察在二零一八年六月十三日上午十時正在外港客運碼

頭一樓入境大堂集合，隨即進行現場視察。

如報名出席現場視察的人數過多，海事及水務局得分批安

排現場視察，具體安排由海事及水務局另作通知。

倘上述現場視察所指之時間海事及水務局不向公眾開放，

則原定的現場視察之日期及時間順延至緊接之首個工作日及相

同之時間。

4. Prazo de execução: conforme o estabelecido no caderno 
de encargos.

5. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

6. Caução provisória: $10 000 000,00 (dez milhões de patacas), 
a prestar mediante depósito em dinheiro ou garantia bancária.

7. Caução definitiva: $20 000 000,00 (vinte milhões de patacas), 
a prestar mediante depósito em dinheiro ou garantia bancária.

8. Preço base do concurso: o valor de retribuição não 
pode ser inferior ao preço base do presente concurso, que é 
de $300 000,00 (300 mil patacas) por mês.

9. Condições de admissão:

9.1 Podem participar no presente concurso as sociedades 
cuja administração principal esteja sediada em Macau, desde 
que:

9.1.1 Estejam inscritas na Direcção dos Serviços de Finanças 
como contribuintes da Contribuição Industrial;

9.1.2 Na data limite para a apresentação das propostas, já 
tenham passados 5 anos desde o seu registo do início de activi-
dade na Direcção dos Serviços de Finanças;

9.1.3 Tenha sido completo o seu registo comercial na Conser-
vatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis;

9.1.4 O âmbito de actividade constante do registo comercial 
inclua administração predial, ou gestão ou exploração comerciais 
de bens imóveis, ou gestão e exploração de terminal marítimo, ou 
gestão e exploração de aeroporto;

9.1.5 Tenha sido cumprida a obrigação de pagamento do im-
posto da Contribuição Industrial.

9.2 O presente concurso não admite concorrentes que:

9.2.1 Sejam sociedades cuja administração principal não esteja 
sediada em Macau;

9.2.2 Participem no presente concurso na qualidade de con-
sórcio.

10. Visita ao local:

Encontro às 10,00 horas do dia 13 de Junho de 2018, no 
Átrio de Chegada do 1.º piso do Terminal Marítimo de Passa-
geiros do Porto Exterior e logo a seguir, visita ao local.

Em caso de número excessivo de inscritos na visita ao local, 
os inscritos serão divididos em grupos para efectuar as visitas 
ao local, os quais serão notificados pela DSAMA sobre os por-
menores.

Em caso de encerramento da DSAMA ao público no perío-
do em que se efectuam as visitas ao local, as visitas serão adia-
das para o primeiro dia útil imediatamente seguinte, na mesma 
hora.
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11. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門特別行政區萬里長城海事及水務局行政及財政

廳之行政輔助科。

截標日期及時間：二零一八年七月二十六日中午十二時正。

倘上述截標時間海事及水務局不向公眾開放，則原定的截

標日期及時間順延至緊接之首個工作日及相同之時間。

12. 開標地點、日期及時間：

地點：澳門特別行政區萬里長城海事及水務局禮賓室。

日期及時間：二零一八年七月二十七日上午十時正。

倘截標日期根據上述11點被順延，又或上述開標時間海事

及水務局不向公眾開放，則開標日期及時間順延至緊接之首個工

作日及相同之時間。

13. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：澳門特別行政區萬里長城海事及水務局行政及財政

廳之會計科。

時間：辦公時間內。

價格：$1,000.00（澳門幣壹仟元整）。

此外，亦可於海事及水務局網頁（http://www.marine.gov.

mo）下載招標文件。

14. 評標標準及其所佔之比重：

投標書的評分總分為100分，並按下列各項目評分：

投標價格：55分

商用空間每平方米價格書：10分

駐場人員值班計劃書：20分

不動產管理或經營的經驗：15分

15. 招標文件之更新、修正及解釋等資料：由二零一八年六

月六日至截標日止，投標人應每日前往澳門萬里長城海事及水務

局行政及財政廳之會計科或於海事及水務局網頁（http://www.

mar ine.gov.mo），以獲取涉及招標文件之更新、修正及解釋等

資料。

11. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: na Secção de Apoio Administrativo do Departamen-
to de Administração e Finanças da DSAMA, situada na Cal-
çada da Barra, Quartel dos Mouros, Região Administrativa 
Especial de Macau;

Data e hora limite: dia 26 de Julho de 2018, às 12,00 horas.

Em caso de encerramento da DSAMA ao público na data e 
hora limite para entrega das propostas acima referidas, a data 
e hora inicialmente definidas serão adiadas para o primeiro dia 
útil imediatamente seguinte, na mesma hora.

12. Local, dia e hora para acto público do concurso:

Local: no anfiteatro da DSAMA, situado na Calçada da 
Barra, Quartel dos Mouros, Região Administrativa Especial 
de Macau;

Data e hora: dia 27 de Julho de 2018, às 10,00 horas.

Caso sejam adiadas a data e a hora limite para entrega das 
propostas de acordo com o ponto 11 acima referido, ou na data 
e hora do acto público acima referidas a DSAMA encerre ao 
público, a data e a hora do acto público serão adiadas para o 
primeiro dia útil imediatamente seguinte, na mesma hora.

13. Local, hora e preço para exame do processo e obtenção 
da cópia:

Local: na Secção de Contabilidade do Departamento de 
Administração e Finanças da DSAMA, situada na Calçada da 
Barra, Quartel dos Mouros, Região Administrativa Especial 
de Macau;

Hora: horário de expediente;

Preço: $1 000 (mil patacas).

Encontram-se disponíveis os documentos do concurso na 
página electrónica da DSAMA (http://www.marine.gov.mo).

14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

A pontuação total de uma proposta é de 100 valores, sendo 
distribuídos pelas seguintes acções:

Preço apresentado: 55 valores;

Preço do metro quadrado nas áreas comerciais: 10 valores;

Proposta sobre o horário do pessoal no local: 20 valores;

Experiências na gestão ou exploração de bens imóveis: 15 
valores.

15. Actualização, rectificação e esclarecimento dos docu-
mentos do concurso:

Os concorrentes deverão comparecer diariamente na Secção de 
Contabilidade do Departamento de Administração e Finanças 
da DSAMA, situada na Calçada da Barra, Quartel dos Mouros, 
Região Administrativa Especial de Macau, ou consultar a 
página electrónica da DSAMA (http://www.marine.gov.mo), 
a partir de 6 de Junho de 2018 até à data limite para a entrega 
das propostas, para obter informações sobre a actualização, 
rectificação e esclarecimento dos documentos do concurso.
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二零一八年五月三十日於海事及水務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $5,200.00）

通 告

茲公佈，在為填補海事及水務局編制內一般行政技術輔助

範疇技術輔導員職程第一職階二等技術輔導員兩個職缺以及未

來兩年同一範疇出現的第一職階二等技術輔導員的職缺而以考

核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六

年十二月二十八日第五十二期《澳門特別行政區公報》第二組）

中，按照刊登於二零一七年十二月六日第四十九期《澳門特別行

政區公報》第二組第二副刊的載明擬填補開考職位部門的通告

中所列的職缺，本局定於二零一八年六月二十四日上午十時正為

參加職務能力評估程序的准考人舉行知識考試（筆試），時間為

三小時。考試地點如下：

——澳門友誼大馬路918號澳門世界貿易中心五樓蓮花廳；

——澳門新口岸外港填海區羅馬街85號建興龍廣場三樓澳

門業餘進修中心；

——澳門亞馬喇馬路5號濠江中學；

——澳門羅理基博士大馬路263號澳門培道中學；

——澳門台山花地瑪教會街化地瑪聖母女子學校（由李寶

椿街的校門進入）；

——澳門河邊新街（媽閣廟前地）航海學校；

——氹仔徐日昇寅公馬路旅遊學院氹仔校區展望樓；

——中國澳門氹仔大學大馬路澳門大學伍宜孫圖書館展覽

廳； 

——中國澳門氹仔大學大馬路澳門大學學生活動中心； 

——澳門路環石街澳門保安部隊高等學校。

參加筆試的准考人的考室安排等詳細資料以及與准考人有

關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張貼於澳門萬里長

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 30 de Maio de 2018.

A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 5 200,00)

Aviso

 Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências funcionais da Direcção dos Ser-
viços de Assuntos Marítimos e de Água, do concurso de gestão 
uniformizada externo, de prestação de provas, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 52, II Série, de 28 de Dezembro de 2016, para 
o preenchimento de dois lugares vagos no quadro, e dos que 
vierem a verificar-se no prazo de dois anos, nestes Serviços, na 
categoria de adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de adjunto-técnico, área de apoio técnico-administrativo geral, 
indicados no aviso onde constam os Serviços interessados no 
preenchimento dos lugares postos a concurso, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 49, II Série, Suplemento, de 6 de Dezembro de 2017, a prova 
de conhecimentos (prova escrita) terá a duração de 3 horas e 
será realizada no dia 24 de Junho de 2018, às 10,00 horas, nos 
seguintes locais:

— Centro de Comércio Mundial Macau — 5.º andar, Sala de 
Lótus, sita na Avenida da Amizade, n.º 918, Macau;

— Centro Amador de Estudos Permanentes de Macau, 
sito na Rua de Roma, n.º 85, Plaza Kin Heng Long, 3.º andar, 
NAPE, Macau;

— Escola Hou Kong (Secundário), sita na Estrada de Ferrei-
ra do Amaral, n.º 5, Macau;

— Escola Pui Tou de Macau, sita na Avenida do Dr. Rodrigo 
Rodrigues, n.º 263, Macau;

— Escola Nossa Senhora de Fátima, sita na Rua da Missão 
de Fátima, Macau (entrada pelo portão da escola, na Rua de 
Lei Pou Chon);

— Escola de Pilotagem, sita na Rua do Almirante Sérgio, s/no 
(Largo do Pagode da Barra), Macau;

— Instituto de Formação Turística — Campus da Taipa, na 
Avenida Padre Tomás Pereira, Edifício «Forward», Taipa;

— Universidade de Macau — Sala de Exposições da Biblioteca 
Wu Yee Sun, sita na Avenida da Universidade, Taipa, Macau, 
China;

— Universidade de Macau — Centro de Actividades de Estu-
dantes, sita na Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China;

— Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, 
Calçada do Quartel, Coloane, Macau.

Informação mais detalhada sobre a distribuição dos candi-
datos pelas salas aonde os mesmos se devem apresentar para a 
realização da prova escrita, bem como outras informações de 
interesse dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 
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城海事及水務局綜合服務中心。准考人可於辦公時間（週一至週

四上午九時至下午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十

分）到上述地點查閱，亦可在本局網頁（http://www.marine.gov.

mo/）及行政公職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月二十九日於海事及水務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $2,526.00）

環 境 保 護 局

通 告

茲公佈，在為填補環境保護局編制內土木工程範疇高級技

術員職程第一職階二等高級技術員二個職缺以及未來兩年在同

一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式進

行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九

日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於

二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門特別行政區公報》第

二組的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，本局定

於二零一八年六月二十日至六月二十一日由上午九時三十分至下

午一時為參加專業能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時間

約為二十分鐘，考試地點為澳門馬交石炮台馬路32號至36號電

力公司大樓一樓環境保護局。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資料

以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張

貼於澳門馬交石炮台馬路32號至36號電力公司大樓一樓的環境

保護局接待處。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下

午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點

查閱，亦可在本局網頁（http://www.dspa.gov.mo/）及行政公職

局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月三十日於環境保護局

代局長 葉擴林

（是項刊登費用為 $1,566.00）

2018, no balcão de atendimento do Centro de prestação de ser-
viços ao público da Direcção dos Serviços de Assuntos Maríti-
mos e de Água, sito  na Calçada da Barra, Macau, podendo ser 
consultadas no local indicado dentro do horário de expediente 
(segunda a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 
9,00 às 17,30 horas), bem como na página electrónica destes 
Serviços — http://www.marine.gov.mo/ — e na página electró-
nica dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/.

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 29 de Maio de 2018.

A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 2 526,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Avisos

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências profissionais da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, do concurso de gestão uni-
formizada externo, de prestação de provas, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para 
o preenchimento de dois lugares vagos no quadro, e dos que 
vierem a verificar-se no prazo de dois anos, nestes Serviços, na 
categoria de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior, área de engenharia civil, indicados 
no aviso onde constam os Serviços interessados no preenchi-
mento dos lugares postos a concurso, publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II 
Série, de 27 de Setembro de 2017, a entrevista de selecção, com 
a duração de cerca de 20 minutos, terá lugar de 20 de Junho até 
21 de Junho de 2018, no período das 9,30 às 13,00 horas e será 
realizada na Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, 
sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32 a 36, Edifício CEM, 1.º 
andar, em Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora em que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018 no 
balcão de atendimento da Direcção dos Serviços de Protecção 
Ambiental, sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32 a 36, Edifício 
CEM, 1.º andar, em Macau, podendo ser consultadas no local 
indicado, dentro do horário de expediente (segunda a quinta-
-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 
horas), bem como nas páginas electrónicas destes Serviços, em 
http://www.dspa.gov.mo/ e dos SAFP, em http://www.safp.gov.
mo/.

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 30 de 
Maio de 2018.

O Director dos Serviços, substituto, Ip Kuong Lam.

(Custo desta publicação $ 1 566,00)
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茲公佈，填補環境保護局編制內一般行政技術輔助範疇技

術輔導員職程第一職階二等技術輔導員四個職缺以及未來兩年

同一範疇出現的第一職階二等技術輔導員的職缺而以考核方式

進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十二月

二十八日第五十二期《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊

登於二零一七年十二月六日第四十九期《澳門特別行政區公報》

第二組第二副刊的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的

職缺，本局定於二零一八年七月四日至七月十一日由下午三時至

七時為參加職務能力評估程序的准考人舉行甄選面試，時間為

十五分鐘，考試地點為澳門馬交石炮台馬路32號至36號電力公

司大樓一樓環境保護局。

參加甄選面試的准考人的考室、日期及時間安排等詳細資料

以及與投考人有關的其他重要資訊，將於二零一八年六月六日張

貼於澳門馬交石炮台馬路32號至36號電力公司大樓一樓的環境

保護局接待處。准考人可於辦公時間（週一至週四上午九時至下

午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分）到上述地點

查閱，亦可在本局網頁（http://www.dspa.gov.mo/）及行政公職

局網頁（http://www.safp.gov.mo/）查閱。

二零一八年五月三十日於環境保護局

代局長 葉擴林

（是項刊登費用為 $1,498.00）

交 通 事 務 局

公 告

茲公佈，在為填補交通事務局以行政任用合同任用的公共

財政管理範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員一個職

缺以及未來兩年同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職

缺而以考核方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於

二零一六年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公報》第二

組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期《澳門

Torna-se público que, para os candidatos admitidos à etapa 
de avaliação de competências funcionais da Direcção Serviços 
de Protecção Ambiental, do concurso de gestão uniformizada 
externo, de prestação de provas, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 52, II Série, de 28 de Dezembro de 2016, para o preenchi-
mento de quatro lugares vagos no quadro, e dos que vierem a 
verificar-se no prazo de dois anos, nestes Serviços, na catego-
ria de adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico, área de apoio técnico-administrativo geral, 
indicados no aviso onde constam os Serviços interessados no 
preenchimento dos lugares postos a concurso, publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II 
Série, 2.º Suplemento, de 6 de Dezembro de 2017, a entrevista 
de selecção, com a duração de 15 minutos, terá lugar de 4 de 
Julho até 11 de Julho de 2018, no período das 15,00 às 19,00 
horas e será realizada na Direcção dos Serviços de Protecção 
Ambiental, sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32 a 36, Edifício 
CEM, 1.º andar, em Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora em que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre-
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos, serão afixadas no dia 6 de Junho de 2018, no 
balcão de atendimento da Direcção dos Serviços de Protecção 
Ambiental, sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32 a 36, Edifício 
CEM, 1.º andar, em Macau, podendo ser consultadas no local 
indicado, dentro do horário de expediente (segunda a quinta-
-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 
horas), bem como nas páginas electrónicas destes Serviços, em 
http://www.dspa.gov.mo/ e dos SAFP, em http://www.safp.gov.
mo/.

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 30 de 
Maio de 2018.

O Directora dos Serviços, substituto, Ip Kuong Lam.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos», se encontra afixada no quadro de 
anúncios da área de atendimento da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos de Tráfego (DSAT), sita na Estrada de D. 
Maria II, n.º 33, r/c, Macau (patente para consulta: segunda 
a quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 
17,30 horas), e nos sítios da internet da DSAT (http://www.dsat.
gov.mo) e dos SAFP (http://www.safp.gov.mo) — a lista classi-
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特別行政區公報》第二組副刊的載明擬填補開考職位部門的通

告中所列的職缺，現根據第14/2016號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》第三十五條第三款規定，將交通事務局專

業能力評估程序的投考人的知識考試（筆試）成績名單張貼於

澳門馬交石炮台馬路33號地下服務專區告示版（查閱時間：週一

至週四上午九時至下午五時四十五分；週五上午九時至下午五時

三十分），並上載於本局網頁（http://www.dsat.gov.mo）及行政

公職局網頁（http://www.safp.gov.mo）。

二零一八年五月三十日於交通事務局

局長 林衍新

（是項刊登費用為 $1,468.00）

ficativa da prova de conhecimentos (prova escrita) dos candi-
datos à etapa de avaliação de competências profissionais da Di-
recção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, do concurso 
de gestão uniformizada externo, de prestação de provas, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, 
para o preenchimento do seguinte lugar indicado no aviso onde 
constam os Serviços interessados no preenchimento do lugar 
posto a concurso, publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, Suplemento, de 
27 de Setembro de 2017: um lugar vago em regime de contrato 
administrativo de provimento, e dos que vierem a verificar-se 
no prazo de dois anos, nestes Serviços, na categoria de técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, 
área de gestão financeira pública.

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 30 de 
Maio de 2018.

O Director dos Serviços, Lam Hin San.

(Custo desta publicação $ 1 468,00)
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